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Introducere

Prezentul document normativ in constructii este elaborat in locul documentului NCM A.01.01:2018
Sistemul de documente normative in constructii. Termeni si definitii, care contine termeni si definitii, ce
se refera la elaborarea si aplicarea documentelor normative ale Sistemului de documente normative in
constructii, in contextul punerii in aplicare a Codului Urbanismului si Constructiilor nr. 434/2023.

Documentul normativ a fost elaborat in scopul asigurarii respectarii reglementarilor tehnice in domeniul
constructiilor si evitarii unei terminologii incoerente, pentru care este necesar sa se asigure o intelegere
clara a conceptelor de baza si de a stabilii termenii generali si definitiile lor, fara interpretari echivoce.

La elaborarea prezentului document normativ a fost utilizat documentul EN 45020 Standardizarea si
activitatile conexe. Vocabular general, care a adoptat fara modificari comune Ghidul ISO/CEI 2:2004
Standardization and related activities. General vocabulary, EN ISO/CEI 17000 Evaluarea conformitatii.
Vocabular si principii generale, Regulamentele si Directivele europene de reglementare.

Acest document normativ nu isi propune sa furnizeze un vocabular pentru toate conceptele care ar
putea fi necesar sa fie utilizate pentru descrierea unor activitati specifice de reglementare tehnica.
Termenii si definitiile sunt precizati numai in cazul in care conceptul definit nu ar fi inteles din utilizarea
termenului in limbajul curent, sau daca o definitie standardizata existentd nu este aplicabila. Notele
atasate anumitor definitii ofera clarificari sau exemple pentru a facilita intelegerea conceptelor descrise.

Unii dintre termenii inclusi in acest document normativ se referd la concepte care au fost considerate
esentiale pentru a fi definite. Pentru alti termeni s-a considerat util sa fie explicati. Multi dintre termenii
generali utilizati pentru a distinge conceptele reglementarii tehnice sunt utilizati Tn limbajul comun intr-
un sens mai larg sau cu un domeniu mai extins de intelesuri. Unii termeni apar, de asemenea, in alte
documente normative sau standarde de vocabular cu definitii specifice domeniului relevant de aplicare.

Documentul cuprinde termenii care exprima notiuni generale, l1&dsand posibilitatea de a construi, prin
combinare, termeni suplimentari care sa exprime concepte cat mai specifice. Termenii care exprima
concepte mai specifice au fost formati in mod general, prin combinarea expresiilor care reprezinta
concepte mult mai generale.

Termenii, definitiile si notele au un caracter general valabil si ca urmare nu toate notiunile din acest
document se regasesc in practica reglementarii din Republica Moldova.
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NORMATIV IN CONSTRUCTII

Sistemul de documente normative in constructii.
Termeni si definitii

System of normative documents in construction.
Terms and definitions

Cucrtema HOPMaTUBHbIX AOKYMEHTOB B CTPOUTENbCTBE.
TepMVIHbI n onpepneneHna

Data punerii in aplicare: 2026-02-26

1 Domeniu de aplicare

1.1  Prezentul document normativ in constructii (in continuare — Normativ) determina principiile si
scopurile de baza, cuprinde termeni generali si definitile acestora privind elaborarea si aplicarea
documentelor normative, care tin de sistemul de documente normative in constructii, conform
NCM A.01.02.

1.2 Termenii stabiliti in prezentul Normativ pot fi utilizati in elaborarea documentelor juridice, de
reglementare, tehnice, organizatorice si administrative, precum si in literatura stiintifica, didactica,
ghiduri din domeniul constructiilor etc.

1.3 In cazul in care intr-un document valabil sunt utilizati termeni, diferiti de termenii stabiliti de
prezentul Normativ pentru aceleasi definitii, atunci aducerea acestora in conformitate cu prezentul
document este rational sa se efectueze la urmatoarea reactualizare (revizuire sau modificare) a altui
normativ valabil, conform R.01.03.

1.4  Normativul de terminologie se aplica pentru a promova o politica terminologica unitara in toate
tipurile de documente normative in constructii din economia nationala.

NOTA — in sensul prezentului document termenul ,Terminologie” Tnseamna totalitatea termenilor de specialitate,
care au un sens particular in domeniul constructiilor.

1.5 Prezentul Normativ este destinat sa contribuie fundamental la intelegerea reciproca intre
specialistii diverselor institutii guvernamentale si neguvernamentale care desfasoara activitati de
reglementare. Normativul este destinat sa constituie un instrument util de formare sau de referinta
acoperind in mod succint principiile de baza, teoretice si practice, ale reglementarii in constructii.

2 Referinte normative

Urmatoarele documente de referintd sunt indispensabile pentru aplicarea acestui Normativ. Pentru
referintele datate se aplica numai editia citatd. Pentru referintele nedatate se aplica ultima editie a
documentului la care se face referire (inclusiv orice amendament).

NCM A.01.02 Principiile si metodologia reglementarii in constructii Sistemul de documente
normative in constructii. Dispozitii generale

NCM A.01.05 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Modul de adoptare a
documentelor normative ale altor tari ca documente normative nationale

NCM A.01.06 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Structura si modul de
lucru ale comitetelor tehnice

NCM A.01.09 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Modul de efectuare a
expertizei proiectelor de documente normative in constructii
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R.01.03 Regulament privind modul de elaborare a documentelor normative in
constructii

R.01.04 Regulament privind regulile de redactare a documentelor normative

R.01.07 Regulament privind forma de prezentare a documentelor normative in
constructii

SM SR EN 45020 Standardizarea si activitati conexe. Vocabular general

SM EN ISO/IEC 17000 Evaluarea conformitatii. Vocabular si principii generale

3 Prevederi generale

3.1 Terminologia joaca un rol important in stiinta, activitatea profesionala si educatie, deoarece asigura
acuratetea si claritatea comunicarii, elimind ambiguitatea si permite unificarea conceptelor in diferite
domenii de cunoastere. Scopul principal al standardizarii terminologiei este stabilirea unei terminologii
univoce si coerente, precum si armonizarea conceptelor, sistemelor de concepte si termenilor in diferite
limbi.

3.2 Sistemul de documente normative in constructii reprezinta totalitatea documentelor normative
interdependente, corelate prin scopuri si sarcini comune privind asigurarea securitatii, sporirea eficientei
si calitatii procesului de constructii, precum si documentelor utilizate obligatoriu si voluntar la proiectarea
(inclusiv prospectiunea), constructia, exploatarea si dezafectarea cladirilor si constructiilor. Obiectele de
reglementare tehnica in constructii sunt indicate in NCM A.01.02.

3.3 Reglementarea terminologiei metodico-organizatorice are ca obiectiv stabilirea unei terminologii
cu inteles univoc, fara ambiguitati si fara contraziceri in documentele normative din domeniul activitatii
de elaborare a acestora sau din sfera care foloseste rezultatele acestei activitati.

3.4  Sarcinile principale ale reglementarii terminologiei metodico-organizatorice sunt:

a) asigurarea unei bune intelegeri intre elaboratorii, executantii si utilizatorii de documente normative
prin oferirea unei baze terminologice relevante;

b) asigurarea terminologica a metodelor si mijloacelor de reglementare, care contribuie la asigurarea
calitatii produselor si serviciilor;

c) armonizarea terminologiei tehnico-stiintifice la nivel national si international;

d) asigurarea unei dezvoltari interdependente si coerente a mijloacelor lexicale folosite Tn sistemele
informationale;

e) evidentierea si inlaturarea neajunsurilor in terminologia folositad in documentele normative.

3.5 In activitatea de reglementare tehnica se utilizeaza standarde de terminologie (de exemplu,
SM SR EN 45020), care asigura realizarea obiectivelor si sarcinilor de reglementare a terminologiei
metodico-organizatorice.

3.6 Baza metodologica de reglementare a terminologiei metodico-organizatorice o constituie
principiul sistemic de ordonare, care prevede analizarea si evaluarea fiecarui termen, ca element al
sistemului terminologic si a fiecarui sistem terminologic, ca element al sistemelor terminologice
interdependente (mai generale, subordonate, mai specifice).

3.7 In prezentul Normativ termenii si definitile sunt grupate in compartimente ce cuprind aspecte
generale si specifice privind elaborarea, armonizarea si aplicarea documentelor normative in constructii,
in paranteze, la fiecare termin, fiind data varianta engleza a acestuia.

3.8 Definitiile termenilor furnizate servesc drept punct de referinta pentru utilizatori, permitandu-le sa
inteleaga contextul si domeniul de aplicare al documentului. Aceasta serveste mai multor scopuri
importante:

a) imbunatatirea claritatii;
b) stabilirea unui limbaj comun;
c) furnizarea unui punct de referints;
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d) stabilirea domeniului de aplicare si a contextului;
e) asigurarea consecventei.

4 Autoritati responsabile pentru documente normative si reglementari in
constructii

4.1
autoritate cu sarcini de reglementare (regulatory authority)

autoritate care exercita prerogative legale si care este responsabild cu elaborarea sau adoptarea de
reglementari in constructii [SM SR EN 45020]

NOTA — n domeniul constructiilor autoritate cu sarcini de reglementare este organul central de specialitate al
administratiei publice in domeniul constructiilor.

4.2

autoritate de desemnare (designating authority)

inseamna organismul unic al administratiei publice, desemnat in conformitate cu un regulament,
responsabil cu desemnarea si monitorizarea organismelor de evaluare tehnica (OET) dintr-un stat
membru [1]

4.3

autoritate de notificare (notifying authority)

inseamna organismul unic al administratiei publice, desemnat in conformitate cu prezentul regulament,
responsabil cu notificarea si monitorizarea organismelor notificate [1]

4.4

autoritate de supraveghere a pietei (market surveillance authority)

inseamna o autoritate desemnata de un stat membru ca fiind responsabila cu supravegherea pietei de
pe teritoriul acelui stat membru [2]

NOTA - In Republica Moldova autoritatea de supraveghere a pietei este Inspectoratului National pentru
Supraveghere Tehnica, conform [3].

4.5

autoritate insarcinatd cu aplicarea reglementarilor (enforcement authority with regulation's
application)

autoritate care este responsabild cu punerea in aplicare a reglementarilor in constructii
[SM SR EN 45020]

NOTA — Autoritatea ins&rcinata cu aplicarea nu este neaparat aceeasi cu autoritatea cu sarcini de reglementare.

4.6

organism de evaluare tehnica - OET (technical assessment body)

inseamna un organism, desemnat in conformitate cu regulamentul relevant, care emite evaluari tehnice
europene pe baza documentelor de evaluare europene [1]

4.7

punct unic de legatura (single liaison point)

inseamna autoritatea desemnatéa drept punct focal pentru contactele cu Comisia Europeana si cu alte
state membre cu privire la aspecte legate de produsele pentru constructii [1]

5 Documente normative in constructii
5.1 Sistemul de documente normative in constructii

511

cod practic in constructii (code of practice in construction)

document care recomanda reguli tehnice sau proceduri de proiectare, fabricare, instalare, exploatare,
intretinere ori utilizare a echipamentelor, produselor, constructiilor, precum si demolarea acestora [4]
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NOTA 1 - Un cod practic in constructii poate fi un standard, o parte dintr-un standard sau un document independent
de un standard.

NOTA 2 - Codurile practice in constructii stabilesc reguli si principii generale in vederea metodelor de executie a
cerintelor normativelor in constructii, precum si asigurarea conformitatii cladirilor si constructiilor destinatiei
preconizate, eficientei si calitatii procesului de constructii, utilizandu-se pe baza voluntara.

51.2

complex de documente normative (complex of normative documents)

totalitate de documente normative interconexe, unificate printr-o orientare comuna de obiective si/sau
care stabilesc cerinte coordonate fata de obiectele interconexe de reglementare

5.1.3

criteriu (criterion)

regula acceptata sau stabilitd prin lege, conform careia se efectueaza evaluarea obiectului de
reglementare

514

document de evaluare european (european assessment document)

inseamna un document adoptat de catre organizatia organismelor de evaluare tehnicad in scopul
intocmirii de evaluari tehnice europene [1]

515

document de evaluare tehnica (technical assessment document)

document adoptat de catre organizatia organismelor de evaluare tehnica in scopul intocmirii de evaluari
tehnice

5.1.6

document interpretativ (interpretative document)

document care precizeaza (detaliaza) cerintele fundamentale aplicabile constructiilor, indicand criteriile
de performanta asociate fiecarei cerinte si nivelurile (clasele) acestora (cand este necesar si posibil din
punctul de vedere al cunoasterii stiintifice si tehnice), pe de o parte, si metodele de corelare intre aceste
niveluri (clase de cerinte si cerintele tehnice din standardele sau evaluarile tehnice privind produsele
considerate ca fiind apte pentru utilizare pe baza certificatului de conformitate), prin Tncorporare n
constructii, pe de alta parte, asigurand astfel — in cazul unei conceptii si executii adecvate — indeplinirea
de catre constructile respective a cerintelor fundamentale aplicabile constructiilor, prescrise prin
reglementarile tehnice aplicabile

5.1.7

document normativ de baza (base normative document)

document normativ, care are o acoperire larga de aplicare si/sau care cuprinde prevederi generale
pentru un anumit domeniu de activitate si care poate servi ca bazé pentru elaborarea altor documente
normative

NOTA 1 — Documentele normative de baza stabilesc dispozitii generale, organizatorice si metodologice pentru un
anumit domeniu de activitate si/sau cerinte tehnice si reguli generale, care asigura intelegerea reciproca, unitatea
tehnica si interconexiunea diferitelor domenii ale stiintei, tehnicii si a productiei in procesele de creare si de utilizare
a produselor, protectia mediului, siguranta produselor, proceselor si serviciilor pentru viata si sanatatea oamenilor,
proprietatea persoanelor fizice si juridice, de stat, si/sau alte cerinte tehnice generale.

NOTA 2 - Documentul normativ de baza poate fi aplicat nemijlocit in calitate de normativ sau poate servi ca baza
pentru elaborarea si altor documente normative sau tehnice.

5.1.8

document normativ in constructii (construction normative document)

document care specifica reguli, linii directoare sau caracteristici, ce se refera la activitatea in constructii
sau la rezultatele acestei activitatii fiind accesibil publicului larg [SM SR EN 45020]

NOTA 1 — Termenul ,document normativ” in Sistemul de documente normative in constructii este un termen generic
care se refera la normative n constructii, coduri practice in constructii, standarde nationale in constructii, specificatii
tehnice si reglementari, conform NCM A.01.02.

NOTA 2 — Se considera ,document” orice suport de informatie impreuna cu informatiile inregistrate in sau pe
acesta.
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NOTA 3 — Termenii referitori la diferite tipuri de documente normative sunt definiti considerand documentul i
continutul sdu ca un tot unitar.

5.1.9
document normativ in constructii al altei tari (construction normative document from another
country) normativ in constructii aprobat de catre o autoritate de reglementare a altei tari

5.1.10

documentatie tehnica (technical documentation)

documentatia intocmita de catre producator, care permite evaluarea conformitatii produsului si are rolul
de a furniza informatii cu privire la proiectarea, fabricarea si functionarea produsului [5]

5.1.11
domeniu de specializare (field of specialization)
domeniu de activitate in constructii cu caracteristici functionale specifice [6]

NOTA - Domeniul de specializare prezints o totalitatea de obiecte de reglementare interdependente. De exemplu
se considera domeniu de specializare ,Incélzire, ventilare si conditionare a aerului”, ,Alimentare cu apa si
canalizare” etc.

5.1.12

domeniu reglementat (regulated field)

ansamblu de activitati economice si produsele aferente acestora, pentru care se emit reglementari
tehnice specifice privind conditiile de introducere pe piaté si/sau de punere la dispozitie pe piata [5]

5.1.13

evaluare tehnica (technical assessment)

evaluare documentatd a performantelor unui produs pentru constructi in ceea ce priveste
caracteristicile esentiale ale acestuia, in conformitate cu respectivul document de evaluare [4]

5.1.14

evaluare tehnica europeana (european technical assessment)

inseamna evaluarea documentata a performantelor unui produs, in ceea ce priveste caracteristicile
esentiale ale acestuia [1]

5.1.15

ghid in constructii (construction guide)

document bazat pe reguli tehnice recunoscute, care contine reguli, linii directoare, sugestii sau
recomandari destinate aplicarii in mod voluntar a reglementarilor tehnice si a solutiilor de proiectare,
precum si a procedurilor de prospectiuni ingineresti, proiectare, constructie sau exploatare a produselor
de constructii, care determind modul in care trebuie indeplinite cerintele obligatorii ale reglementarilor
tehnice si (sau) normativelor in constructii

5.1.16

grupa generala (general group)

ansamblu de documente normative pentru domenii de specializare reunite pe baza de caracteristici
functionale generale [6]

NOTA — Un exemplu ilustrativ de Grupa generala reprezinta grupa B ,Urbanism si amenajarea teritoriului”, conform
NCM A.01.02, care include grupe inrudite (domenii de specializare):

- B.01 Sistematizarea teritoriului si a localitatilor;
- B.02 Infrastructura sociala;
- B.03 Infrastructura tehnica.

5.1.17

normare tehnica (technical norming)

activitate privind stabilirea cerintelor tehnice, obligatorii spre respectare, legate de siguranta produselor,
procesele sale de elaborare, productie, exploatare (utilizare), depozitare, transport, vanzare si utilizare
sau prestare de servicii
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5.1.18

organizatie de standardizare europeana (european standardisation organisation)

fnseamna o organizatie de standardizare europeana (CEN — Comitetul European de Standardizare;
Cenelec — Comitetul European de Standardizare in Electrotehnica; ETSI — Institutul European de
Standardizare in Telecomunicatii)

5.1.19

reglementare tehnica in constructii (construction technical regulation)

document care contine reguli cu caracter obligatoriu, adoptat de catre organul central de specialitate al
administratiei publice in domeniul constructiilor, care prevede conditii tehnice, fie in mod direct, fie prin
referire la un standard, la o specificatie tehnica, la un cod practic Th constructii sau la reguli tehnice
recunoscute [SM SR EN 45020]

NOTA 1 — Reglementérile tehnice cuprind prevederi privind proiectarea si executia constructiilor, eficienta
energetica in cladiri, inspectia tehnicd in exploatare a echipamentelor si utilajelor tehnologice, precum si a
instalatiilor pentru constructii, cerinte si nivele de performanta la produse pentru constructii, exploatarea si interventii
in exploatare la constructii existente, precum si postutilizarea constructiilor, a céaror aplicare este obligatorie Tn
vederea asigurarii cerintelor fundamentale aplicabile constructiilor.

NOTA 2 — O reglementare tehnica poate fi insotitd de indicatii tehnice care descriu anumite mijloace pentru a se
conforma conditiilor din reglementare, respectiv o prevedere considerata ca satisface aceste conditii.

NOTA 3 — Reglementarea tehnica prevede cerinte tehnice pentru un produs ce tin de securitatea acestuia, inclusiv
prevederile administrative relevante, respectarea carora este obligatorie in cazul introducerii sau punerii la
dispozitie pe piata a acestui produs.

5.1.20

regula tehnica recunoscuta (acknowledged rule of technology)

prevedere tehnica recunoscuta de o majoritate de experti reprezentativi ca reflectand stadiul tehnicii
[SM SR EN 45020]

NOTA — Dac& un document normativ privind un subiect cu caracter tehnic este realizat prin colaborarea partilor
interesate in urma unor consultari si pe baza consensului, se poate considera ca reprezinta o regula tehnica
recunoscuta in momentul aprobarii lui.

5.1.21

stadiu actual al tehnologiei (current state of technology)

inseamna o modalitate de a atinge un anumit obiectiv care este fie cea mai eficace si mai avansata, fie
apropiata de aceasta, fie o modalitate care este posibild in prezent prin aplicarea tehnologiilor comune,
indiferent daca este sau nu solutia cea mai avansata din punct de vedere tehnologic [1].

5.1.22

sistem de documente normative in constructii (system of normative documents in construction)
ansamblu de documente normative interdependente, care formeaza un tot unitar organizat in grupe
generale si care contine reglementari ce se refera la activitatea practica in constructii

NOTA — Normativele in constructii pot fi armonizate in acelasi fel ca si standardele. Termenii gi definitiile
corespunzatoare sunt obtinute prin inlocuirea termenului ,standarde” cu termenul ,normative in constructii” sau
sreglementari tehnice”.

5.1.23

sistem de reglementare tehnica (technical regulation system)

totalitatea mijloacelor, mecanismelor, metodelor si instrumentelor de reglementare tehnica, precum si a
regulilor si procedurilor de functionare a sistemului integral.

5.1.24

specificatie tehnica (technical specification)

inseamna o specificatie inclusa intr-un document care stabileste caracteristicile unui produs, cum ar fi
nivelurile de calitate, performanta, sigurantd sau dimensiunile, inclusiv cerintele care se aplica
produsului cu privire la numele sub care acesta este comercializat, terminologia, simbolurile, incercarile
si metodele de incercare, ambalarea, marcarea sau etichetarea si procedurile pentru evaluarea
conformitatii [7].
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NOTA 1 — Document care prescrie conditiile tehnice pe care trebuie sa le indeplineasca un produs,
proces sau serviciu [SM SR EN 45020], include, de asemenea, metode de productie si procesele
utilizate cu privire la produse.

NOTA 2 — O specificatie tehnica trebuie sa indice, cand este cazul, procedeul (procedeele) care permite (permit)
sa se determine daca sunt indeplinite conditiile prescrise.

NOTA 3 — O specificatie tehnica poate fi un standard, o parte dintr-un standard sau un document independent de
un standard.

5.1.25

stadiu al tehnicii (state of the art)

stadiul de dezvoltare a unei capabilitati tehnice la un moment dat, in ceea ce priveste un produs, proces
sau serviciu care are la baza descoperiri stiintifice, tehnice si experimentale pertinente
[SM SR EN 45020].

5.1.26

standard (standard)

document, stabilit prin consens si aprobat de un organism recunoscut, care furnizeaza, pentru utilizari
comune gi repetate, reguli, linii directoare sau caracteristici pentru activitati sau rezultatele lor, in scopul
obtinerii unui grad optim de ordine Tntr-un context dat [SM SR EN 45020]

NOTA — Standardele trebuie s& se bazeze pe rezultatele conjugate ale stiintei, tehnicii si experientei si sa aiba
drept scop promovarea avantajelor optime ale comunitatii.

5.1.27

standard de date care trebuie indicate (standard on data to be provided)

standard ce contine o lista de caracteristici ale caror valori sau alte date, trebuie sa fie indicate pentru
definirea unui produs, proces sau serviciu [SM SR EN 45020]

NOTA — In acest sens anumite standarde prevad date care trebuie indicate de céatre producétori, iar alte standarde
contin date care trebuie indicate de catre beneficiari.

5.1.28

standard de interfata (interface standard)

standard care specificad conditii referitoare la compatibilitatea produselor sau a sistemelor in punctele
lor de legatura [SM SR EN 45020]

5.1.29

standard de incercare (testing standard)

standard care specificad metode de incercare insotite uneori si de alte prevederi referitoare la incercare,
cum ar fi esantionarea, utilizarea metodelor  statistice, ordinea  Tncercarilor
[SM SR EN 45020]

5.1.30

standard de proces (process standard)

standard care specificd conditile pe care trebuie sa le indeplineasca un proces pentru a asigura
aptitudinea de utilizare a acestuia [SM SR EN 45020]

5.1.31

standard de produs (product standard)

standard care specifica conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca un produs sau o grupa de produse
pentru a asigura aptitudinea de utilizare a acestuia/acestora [SM SR EN 45020]

NOTA 1 — Un standard de produs poate sa contind, in afara de conditiile privind aptitudinea de utilizare, fie in mod
direct, fie prin referiri, elemente privind terminologia, esantionarea, incercarea, ambalarea, etichetarea gi uneori
conditii privind tehnologia.

NOTA 2 — Un standard de produs poate sa fie complet sau nu, dupa cum cuprinde toate conditiile necesare sau
numai o parte a lor. Astfel, se poate stabili o diferentiere intre standarde, ca de exemplu: standarde de dimensiuni,
standarde pentru materiale sau standarde pentru conditii de livrare.

DE EXEMPLU: un anumit standard de produs poate fi considerat si ca un standard de metode de control, dacé in
acesta au fost stabilite metode de control privind respectarea cerintelor tehnice pentru acest produs.
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5.1.32

standard de terminologie (terminology standard)

standard care specifica termeni, in general impreuna cu definitiile lor si uneori cu note explicative, figuri,
exemple etc. [SM SR EN 45020]

NOTA - Tn unele cazuri notiunile pot s& lipseasca si/sau pot fi date note, imagini, inscriptii.

5.1.33

standard national conflictual (conflicting national standard)

standard national care are domeniu comun de aplicare cu un standard european, international,
interstatal sau al unei alte tari si care cuprinde conditii in contradictie cu cele din standardul european,
international, interstatal sau al unei alte tari

5.1.34

standarde nationale corelate (nationally correlated standards)

standarde nationale, care contin prevederi de implementare a cerintelor tehnice generale ale
reglementarilor tehnice

5.1.35

standard national depasit (exceeded national standard)

standard care si-a pierdut actualitatea, care nu mai reflecta stadiul actual al tehnicii sau este lipsit de
relevanta industriala pentru economia nationala

5.1.36

tip de document normativ (type of normative document)

caracteristica documentului normativ, determinat prin continutul sdu Tn functie de obiectul de
reglementare

5.2 Obiectivele documentelor normative in constructii

Documentele normative pot avea unul sau mai multe obiective specifice, in special de a asigura
aptitudinea de utilizare a unui produs, proces sau serviciu. Astfel de obiective pot fi, printre altele,
controlul varietatii, comoditatea de utilizare, compatibilitatea, interschimbabilitatea, sanatatea,
securitatea, protectia mediului, protectia unui produs, intelegerea mutuala, performantele economice,
comertul. Pot exista si suprapuneri ale acestor obiective.

5.2.1

aptitudine de utilizare (fitness for purpose)

aptitudinea unui produs, proces sau serviciu de a servi unui scop bine definit in conditii specifice
[SM SR EN 45020]

5.2.2

clasa (class)

0 gama, delimitatd de o valoare minima si una maxima, de niveluri de performantad ale unui produs
pentru constructii [6]

5.2.3

compatibilitate (compatibility)

capacitatea produselor, proceselor sau serviciilor de a fi utilizate impreuna, Tn situatii specificate pentru
a indeplini conditiile respective fara o interactiune inacceptabila [SM SR EN 45020]

5.2.4

controlul varietatii (limitarea varietatii) (variety control) (variety limitation)

alegerea unui numar optim de dimensiuni sau de tipuri ale unui produs, proces sau serviciu pentru a
raspunde principalelor necesitati [SM SR EN 45020]

NOTA - Controlul varietéatii urmareste, in general, reducerea diversitatii (numita uneori ,reducerea varietatii”).

5.2.5

interschimbabilitate (interchangeability)

proprietatea unui produs, proces sau serviciu de a fi utilizat in locul altuia, pentru a satisface aceleasi
conditii [SM SR EN 45020]
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NOTA - Aspectul functional al interschimbabilitatii este numit ,interschimbabilitate functional&”, iar aspectul
dimensional este numit ,interschimbabilitate dimensionala”.

5.2.6

nivel (level)

rezultatul evaluarii performantei unui produs pentru constructii in ceea ce priveste caracteristicile
esentiale ale acestuia, exprimat sub forma unei valori numerice [6]

5.2.7

nivel-prag (threshold level)

nseamn& un nivel minim sau maxim al performantei unui produs in ceea ce priveste o anumita
caracteristica esentiala [8]

5.2.8
performanta (performance)
inseamna masura Tn care un produs are anumite caracteristici esentiale scalabile [1]

5.2.9

performanta unui produs pentru constructii (performance of a construction product)

performanta legatd de caracteristicile esentiale relevante, exprimata prin nivel, clasa sau printr-o
descriere [8]

5.2.10

protectia sanatatii oamenilor (protection of human health)

protectia sanatatii oamenilor impotriva actiunii nefavorabile ale produselor, proceselor, serviciilor si a
mediului

5.2.11

protectie a mediului (environmental protection)

protejarea mediului Tmpotriva daunelor inacceptabile datorate efectelor si utilizarii produselor,
proceselor sau serviciilor [SM SR EN 45020]

5.2.12

protectie a unui produs (product protection)

protectia unui produs Tmpotriva conditiilor climatice sau de alta natura in timpul utilizarii, transportului
sau depozitarii lui [SM SR EN 45020]

5.2.13

risc (risk)

inseamna combinatia dintre probabilitatea aparitiei unui pericol de vatamare si gradul de gravitate a
respectivei vatamari

5.2.14
securitate (safety)
absenta unui risc inacceptabil de vatamare [SM SR EN 45020]

NOTA - Tn cadrul reglementarii, securitatea unui produs, proces sau serviciu este, in general, luata in considerare
din punct de vedere al asigurarii unui echilibru optim intre un anumit numar de factori, incluzand si factorii care nu
sunt tehnici, cum ar fi comportamentul uman, care sa permita eliminarea riscurilor evitabile de vatamari ale
persoanelor si bunurilor la un nivel acceptabil.

5.2.15

utilizare declarata (declared use)

inseamna utilizarea prevazuta de producator, inclusiv conditiile de utilizare prevazute in documentatia
tehnica, pe etichete, in informatiile generale despre produs, in instructiunile de utilizare, in informatiile
privind siguranta sau in materialele publicitare [1]

5.2.16

utilizare preconizata (intended use)

inseamna scopul unui produs, astfel cum este prevazut in specificatiile tehnice armonizate sau in
documentele de evaluare europene aplicabile [1]
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5.3 Continutul documentelor normative in constructii

531

caracteristici esentiale (essential characteristics)

caracteristici ale produsului pentru constructii care se refera la cerintele fundamentale aplicate
constructiilor si cele care sunt enumerate drept caracteristici esentiale de mediu [8]

5.3.2

cerinta (requirement)

prevedere a documentului normativ care formuleaza criterii, care trebuie Tindeplinite
[SM SR EN 45020]

5.3.3
cerinta de performanta (performance requirement)
cerinta normativa bazata pe metoda de performanta de reglementare

5.34

cerinta functionala (functional requirement)

parte componenta a cerintei de performanta, care ofera o caracteristica calitativa a obiectului de
reglementare

5.35

cerinta obligatorie (mandatory requirement)

cerinta dintr-un document normativ care trebuie sa fie indeplinitéd pentru ca documentul sa fie respectat
[SM SR EN 45020]

NOTA 1 — Termenul ,cerinta obligatorie" nu trebuie sa fie utilizat pentru o cerinta care este facuta obligatorie printr-
o lege sau printr-o reglementare.

NOTA 2 — In conformitate cu documentele 1SO prevederea documentului normativ national poate fi obligatorie:

a) Tn conformitate cu legea generala sau in legatura cu referinta din reglementare;

b) din punct de vedere a atingerii conformitatii acelui normativ, in care aceasta prevedere este continuta;

¢) in cadrul alegerii din doua sau mai multe cerinte posibile sau cerinte suplimentare pentru cazuri specifice (cerinta
optionala).

5.3.6

cerinta optionala (recomandabila) (optional requirement) (recommended)

cerinta dintr-un document normativ care trebuie sa fie Indeplinitd pentru respectarea unei optiuni
prevazuta de acest document [SM SR EN 45020]

NOTA — O cerint& optionali poate fi:

a) una dintre doud sau mai multe cerinte posibile; sau
b) o cerinta suplimentara care nu trebuie sa fie indeplinitd decat daca ea este aplicabild, in caz contrar putand fi
omisa.

5.3.7
cerinta specificata (specified requirement)
nevoie sau asteptare declarata [SM SR EN ISO/CEI 17000]

NOTA - Cerintele specificate pot fi declarate in documente normative cum sunt reglementari, standarde si
specificatii tehnice.

5.3.8

cerinte fundamentale (basic requirements)

cerinte care se refera la asigurarea inofensivitatii constructiilor, tindnd seama in special de sanatatea si
siguranta persoanelor implicate de-a lungul intregului ciclu de viata al constructiilor [1]

5.3.9

complexitate (complexity)

constatare orientata si sistematica si de aplicare a sistemului de cerinte corelate la obiectul din domeniul
material si/sau imaterial si partilor sale componente, precum si fata de alti factori materiali sau imateriali,
care influenteaza asupra obiectului prin concordanta cerintelor

10
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5.3.10

clasificare (classification)

separarea multimii de obiecte in submultimi in functie de similitudine sau diferenta in conformitate cu
criteriile adoptate

5.3.11

deschidere (openness)

abordare pentru organizarea si desfasurarea activitatilor in orice domeniu de activitate, pe baza
accesului liber la informatii a utilizatorilor, participarea voluntara si egala a tuturor partilor interesate Tn
elaborarea si discutarea documentului

5.3.12
enunt (statement)
prevedere care formuleaza o informatie [SM SR EN 45020]

5.3.13
instructiune (instruction)
prevedere, care formuleaza o actiune, care trebuie sa fie efectuatd [SM SR EN 45020]

5.3.14

prevedere (a documentului normativ) (provision (of the normative document))

expresie din continutul unui document normativ sub forma unui enunt, unei instructiuni, unei
recomandari sau unei conditii [SM SR EN 45020]

NOTA 1 — Aceste tipuri de prevederi se deosebesc prin formularea lor; astfel, instructiunile sunt exprimate in general
la infinitiv, uneori la imperativ; recomandarile sunt insotite, in general, de formularea ,ar trebui”, iar pentru conditii
se utilizeaza de preferinta formularea ,trebuie”.

NOTA 2 — Prevederile documentelor normative in constructii se impart dupa:

a) gradul de obligativitate — cu aplicare obligatorie, cu aplicare voluntara si informative (reguli tehnice recunoscute),
conform NCM A.01.02.
b) continut —Tn prevederi de exploatare, prescriptive si metodologice.

5.3.15
prevedere metodica (prevedere directionata spre atingerea conformitatii) (deemed-to-satisfy
provision (provision directed at achieving compliance))

prevedere care indica unul sau mai multe mijloace de a corespunde unei cerinte dintr-un document
normativ [SM SR EN 45020]

5.3.16

prevedere descriptiva (prescriptiva) a unui document normativ (descriptive provision (prescriptive)
of a normative document))

prevedere privind aptitudinea de utilizare referitoare la caracteristicile unui produs, proces sau serviciu
[SM SR EN 45020]

NOTA — O prevedere descriptiva contine Tn general detalii de proiectare, de realizare etc., precum si indicatii privind
dimensiunile si compozitia materialelor.

5.3.17

prevedere de performantda a unui document normativ (performance provision of a normative
document)

prevedere privind aptitudinea de utilizare, referitoare la comportarea unui produs, proces sau serviciu
in timpul utilizarii sale sau in raport cu aceasta [SM SR EN 45020]

5.3.18
rationalitate (rationality)
necesitate sociala, economica si tehnica de elaborare si acceptabilitate de aplicare a documentului

5.3.19

recomandare (recommendation)

prevedere (norma sau reguld), care formuleaza un sfat sau o orientare, care nu poarta un caracter
obligatoriu [SM SR EN 45020]

11
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5.3.20

sistematicitate (systematicity)

stabilirea unor cerinte pentru multimea de obiecte corelate din domeniul material si/sau imaterial, pe
baza analizei cauzei si efectului si/sau functionalitatii si efectului, legaturilor inverse si perspectivelor de
dezvoltare

5.3.21
sistematizare (systematization)
activitate, care consta intr-o clasificare bazata pe stiinta si ierarhizarea totalitatii de obiecte specifice

5.3.22

unitatea masurarilor (unity of measurements)

conditie de masuratori la care rezultatele acestora sunt exprimate in unitati valorice legale si erorile de
masurare nu depéasesc limitele stabilite cu o anumita probabilitate stabilita

5.3.23

univocitate (uniqueness)

0 expunere succintd a textului unui document, avand o succesiune logica, care nu admite diferite
interpretari, necesare si suficiente pentru aplicarea documentului

5.4 Armonizarea documentelor normative in constructii

54.1

armonizare (harmonization)

actiune orientata spre aducerea unui document normativ in conformitate cu documentele normative care
au acelasi subiect [3]

NOTA 1 - Armonizarea poate fi efectuata la nivel international, interstatal, bilateral si multilateral.

NOTA 2 - Reglementarile tehnice pot fi armonizate in acelasi fel ca si standardele. Termenii si definitiile
corespunzatoare sunt obtinute prin inlocuirea termenului ,standarde” cu termenul ,reglementari tehnice”.

5.4.2

document normativ (standard) aliniat unilateral (unilaterally aligned normative document (standard))
documentul normativ (standard), care este aliniat la un alt document normativ (standard), astfel incat
produsele, procesele, serviciile, incercarile si informatiile furnizate de primul document normativ
(standard) sunt in conformitate cu conditiile din cel de-al doilea document normativ (standard), dar nu
si invers [SM SR EN 45020]

NOTA — Un document normativ (standard) aliniat unilateral nu este nici armonizat nici echivalent cu documentul
normativ (standardul) la care el se aliniaza (sau nu este echivalent lui).

5.4.3

documente de politici (policy documents)

instrumente de decizie, care abordeaza problemele existente intr-un anumit domeniu, care definesc
caile de solutionare a problemelor respective si descriu impactul asteptat asupra statului si societatii.
Documentele de politici pot prevedea elaborarea proiectelor de acte normative [4].

5.4.4

documente normative (standarde) armonizate (documente normative/standarde echivalente)
(harmonized normative documents (standards) (equivalent normative documents/standards)
documente normative (standarde) care au acelasi subiect, aprobate de diferite autoritati cu activitate de
reglementare (standardizare), care asigura interschimbabilitatea produselor, proceselor si serviciilor sau
intelegerea mutuald a rezultatelor incercarilor sau a informatiilor furnizate de aceste documente
normative (standarde) [SM SR EN 45020]

NOTA — Documentele normative (standardele) armonizate pot totusi sa contina diferente de prezentare si chiar de

fond; de exemplu indicatii referitoare la mijloacele de indeplinire a conditiilor din documentul normativ (standard),
preferinte in cazul unor alternative sau varietati, prevazute in notele explicative.

12
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5.4.5

documente normative (standarde) armonizate bilateral (bilaterally harmonized normative
documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate intre doua autoritdti cu activitate de reglementare
(standardizare) [SM SR EN 45020]

5.4.6

documente normative (standarde) comparabile (comparable normative documents/standards)
documente normative (standarde) referitoare la aceleasi produse, procese sau servicii, aprobate de
diferite autoritati cu activitate de reglementare (standardizare) si ale caror diverse cerinte sunt bazate
pe aceleasi caracteristici si evaluate prin aceleasi metode, ceea ce permite compararea fara echivoc a
diferentelor dintre cerintele respective din aceste documente normative (standarde)
[SM SR EN 45020]

NOTA - Documentele normative (standardele) comparabile nu sunt documente normative (standarde) armonizate
(nici echivalente).

5.4.7

documente normative (standarde) armonizate la nivel international (internationally harmonized
normative documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate cu un document normativ (standard) international
[SM SR EN 45020]

5.4.8

documente normative (standarde) armonizate la nivel interstatal (interstate harmonized normative
documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate cu un document normativ (standard) interstatal
[SM SR EN 45020]

5.4.9

documente normative (standarde) armonizate multilateral (multilaterally harmonized normative
documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate intre cel putin trei autoritati cu activitate de reglementare
(standardizare) [SM SR EN 45020]

5.4.10

documente normative (standarde) identice (identical normative documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate, identice in ceea ce priveste fondul si forma de prezentare
[SM SR EN 45020]

NOTA 1 - Identificarea documentelor normative (standardelor) poate fi diferita.
NOTA 2 - Daca ele sunt redactate n limbi diferite, standardele sunt traduceri exacte.

NOTA 3 - Documentele normative (standardele) identice, de regula, se deosebesc unul de altul prin desemnare.

54.11

documente normative (standarde) unificate (unified normative documents/standards)

documente normative (standarde) armonizate identice in ceea ce priveste fondul, dar nu si forma de
prezentare [SM SR EN 45020]

5.4.12

linii directoare (guidelines)

se refera la un set de principii, reguli sau instructiuni menite sa ghideze o actiune, un proces sau o
decizie intr-un anumit domeniu, indicand calea de urmat si standardele de respectat pentru a atinge un
scop specific [2].

5.5 Structura documentelor normative in constructii
55.1
componenta (corpul) documentului normativ ((body) of a normative document))

ansamblu de prevederi care contin substanta unui document normativ [SM SR EN 45020]

NOTA 1 - Continutul-cadru al normativelor tehnice in constructii este stabilit in [4]

13
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NOTA 2 - Componenta documentului normativ cuprinde elemente generale referitoare la subiectul sdu, la definitiile
sale si elemente principale care contin prevederi, avand forma de prezentare conform R.01.07.

NOTA 3 - Anumite parti din componenta unui document normativ pot, din considerente practice, sa fie sub forma
de anexe (anexe normative), dar alte anexe (anexe informative) pot sa contind numai elemente complementare.

5.5.2

element complementar (additional element)

informatie care figureaza intr-un document normativ, dar care nu are efect asupra substantei lui
[SM SR EN 45020]

NOTA - Elementele complementare pot include, de exemplu, detalii privind publicarea, un preambul si note
[R.01.07].

5.6 Elaborarea documentelor normative in constructii

5.6.1

amendament (amendment)

schimbare, adaugare sau eliminare a unor parti specifice din continutul unui document normativ
[SM SR EN 45020]

NOTA - Amendamentele sunt, in mod obisnuit, prezentate sub forma unor file separate de documentul normativ,
avand forma de prezentare conform R.01.07.

5.6.2

ancheta publica a unui document normativ (the public inquiry of a normative document)

acordarea unei perioade de timp suficiente pentru examinarea unui document normativ sau proiect de
document normativ de catre partile interesate care pot prezenta observatii si propuneri scrise pe
marginea acestora Tn scopul stabilirii consensului si imbunatatirii calitatii documentului [R.01.04]

5.6.3

comitet tehnic (technical committee)

un grup de specialisti, format din persoane fizice, din diferite institutii Si organizatii, precum si cei retrasi
din activitate la limita de varsta, care nu reprezinta interesele intreprinderilor si organizatiilor unde sunt
angajati, care au o inalta calificare si experientd relevanta, de preferintd cu grade stiintifice, care
desfasoara activitati de cercetare stiintifica aplicata si elaborari, care vizeaza, in primul rénd, aplicarea
noilor cunostinte pentru a atinge obiectivele practice si solutionarea unor sarcini concrete si care sunt
implicati Tn procesul de elaborare a reglementarilor tehnice in constructii, in diverse domenii din
constructii, in conformitate cu NCM A.01.06

5.6.4

consens (consensus)

acord general caracterizat prin absenta unei opozitii sustinute fata de un aspect esential al unui subiect,
din partea unei parti importante a celor interesati si printr-un proces care implica luarea in considerare
a punctelor de vedere ale tuturor partilor interesate si apropierea eventualelor pozitii divergente
[SM SR EN 45020]

NOTA - Consensul nu implici neapérat unanimitatea.

5.6.5

corectura (correction)

eliminarea unor greseli de tiparire, de limba sau a altor greseli similare, din textul publicat al unui
document normativ [SM SR EN 45020]

NOTA - Corecturile pot fi prezentate in forma considerati cea mai corespunzatoare: fie publicate sub forma unor
file separate (erate), conform R.01.07, fie publicand o editie noua a documentului normativ.

5.6.6

corrigenda (erata) (corrigendum (erratum))

lista adaugata la sfarsitul documentului normativ, contindnd semnalarea si indreptarea greselilor de tipar
(uneori si de fond) strecurate in cuprinsul documentului

14
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5.6.7

editie noua (new edition)

o noua tiparire a unui document normativ in care sunt introduse schimbarile efectuate la editia anterioara
[SM SR EN 45020]

NOTA - Chiar dac& singurele schimbéri aduse textului unui document normativ se referd la corecturile si
amendamentele editiei anterioare, noul text constituie o editie noua.

5.6.8

examinare (review)

activitate de verificare a unui document normativ in scopul stabilirii confirmarii, modificarii sau abrogarii
lui [SM SR EN 45020]

5.6.9

expertiza (a unui proiect de document normativ) (expertise (draft of a normative document))
examinarea proiectului de document normativ in scopul evaluarii gradului de corespundere a acestuia
obiectivelor reglementarii tehnice, evaluarii nivelului tehnico-stiintific al proiectului de document
normativ, verificarii corespunderii acestuia legislatiei Republicii Moldova, documentelor normative in
vigoare, precum si verificarea respectarii cerintelor metodologice privind elaborarea documentelor
normative [NCM A.01.09]

5.6.10

legenda (legend)

completare sub forma de memoriu anexata la o schema sub forma de text, inscriptie prin care se explica
semnele conventionale de pe o schitd, de pe un plan, o imagine fotografiatd sau desenata, referitor la
unele date care nu se pot exprima grafic

5.6.11

metoda bazatd pe obiectivele reglementarii in constructii (method based on building regulation
objectives)

o modificare a metodei de performanta, care combina abordarea de performanta si prescriptiva

NOTA — Spre deosebire de abordarea clasica de performant, in care toate cele trei nivele ale normei au o aplicare
obligatorie, metoda bazata pe obiective a normei de constructii numai cele doua nivele superioare - scopurile
normarii si cerintele functionale — sunt obligatorii, iar nivelul inferior - cerintele fatd de caracteristicile de lucru a
obiectului de reglementare — sunt voluntare.

5.6.12

metoda de performanta de reglementare (performance-based regulation)

metoda de formulare a cerintei normative, care prevede impunerea parametrilor, ce determina
siguranta, functionalitatea si calitatea obiectului de reglementare. in calitate de parametri se utilizeaza
scopuri, cerinte functionale si criterii, carora trebuie sa corespunda obiectul de reglementare

NOTA 1 - Metoda accentueaza atentia asupra rezultatului (scopului), pe care aceasta cerinta normativa trebuie sa-
| atinga si admite o multitudine de solutii alternative de atingere a acestuia. Spre deosebire de metoda prescriptiva
de reglementare, metoda de performanta descrie rezultatul asteptat fara a indica mijloacele de atingere a acestuia.

NOTA 2 - Metoda de performanta prevede o structura ierarhica, compusa dintr-un complex de cerinte a trei nivele
conceptuale interconexe:

Nivelul 1 — scopurile normarii-scopuri social importante, clar si univoc formulate pentru fiecare prevedere normativa
individuala.

Nivelul 2 — cerintele functionale-caracteristica calitativa a obiectului de reglementare.

Nivelul 3 — cerintele fatd de caracteristicile de lucru-nivel de criterii, la care se stabilesc indicatorii folositi pentru
evaluarea caracteristicilor tehnice ale obiectului de reglementare, stabilite la nivelul functional. La nivelul de criterii
se dau parametrii - caracteristicile minimale de lucru masurabile ale obiectului de reglementare, care asigura gradul
necesar al functionalitatii obiectului.

5.6.13

metoda prescriptiva de reglementare (prescriptive regulation)

metoda care prevede o descriere detaliata a obiectelor de constructie, care prescrie anumite solutii de
sistematizare spatiala, constructive si altele, materiale, produse, utilaje, caracteristici de lucru, metode
de executie, montaj, conditii de exploatare, modalitatea de receptie si alte mijloace de atingere a
scopului. Reglementarea prescriptiva presupune, ca respectarea strictda a normelor si regulilor
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prescriptive va asigura siguranta corespunzatoare, functionalitatea asteptatd si calitatea dorita a
obiectului de reglementare [NCM A.01.02]

5.6.14

metoda solutiilor acceptabile (the method of acceptable solutions)

mijloc de respectare a normelor de performanta, care presupune utilizarea cerintelor normative
prescriptive existente, aprobate de organul central de specialitate al administratiei publice Tn domeniul
constructiilor

5.6.15

metoda solutiilor alternative (the method of alternative solutions)

mijloc de respectare a normelor de performanta, care presupune utilizarea unor solutii inovative, care
nu se Tnscriu in cadrul solutiilor acceptabile (solutii tehnice alternative), care asigura nivelul de siguranta,
functionalitate si alte caracteristici ale obiectului de reglementare nu mai prejos de indicatorii, specificati
in documentele normative aprobate, utilizate Tn cadrul solutiilor acceptabile

5.6.16

perioada de valabilitate (period of validity)

perioada Tn care un document normativ este in vigoare si care cuprinde perioada de la data de punere
in aplicare, stabilita de catre organul central de specialitate al administratiei publice in domeniul
constructiilor si pana la abrogarea sau Tnlocuire a acestuia [SM SR EN 45020]

5.6.17
procedura (procedure)
modalitate specificata de realizare a unei activitati sau a unui proces [SM SR EN ISO/CEI 17000]

5.6.18
proces (process)
ansamblu de activitati corelate sau in interactiune, prin care se realizeaza un produs sau un serviciu

5.6.19

program (plan) de elaborare a documentelor normative (program (plan) for elaboration of normative
documents)

plan de lucru al organului central de specialitate al administratiei publice in domeniul constructiilor,
continand lista de teme care fac obiectul lucrarilor sale de reglementare cu specificarea executantilor si
termenelor de realizare [SM SR EN 45020]

5.6.20

proiect de document normativ (draft normative document)

proiect de document normativ propus, care este elaborat conform R.01.03 si acceptat prin consens de
catre un comitet tehnic sau subcomitet (NCM A.01.06), conform domeniului de specializare
(NCM A.01.02) si care este disponibil pentru examinare, vot si acceptare in calitate de document
normativ [SM SR EN 45020]

5.6.21
retiparire (reprint)
0 noua tiparire a unui document normativ, fara modificari [SM SR EN 45020]

5.6.22

revizuire (revision)

introducerea in continutul si prezentarea unui document normativ, a tuturor modificarilor considerate
necesare [SM SR EN 45020]

NOTA - Revizuirea conduce la publicarea unei noi editii a documentului normativ.

5.6.23
serviciu (service)
orice activitate economica independenta, prestata in mod obisnuit in schimbul unei remuneratii

5.6.24

tema (normative project)

subiect de lucru specific al unui program (plan tematic) de elaborare a documentelor normative
[SM SR EN 45020]
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5.7 Aplicarea documentelor normative in constructii

5.7.1

abatere tehnica majora (technical deviation of full age)

abatere tehnica datoritd careia principiul reversibilitdti nu este respectat, respectiv ceea ce este
acceptabil Tn documentul normativ al altei tari devine inacceptabil in documentul normativ national sau
invers [6]

NOTA - Limitérile privind subiectul documentului normativ sunt considerate abateri tehnice majore.

5.7.2

abatere tehnica minora (underage technical deviation)

abatere tehnica care nu afecteaza principiul reversibilitatii, respectiv prin care ceea ce este acceptabil
in documentul normativ al altei tari ramane acceptabil si in documentul normativ national si invers [6]

EXEMPLU:

Completarea unui document normativ de metode de incercare cu un formular-tip pentru raportul de incercare, care
nu este cuprins in documentul normativ al altei tari.

5.7.3

adaptare a unui document normativ interstatal (al altei tari) (adaptation of an interstate normative
document (other country))

actiunea de modificare, ajustare, transformare a unui document normativ interstatal (al altei tari) intr-un
document normativ national pentru a-I face sa corespunda cerintelor de legislatie si conditiilor de mediu
din Republica Moldova

NOTA — Termenul de ,adaptare” reprezintd un fenomen de transformare pentru a corespunde anumitor cerinte sau
pentru a fi intrebuintat in anumite imprejurari; care a devenit apt pentru ceva. Despre text, caruia i s-a adus
modificari in vederea prezentarii lui pentru utilizare in productie, proiectare etc.

5.7.4

adoptare a unui document normativ interstatal (al altei tari) (adoption of an interstate normative
document (other country))

actiunea de aprobare a unui document normativ, bazat pe un document normativ (ale altei tari) sau
confirmarea faptului c& documentul normativ (ale altei tari) are acelasi statut ca si documentul normativ
national cu indicarea abaterilor de la documentul normativ (ale altei tari) [SM SR EN 45020]

NOTA — Termenul ,adoptare” este uneori intrebuintat in sensul de ,preluare”, de exemplu, ,adoptarea/preluarea
unui document normativ international intr-un document normativ national” si care reprezinta actiunea de dezbatere
sau aprobare a unui document normativ [NCM A.01.05].

EXEMPLUL 1

Adoptarea legilor se egaleaza cu votarea proiectelor de legi de catre organul legislativ, a adopta un document printr-
un ordin, decret, hotarare.

EXEMPLUL 2

A adopta un document normativ Tn domeniul constructiilor, prin examinare de un comitet tehnic specializat, conform
NCM A.01.06 si adoptarea acestuia prin decizia membrilor acestui comitet.

5.7.5

aplicare a unui document normativ (application of a normative document)

utilizarea unui document normativ in activitatea de proiectare, prospectiuni si constructie, la producerea
si comercializarea produselor pentru constructii, legislatie etc.

NOTA - Un document normativ poate fi aplicat in doua feluri: fie prin aplicarea in productie, comert etc., fie prin
preluarea totald sau partiala intr-un alt document normativ. El poate fi atunci aplicat prin intermediul acestui al doilea
document sau preluat din nou Tntr-un alt document normativ [SM SR EN 45020].

5.7.6

bariere tehnice in calea comertului (technical barriers to trade)

diferenta dintre cerintele reglementarilor tehnice nationale, standardelor moldovenesti si procedurilor
nationale de evaluare a conformitatii si ale celor utilizate in practica internationala sau nerecunoasterea
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lor, fapt ce implica, in comparatie cu practica comerciala obisnuita, cheltuieli suplimentare de mijloace
si/sau de timp pentru comercializarea produselor pe piata interna si cea externa [5]

5.7.7

modificare intr-o formulare verbala (change into a verbal wording)

fnlocuirea unor cuvinte separate sau expresii cu sinonime la adoptarea versiunii unui document normativ
international in documentul normativ national, in scopul de a asigura unitatea terminologica cu alte
documente in vigoare la acelasi nivel de reglementare

5.7.8
modificare redactionala (redaction change)
orice modificare, care nu schimba continutul tehnic al documentului normativ adoptat [6]

EXEMPLE:

- corectarea greselilor tipografice;

- anteturi de coloane bilingve sau legende de figuri pentru un tabel comun sau o figura comuna ntr-o editie bilingva;
- Tnlocuirea unui punct (.) cu o virgula (,) in scrierea numerelor;

- adaugarea unei explicatii (fara modificarea continutului tehnic) acolo, unde textul original poate fi eventual gresit
interpretat;

- adaugarea oricarei alte informatii sau instructiuni (fara modificarea continutului tehnic).

5.7.9

parte interesata (interested party)

autoritate, agent economic sau alté entitate care aplica ori intentioneaza sa aplice o reglementare
tehnica [5]

5.7.10

reciprocitate (reciprocity)

relatie intre doua parti in care ambele au aceleasi drepturi si obligati una faté de cealalta
[SM SR EN ISO/CEI 17000]

NOTA 1 - Reciprocitatea poate exista in cadrul unui acord multilateral care include o retea de relatii reciproce
bilaterale.

NOTA 2 - Desi drepturile si obligatiile sunt aceleasi, oportunitatile care rezulta din acestea pot diferi; aceasta poate
conduce la relatii inegale intre parti.

5.8 Referinte la documente normative

5.8.1

referinta datata (la standarde) (dated reference (to standards))

referintd la standarde prin identificarea unuia sau mai multor standarde specifice in aga fel Tncat
revizuirile ulterioare ale acestuia sau acestor standarde sa nu fie aplicabile decat daca este modificata
reglementarea [SM SR EN 45020]

NOTA - Standardul este de obicei identificat prin numarul sdu si o data sau o editie. Titlul poate fi, de asemenea,
mentionat.

5.8.2

referinta exclusiva (la standarde) (exclusive reference (to standards))

referinta la standarde conform careia singurul mijloc de a satisface cerintele respective dintr-o
reglementare tehnicd este de a fi in conformitate cu standardul(ele) citat(e) ca referinta
[SM SR EN 45020]

5.8.3

referinta generala (la standarde) (general reference (to standards))

referinta la standarde prin indicarea tuturor standardelor unui organism dat gi/sau intr-un domeniu dat,
fara o identificare individuala [SM SR EN 45020]

5.8.4

referinta la documente normative (in reglementari) (reference to normative documents (in
regulations))

referinta la unul sau mai multe documente normative (standarde) care se substituie enuntarii
prevederilor detaliate dintr-o reglementare [SM SR EN 45020]
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NOTA 1 - O referinta la documente normative (standarde) poate fi datatd, nedatatd sau generala; ea poate fi
exclusiva sau indicativa.

NOTA 2 - O referinta la documente normative (standarde) poate fi in legatura cu o prevedere legala mai generala
care se refera la stadiul tehnicii sau la reguli tehnice recunoscute. O astfel de prevedere poate fi si de sine
statatoare.

5.8.5

referinta indicativa (la standarde) (indicative reference (to standards))

referintd la standarde conform careia unul din mijloacele de a satisface cerintele respective dintr-o
reglementare tehnicd este de a fi Tn conformitate cu standardul(ele) citat(e) ca referinta
[SM SR EN 45020]

NOTA - O referinta indicativa la standarde este o forma de ,prevedere care corespunde la ...".

5.8.6

referinta nedatata (la standarde) (undated reference (to standards))

referinta la standarde prin identificarea unuia sau mai multor standarde, in asa fel incét revizuirile
ulterioare ale acestuia sau acestor standarde sa fie aplicabile fara sa fie necesara modificarea
reglementarii [SM SR EN 45020]

NOTA - Standardul este de obicei identificat numai prin numarul sdu. Titlul poate fi, de asemenea, mentionat.

5.8.7

standard obligatoriu (mandatory standard)

standard a carui aplicare devine obligatorie prin efectul unor acte legislative cu caracter general sau
printr-o referintd exclusiva dintr-o reglementare (document normativ) [SM SR EN 45020]

5.9 Obiectele de reglementare tehnica in constructii

5.9.1

acreditare (accreditation)

inseamna o atestare de catre un organism national de acreditare a faptului ca un organism de evaluare
a conformitétii indeplineste cerintele stabilite prin standarde armonizate, si, dupa caz, orice alte cerinte
suplimentare, inclusiv cele stabilite Tn cadrul schemelor sectoriale relevante, pentru realizarea
activitatilor specifice de evaluare a conformitatii [9]

5.9.2

activitate in constructii (construction activity)

activitate privind pregatirea documentatiei permisive si de proiectare pentru constructie, executia
lucrarilor de constructii, inclusiv lucrari de terasament si edificare, modificari constructive, lucrari de
restaurare, reconstructie (modernizare), reparatii curente si capitale, demolarea cladirilor si
constructiilor, precum si asamblarea elementelor de constructii pe santier, cu exceptia activitatii
efectuate in scopuri militare

5.9.3

alte cerinte (other requirements)

inseamna o cerinta, alta decat specificatia tehnica, impusa unui produs in scopul protectiei in special a
consumatorilor sau a mediului si care afecteaza ciclul de viata al produsului dupa introducerea sa pe
piata, cum ar fi conditiile de utilizare, reciclare, reutilizare sau eliminare a acestuia, atunci cand astfel
de conditii pot influenta semnificativ compozitia sau natura produsului ori comercializarea acestuia

5.94

amenajare (arranging)

totalitatea lucrarilor (de pregéatire tehnica a teritoriului, amenajare a drumurilor, dezvoltare a retelelor de
comunicatii si a constructiilor de alimentare cu apa, canalizare, furnizare de energie etc.) si a masurilor
(de defrisare, desecare si creare a spatiilor verzi, imbunatatire a microclimatului interior, protectie
impotriva poluarii aerului ambiant, bazinelor de apa deschise si a solului, curatire sanitara, diminuarea
nivelului de zgomot etc.), realizate Tn scopul aducerii teritoriilor intr-o stare potrivita pentru constructii si
exploatare normala, crearea unor conditii favorabile pentru activitatea vitala a populatiei
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5.9.5

articol de constructie (building article)

elemente de structura a cladirii (sau intreaga structura), fabricate in afara locului de aplicare (panou de
perete, grinda de sustinere, planseu, rampa de scara, element de conducta, inel de put, glaf de geam,
grup sanitar prefabricat si alte elemente, livrate pentru utilizare h constructii in stare finita)

5.9.6

aviz UE (opinion EU)

este un instrument care le permite institutiilor sa prezinte un punct de vedere fara caracter obligatoriu,
altfel spus fara a le impune vreo obligatie legala celor cérora li se adreseaza. Poate fi emis de catre
principalele institutii europene (Comisia, Consiliul, Parlamentul) sau de catre Comitetul Regiunilor ori
Comitetul Economic si Social European. Pe durata elaborarii actelor legislative, Comitetele emit avize
care prezinta punctul lor de vedere cu privire la aspecte regionale, economice si sociale specifice

5.9.7

bunuri relevante in situatii de criza (crisis-relevant goods)

sau ,servicii relevante in situatii de crizd”, denumite Tmpreuna ,bunuri si servicii relevante in situatii de
criza”, inseamna bunurile sau servicile care nu pot fi Tnlocuite ori diversificate sau care sunt
indispensabile pentru mentinerea functiilor societale sau a activitatilor economice vitale, astfel incat sa
se asigure buna functionare a pietei interne si a lanturilor sale de aprovizionare, care sunt considerate
esentiale pentru a rdspunde la o criza si care sunt enumerate intr-un act de punere in aplicare adoptat

[10]

5.9.8

categorie de produse (product category)

fnseamna un subset de produse-tip dintr-o anumita familie de produse, care cuprinde acele produse-tip
care au in comun o anumita utilizare preconizata, astfel cum se precizeaza in specificatiile tehnice
armonizate sau in documentele de evaluare europene [1]

5.9.9

cerinta referitoare la produse (product requirement)

inseamna o caracteristica, pe care un produs trebuie sa o respecte inainte de a putea fi introdus pe
piaté [1]

5.9.10

ciclu de viata (life cycle)

inseamna etapele succesive si interdependente din viata unui produs, de la achizitia materiilor prime
sau generarea din resurse naturale sau, in cazul produselor care au fost Tncorporate anterior intr-o
constructie, de la ultima dezinstalare din constructie pana la eliminarea finala [1]

5.9.11

cladire (building)

ansamblu de spatii cu functiuni precizate, delimitat de elementele de constructie care alcéatuiesc
anvelopa cladirii, inclusiv instalatiile aferente. Termenul defineste atat cladirea in ansambilu, cat si parti
ale acesteia, care au fost proiectate sau modificate pentru a fi utilizate separat [4]

5.9.12

componenta principala (key part)

inseamna o parte care este utilizata drept componenta sau piesa de schimb pentru un produs si care a
fost indicata intr-o specificatie tehnica armonizata ca fiind esentiala pentru caracterizarea, siguranta sau
performanta unui produs [1]

5.9.13

constructii (constructions)

fnseamna cladiri si lucrari de inginerie civila deasupra sau in sol sau in apa, inclusiv, dar fara a se limita
la drumuri, poduri, tuneluri, elevatii si alte structuri pentru transportul energiei electrice, cabluri de
comunicatii, conducte, apeducte, baraje, aeroporturi, porturi, cai navigabile si instalatii care reprezinta
bazele sinelor cailor ferate [1] si [4]
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5.9.14

controlul productiei in fabrica (factory production control)

inseamna controlul documentat continuu intern al productiei intr-o unitate de productie in ceea ce
priveste anumiti parametri sau aspecte legate de calitate, care reflectd particularitatile unei familii de
produse sau categorii de produse si ale proceselor de fabricatie si care vizeaza constanta performantei
sau indeplinirea continua a cerintelor referitoare la produse [1]

5.9.15
decizie UE (decision EU)
act obligatoriu pentru destinatarii sai (de exemplu, un stat al UE sau o intreprindere) fiind direct aplicabila

NOTA - O decizie este parte a legislatiei secundare a UE, corpusul legislativ care deriva din principiile si obiectivele
stabilite in tratatele UE (legislatia primara).

5.9.16

directiva UE (directive EU)

act legislativ care stabileste obiective obligatorii pe care trebuie sa il atinga toate statele membre ale
UE, in scopul de a obtine un anumit rezultat, 1asénd libertatea de a alege cum vor realiza obiectivele
respective

NOTA - Odata directivele adoptate la nivelul UE, statele membre ale UE trebuie s& adopte mé&suri pentru a le
incorpora in legislatia nationala (transpunere). Autoritatile nationale trebuie sa comunice Comisiei Europene aceste
masuri.

Transpunerea in legislatia nationala trebuie sa aiba loc Tnainte de termenul stabilit Tn textul directivei (in general in
termen de 2 ani).

5.9.17

distribuitor (distributor)

inseamna orice persoana fizica sau juridica din lantul de aprovizionare, alta decat producatorul sau
importatorul, care pune la dispozitie pe piatd un produs, inclusiv oferind produse spre vanzare, inchiriere
sau cumpdrare in rate sau prezentand produse clientilor sau instalatorilor in cursul unei activitati
comerciale, inclusiv prin vanzare la distanta, contra cost sau nu [1]

5.9.18

exploatarea constructiei (construction exploitation)

ansamblu de activitati ulterioare executiei si receptiei unei constructii, care include intretinerea acesteia,
urmarirea comportarii Tn exploatare a constructiei, expertizarea tehnica, interventiile in timp asupra
constructiei (lucrari de reconstructie, de renovare, de consolidare, de extindere, de transformare, de
reparatii capitale si curente, de reabilitare, de adaptare rezonabila si de remediere) [4]

5.9.19

fabricat in mod individual (individually manufactured)

inseamna ca, in urma specificatiilor clientului, este necesara reajustarea procesului de productie pentru
fabricare in comparatie cu toate celelalte produse fabricate pentru alti clienti de catre operatorul
economic in cauza [1]

5.9.20
familie de produse (product family)
inseamna toate produsele-tip care apartin uneia dintre familiile de produse din [1]

5.9.21

furnizor (provider)

inseamna orice persoana fizica sau juridica care furnizeaza materii prime, produse intermediare sau
produse utilizate anterior producatorilor sau altor persoane care furnizeaza materii prime, produse
intermediare sau produse utilizate anterior producatorilor

5.9.22

furnizor de servicii de logistica (fulfilment service provider)

inseamna orice persoana fizica sau juridica care ofera, in cursul activitatii comerciale, cel putin doua
dintre urmatoarele servicii: depozitare, ambalare, adresare si expediere fara a avea proprietatea asupra
produselor respective, cu exceptia serviciilor postale, a serviciilor de livrare de colete si a oricaror alte
servicii postale sau de transport de marfuri [2]
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5.9.23

importator (importer)

fnseamna orice persoana fizica sau juridica, care introduce un produs dintr-o tara terta pe piata locala
(2]

5.9.24

interfata online (online interface)

inseamna orice software, inclusiv un site sau o parte a unui site, ori o aplicatie, gestionata de catre sau
in numele unui operator economic si care serveste pentru a oferi utilizatorilor finali acces la produsele
operatorului economic [2]

5.9.25

introducere pe piata (placing on the market)

inseamna prima punere la dispozitie a unui produs pe piatad sau prima punere la dispozitie pe piata
locala a unui produs utilizat anterior dupa dezinstalare [1]

5.9.26

incaperi (premises)

un spatiu inchis Tn interiorul cladirii, care are o destinatie functionala determinata, aspect arhitectonic si
artistic fiind limitata cu elemente de constructii

5.9.27

intretinere (maintenance)

inseamna o actiune efectuata pentru a mentine un produs intr-o stare in care poate functiona conform
destinatiei specificate [1]

5.9.28

la comanda (custom-made)

fnseamna ca, in urma specificatiilor clientului, exista o variatie Tn ceea ce priveste dimensiunea sau
materialul in comparatie cu toate celelalte produse fabricate pentru alti clienti de catre operatorul
economic Tn cauza [1]

5.9.29

lichidare/desfiintare (a constructiei) (liquidation/demolition (of the construction))

incetarea existentei cladirii sau constructiei prin demolarea-demontarea acesteia, dezmembrare sau
distrugere directionata, precum si utilizarea deseurilor si reabilitarea terenului pentru utilizarea ulterioara

5.9.30

lucrari de constructie (construction works)

tipuri de lucrari de constructii in edificarea cladirilor si constructiilor. La principalele lucrari de constructii
se referd lucrérile: de terasamente; de betonare; de zidarie; montarea de prefabricate portante si
structuri de inchidere; de finisare; lucréri de hidroizolatoare si invelitori; amenajare de pardosel;;
tdmplarie si geamuri, precum si de reconstructie si reparatii etc.

5.9.31

material de constructie (building material)

material (inclusiv in bucati) destinat pentru crearea structurilor cladirilor si constructiilor, executia
elementelor de constructie precum si in calitate de acoperiri de protectie si finisare a cladirilor si
constructiilor

5.9.32

microintreprindere (micro-enterprise)

inseamna o microintreprindere definitd ca fiind o Intreprindere care are mai putin de 10 angajati si a
carei cifra de afaceri si/sau al carei bilant anual total nu depaseste 2 milioane EUR [2]

5.9.33

modernizare (a cladirilor, constructiilor, comunicatiilor tehnice si de transport) (modernization (of
buildings, constructions, technical and transport communications))

totalitatea de lucrari si masuri, legate de sporirea caracteristicilor de folosire ale cladirilor, constructiilor,
comunicatiilor, partilor si (sau) elementelor acestora, cu aducerea indicatorilor de explotare la nivelul
cerintelor actuale in gabaritele existente

NOTA - Mode[nizarea este un fel de reconstructie, efectuata in gabaritele existenta ale cladirilor, constructiilor,
comunicatiilor. In procesul de modernizare pot fi efectuate modificari de planificare, fara modificarea destinatiei unor
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incaperi separate, amenajarea unor incdperi incorporate pentru casa scarii, ascensoare, conductei pentru
evacuarea gunoaielor menajere, executia balconelor, loggiilor, nlocuirea unor constructii portante (pereti, scari,
plansee etc.), imbunatatirea expresivitatii arhitecturale a cladirii, reamenajarea acoperisurilor, termoizolarea si
fonoizolarea cladirilor, dotarea cu echipamente aferente cladirilor sau sporirea nivelului de calitate a acestora,
reamenajarea retelelor exterioare (cu exceptia celor magistrale).

5.9.34
obiect de reglementare tehnicéa in constructii (technical regulation object in construction)
produs, serviciu, proces sau alta natura, fata de care se aplica norme si reguli in constructii

5.9.35

obiecte de activitate urbanistica (objects of urban activity)

teritoriul, raioanele, asezarile si partile acestora, zonele functionale, obiectele imobiliare, inclusiv toate
tipurile de constructii cu echipamentele tehnologice si tehnice aferente acestora, zonele economice
speciale, monumentele de istorie si culturd, rezervatiile naturale si peisajul urban, statutul carora este
stabilit prin legislatia statului

5.9.36

operator economic (economic operator)

nseamna producatorul, reprezentantul autorizat, importatorul, distribuitorul, furnizorul de servicii de
logistica sau orice altéd persoana fizica sau juridica in ceea ce priveste fabricarea sau refabricarea
produselor, inclusiv a produselor destinate sa fie reutilizate, sau punerea lor la dispozitie pe piata [1]

5.9.37

organism notificat (notified body)

inseamna un organism de evaluare a conformitatii autorizat sa indeplineasca sarcini de evaluare si
verificare de catre un tert in temeiul regulamentului, care a fost notificat in mod corespunzator

5.9.38
parametru (parameter)
o restrictie sau cerintd impusa obiectului de reglementare

5.9.39

partida experimentala de produse pentru constructii (experienced batch of construction product)
prima partida industrild de materiale de constructii, piese, constructii executate Tn scopul confirmarii
capacitatii de producere a produselor cu cerinte stabilite si in volumele preconizate

5.9.40

permalink (permalink)

inseamna un link internet catre un site web care este stabil atat Tn ceea ce priveste continutul, cét si
adresa (,URL") [1]

5.9.41

permanent (permanent)

inseamna destinat sa ramana in constructie sau n parti ale acesteia dupa finalizarea procesului de
constructie sau de renovare [1]

5.9.42

piata online (online marketplace)

inseamna un prestator de servicii intermediare care utilizeaza o interfata online care le permite clientilor
sa incheie contracte la distanta cu operatorii economici pentru vanzarea de produse [1]

5.9.43

prestator de servicii (service provider)

inseamna orice persoana fizica sau juridica ce presteaza un serviciu unui producator sau unui furnizor
al unei componente principale, cu conditia ca serviciul sa fie relevant pentru fabricarea produselor,
inclusiv pentru proiectarea acestora sau dezinstalarea lor, in cazul produselor utilizate anterior [1]

5.9.44

proces de investitii in constructii (construction investment process)

proces continuu de concepere a obiectului de constructii din momentul aparitiei ideii (conceptului) pana
la darea Tn exploatare a obiectului
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5.9.45

proces de productie care nu are loc in serie (non-series process)

fnseamnd un proces care nu este nici predominant automatizat sau predominant desfasurat utilizand
tehnici de pe linia de asamblare si nici nu este repetat foarte des in raport cu volumul productiei de catre
operatorul economic in cauzd sau de catre operatorii economici care apartin aceluiasi grup de
intreprinderi, determinat de o persoana fizica sau juridica care detine controlul comun, sau aceleiasi
structuri organizatorice [1]

5.9.46

producator (manufacturer)

inseamna orice persoana fizica sau juridica care fabrica un produs sau care comanda proiectarea sau
fabricarea unui produs si care comercializeaza produsul respectiv sub numele sau marca comerciala
proprie [1]

5.9.47

productie de constructii (construction production)

totalitatea proceselor industriale, executate nemijlocit pe santier, inclusiv lucréari de constructii-montaj si
cele speciale, in perioada de pregatire si executie a constructiei

5.9.48

produs (product)

inseamna un produs pentru constructii sau un alt articol, rezultat din cadrul unei prestari de servicii,
destinat distributiei, consumului sau utilizarii pe piata Tn cadrul unei activitati comerciale, in schimbul
unei plati sau gratuit [5]

5.9.49

produs care prezinta un risc (product presenting a risk)

inseamna un produs care, in orice moment pe parcursul intregului sdu ciclu de viata, are un potential
inerent de a afecta in mod negativ sanatatea si siguranta persoanelor, mediul sau indeplinirea cerintelor
fundamentale aplicabile constructiilor atunci cand este incorporat in constructiile respective, intr-o
masura care, tindnd seama de stadiul actual al tehnologiei, depaseste ceea ce este considerat rezonabil
si acceptabil Tn raport cu utilizarea preconizata si in conditii normale sau rezonabil previzibile de utilizare

[1]

5.9.50

produs care prezinta un risc grav (product presenting a serious risk)

inseamna un produs care prezintd un risc pentru care, pe baza unei evaluari a riscurilor si luadnd in
considerare utilizarea normala si previzibild a produsului, combinatia dintre probabilitatea aparitiei unui
pericol de vatamare si gradul de severitate a respectivei vatamari, necesita o interventie rapida din
partea autoritatilor de supraveghere a pietei, inclusiv cazurile in care efectele riscului nu sunt imediate

(2]

5.9.51

produs pentru constructii (elemente si materiale de constructii) (construction product (building
elements and materials))

inseamna orice produs (inclusiv produse imprimate 3D), material, articol, echipament sau set, fabricat
si introdus pe piata, inclusiv prin furnizare pe santier, cu scopul de a fi incorporat, in mod permanent,
in constructie sau in partile acesteia si a carui performanta afecteaza performanta constructiei in ceea
ce priveste cerintele fundamentale aplicabile constructiilor

5.9.52

produs refabricat (remanufactured product)

fnseamna un produs care nu constituie deseuri sau care a incetat sa mai constituie deseuri, care a fost
instalat cel putin o data intr-o constructie si care a fost supus unui proces de transformare care nu
depaseste operatiunile de recuperare constand in verificare, curatare si reparare care, in conformitate
cu specificatiile tehnice armonizate aplicabile, sunt considerate esentiale pentru performanta produsului

[1]

5.9.53

produse de constructie (cladiri si constructii) (construction products (buildings and constructions))
cladiri si constructii finalizate prin lucrari de constructie, date in exploatare, precum si complexele
acestora
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NOTA - In calitatea de obiect de examinare a sistemului de reglementare tehnica in constructii este partea
constructiva a cladirilor si constructiilor, precum si a utilajului tehnic, functia carora este asigurarea unor conditii
normale pentru executarea proceselor functionale si tehnologice corespunzatoare.

5.9.54

produse simple in constructii (simple construction products)

produse ce satisfac urmatoarele cerinte: nu influenteaza asupra rezistentei mecanice si stabilitatii
elementelor de constructii, cladirilor si constructiilor si (sau) in caracteristica tehnica sunt indicate numai
parametrii geometrici, greutatea, culoarea etc.

5.9.55

produs utilizat anterior (used product)

fnseamna un produs care nu constituie deseuri sau care a incetat sa constituie, care a fost instalat cel
putin o data Tntr-o constructie si care:

a) nu a fost supus unui proces care depaseste operatiunile de recuperare constand in verificare,
curatare sau reparare prin care produsele sau componentele produselor sunt pregatite astfel incat sa
poata fi reutilizate in scopuri de constructie fara nicio alta prelucrare prealabild;

sau

b) a facut obiectul unui proces de transformare care depaseste operatiunile de recuperare constand in
verificare, curatare si reparare care, in conformitate cu specificatiile tehnice armonizate aplicabile,
proces care este considerat neesential pentru performanta produsului;

5.9.56

produs-tip (product type)

inseamna modelul abstract de produse individuale, determinat prin utilizarea preconizata si un set de
caracteristici care exclud orice variatie in ceea ce priveste performanta sau indeplinirea cerintelor
referitoare la produse stabilite in regulament sau in conformitate cu acesta, in timp ce produse identice
ale unor producatori diferiti apartin unor produse-tip diferite [1]

5.9.57

proiect de reglementare tehnica (draft technical regulation)

inseamna textul unei specificatii tehnice sau al unei alte cerinte sau norme cu privire la servicii, inclusiv
dispozitiile administrative, formulat in scopul adoptarii sale ca reglementare tehnica, textul fiind intr-un
stadiu de elaborare in care pot fi facute inca modificari substantiale [7]

5.9.58

proiectare (design)

proces de elaborare si editare a documentatiei de proiect, care determina arhitectura, componentele,
interfetele si alte caracteristici ale sistemului sau a unei parti a acestuia, necesare pentru constructia
obiectului

5.9.59

prospectiuni ingineresti (prospecting engineering)

cercetarea conditiilor naturale si a factorilor de actiune tehnogena, in scopul unei utilizari rationale si in
siguranta a teritoriilor si terenurilor de pamant in hotarele acestora, pregatirea datelor de fundamentare
a materialelor, necesare pentru planificarea teritoriala, zonare urbanistica, sistematizarea teritoriului,
proiectare, constructie si exploatare a cladirilor si constructiilor

5.9.60

punere la dispozitie pe piata (making available on the market)

inseamna orice furnizare a unui produs pentru distribuirea sau utilizarea pe piata Uniunii in cursul unei
activitati comerciale, contra cost sau gratuit, indiferent daca are loc in cadrul prestarii unui serviciu sau
nu [1]

5.9.61

reciclabilitate (recyclability)

inseamna capacitatea unui material sau a unui produs de a fi separat, colectat, sortat si agregat in
fluxuri specifice de deseuri in mod efectiv si eficient Th scopul reciclarii in materii prime secundare,
reducand n acelasi timp la minimum pierderea calitatii sau a functionalitatii in comparatie cu materia
prima primara relevanta [1]
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5.9.62

reciclare (recycling)

fnseamna orice operatiune de valorificare prin care deseurile sunt transformate in produse, materiale
sau substante pentru a-si indeplini functia lor initiald sau pentru alte scopuri. Aceasta include retratarea
materialelor organice, dar nu include valorificarea energeticd si conversia in vederea folosirii
materialelor drept combustibil sau pentru operatiunile de umplere [11]

5.9.63

rechemare (recall)

inseamna orice masura care are drept scop returnarea unui produs care a fost deja pus la dispozitia
utilizatorului final [2]

5.9.64

recomandare UE (recommendation EU)

recomandarea nu este un act obligatoriu. Recomandarea le permite institutiilor sa isi prezinte opiniile si
sa sugereze o cale de actiune fara a le impune destinatarilor nicio obligatie legala

NOTA - Cu toate c& recomandarile nu au urméri juridice, acestea pot furniza orientari privind interpretarea sau
continutul dreptului UE

5.9.65

reconstructie (a constructiilor, comunicatiilor tehnice si de transport) (reconstruction (of buildings,
technical communications, and transport)

ansamblu de lucrari de constructii care au ca rezultat schimbarea indicilor tehnico-economici de baza
sau schimbarea destinatiei constructiei, cu scopul de a aduce indicii de exploatare la nivelul cerintelor
contemporane. Reconstructia include lucrarile de modernizare, de modificare, de transformare, de
replanificare, de reamenajare, de retehnologizare, de renovare, de reabilitare si de extindere [4]

NOTA 1 — In componenta lucrarilor de reconstructie a cladirilor, constructiilor, comunicatiilor ingineresti si de
transport sau a partilor acestora intra un complex de lucrari de constructii si masuri tehnico-organizatorice, legate
de modificarea cerintelor normative si (sau) indicatorilor tehnico-economici principali (numarul sau suprafata
apartamentelor, volumului de constructii sau a suprafetei totale a cladirii), cresterea volumului de servicii,
modificarea capacitatii, capacitatii de trecere si modificarea directiei si locului de amplasare a constructiilor liniare.

NOTA 2 — Reconstructia cladirilor si constructiilor poate fi generata de reconstructia intreprinderii. La reconstructia
intreprinderii se refera reamenajarea sau extinderea sectiilor de productie si a obiectelor cu destinatie principala,
secundara si de deservire, comunicatiilor ingineresti, schimbarea destinatiei intreprinderii, sectiei sau schimbarea
indicatorilor tehnico-economici principali ale acestora.

5.9.66

regim de urgenta pe piata interna (internal market emergency mode)

inseamna un cadru care permite sa se faca fata unei crize cu un impact negativ semnificativ asupra
pietei interne, care perturba grav libera circulatie a marfurilor, a serviciilor si a persoanelor sau, in cazul
in care perturbarea respectiva grava face sau este probabil sa faca obiectul unor méasuri nationale
divergente, functionarea lanturilor de aprovizionare de pe piata interna [10]

5.9.67

reglementare tehnica (technical regulation)

inseamna o specificatie tehnica sau o alta cerintd sau norma cu privire la servicii, inclusiv dispozitiile
administrative relevante, a carei respectare este obligatorie, de jure sau de facto, in cazul
comercializarii, prestarii unui serviciu, stabilirii unui operator de servicii sau utilizarii intr-un stat membru
sau intr-o parte semnificativa a acestuia, precum si actele cu putere de lege sau actele administrative
ale statelor membre, care interzic fabricarea, importul, comercializarea sau utilizarea unui produs sau
care interzic prestarea sau utilizarea unui serviciu sau stabilirea in calitate de prestator de servicii [7]

NOTA - Reglementérile tehnice de facto includ:

a) actele cu putere de lege sau actele administrative ale unui stat membru care fac referire fie la specificatii tehnice
sau la alte cerinte sau la norme cu privire la servicii, fie la coduri profesionale sau coduri de bune practici, care la
randul lor fac referire la specificatii tehnice sau la alte cerinte sau la norme cu privire la servicii, a caror respectare
confera prezumtia de conformitate cu obligatiile impuse de actele cu putere de lege sau actele administrative
respective;

b) acordurile voluntare la care o autoritate publica este parte contractanta si care prevad, in interesul general,
respectarea specificatiilor tehnice sau a altor cerinte sau norme cu privire la servicii, cu exceptia caietului de sarcini
pentru achizitii publice;
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c) specificatiile tehnice sau alte cerinte sau norme cu privire la servicii in legatura cu masuri fiscale sau financiare
care afecteaza consumul de produse sau servicii prin incurajarea respectarii acestor specificatii tehnice sau a altor
cerinte sau norme cu privire la servicii.

5.9.68

regulament UE (regulation EU)

act legislativ cu forta juridica obligatorie, care se pune in aplicare in toate elementele sale, in toate tarile
Uniunii Europene. Regulamentele sunt aplicabile in mod direct si uniform tuturor statelor membre ale
UE imediat ce intra in vigoare, fara a fi necesara transpunerea lor in legislatia nationala

5.9.69

reparare (repair)

inseamna procesul de reparare a unui produs defect sau de inlocuire a componentelor sale defecte,
pentru a readuce produsul la o stare in care acesta isi poate Tndeplini utilizarea declarata [1]

5.9.70

reparatie (a constructiilor, comunicatiilor ingineresti si de transport) (repair (of constructions,
engineering communications and transport))

totalitatea de lucrari si méasuri privind reabilitarea capacitatii de functionare a cladirii, constructiei,
comunicatiilor, partilor si (sau) elementelor acestora, inclusiv elementele de constructii si instalatiile
ingineresti, ce nu cad sub notiunea de ,reconstructie”

NOTA - La reparatii se refera lucrrile tehnice, legate de restabilirea indicatorilor principali fizico-tehnice si estetice
(capacitatea portanta, rigiditatea, izolatia termica, finisarea etc.), calitatile de consum, pierdute in procesul de
exploatare. In componenta lucrarilor intrd toate tipurile de lucrari de reparatii, inclusiv cele de lichidare a
consecintelor unor avarii, incluzand Tnlocuirea unor elemente sau constructii separate, termoizolarea si fonoizolarea
localé cu utilizarea unor materiale si tehnologii moderne.

5.9.71

reparatie capitala (capital repair)

ansamblu de lucréri de refacere, de modernizare si/sau de inlocuire a elementelor constructive ale
constructiei (reparatia elementelor structurii de rezistenta, a elementelor de tamplarie, a pardoselilor,
executia compartimentarilor, precum si reparatia si/sau modernizarea retelelor edilitare (ingineresti)
interioare), inclusiv de consolidare, care se executa in baza documentatiei de proiect intocmite conform
prevederilor legislatiei in vigoare [4]

5.9.72

reparatie curenta (current repair)

ansamblu de lucrari de reparare curenta a partilor vizibile ale elementelor de constructie (executia
finisajelor, repararea straturilor de uzura, straturilor si invelitorilor de protectie etc.), precum si lucrari de
reparare a instalatiilor, echipamentelor si utilajelor, inclusiv de Tnlocuire a unor piese uzate, desfasurate
in baza documentatiei tehnice elaborate de catre proprietar, utilizatorul constructiei (aviz tehnic, lista cu
defecte, schite etc.) [4]

5.9.73

reprezentant autorizat (authorised representative)

inseamna orice persoana fizica sau juridica stabilitd in Uniune, care a primit un mandat scris din partea
unui producator pentru a actiona Tn numele acestuia pentru sarcini specifice Th ceea ce priveste
obligatiile acestuia din urma in temeiul prezentului regulament [1]

5.9.74

restaurare (restoration)

totalitatea de lucrari si masuri privind reconstituirea aspectului original al monumentelor de arta si
arhitectura deteriorate, inclusiv cladirilor, structurilor si complexele acestora, cu asigurarea pastrarii lor
fizice pe termen lung, efectuate pe baza unor studii speciale a autenticitatii lor istorice si valorii
arhitecturale si artistice, cu readucerea aspectului lor, cu readucerea aspectului lor, pierdut sau
deteriorat in timpul existentei sale, fara a schimba aspectul lor istoric format

5.9.75

retragere (withdrawal)

inseamna orice masura care are drept scop impiedicarea punerii la dispozitie pe piatd a unui produs in
lantul de aprovizionare [2]
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5.9.76

retea exterioara de asigurare tehnico-edilitara (external network of technical urban insurance)
constructie (complex de constructii), destinata pentru executarea functiilor de alimentare cu apa,
canalizare, incalzire si conservare a energiei in cladiri (inclusiv de furnizare a gazelor), asigurare cu
semnalizare, automatizare si comunicatii

5.9.77

set (kit)

inseamna un produs introdus pe piata de un singur operator economic ca un set de cel putin doua
elemente separate, dintre care niciunul nu trebuie sa fie el insusi un produs, destinate sa fie incorporate
impreuna in constructii [1]

5.9.78

seturi de date 3D (3D-dataset)

fnseamnd un set de date numerice care descriu forma unui obiect prin dimensiunile sale exterioare si
prin cavitatile sale [1]

5.9.79

sistem interior de asigurare tehnico-edilitara a cladirilor sau constructiilor (internal system of
technical urban insurance of buildings or constructions)

o parte a cladirii sau a constructiei, destinatd pentru executarea functiilor de alimentare cu apa,
canalizare, furnizare de caldurd si energie (inclusiv furnizarea de gaze), incalzire, ventilare si
conditionare a aerului, transport interior, evacuare a gunoiului, semnalizare, comunicatii, dirijare gi
asigurare a sigurantei

5.9.80

specificatii tehnice armonizate (harmonised technical specifications)

inseamna standardele armonizate de performantd care au devenit obligatorii in scopul aplicarii Tn
domeniul reglementat [1]

5.9.81

structura de constructie (building structure)

o parte a cladirii sau constructiei, care indeplineste functii determinate portante, de inchidere, si/sau
estetice

5.9.82

subiect de reglementare tehnica (technical regulation subject)

orice persoana fizica sau juridica care este subiect de drept, titular al drepturilor si obligatiilor in sistemul
de reglementare tehnica

NOTA - Tn raportul reciproc, in cadrul sistemului de reglementare tehnica, subiectii pot avea relatii cu drepturi egale
(de exemplu, vanzator-cumparator) sau relatii inegale ,de reglementare-reglementat” (de exemplu, de acreditare-
acreditat; de inspectare-inspectat etc.).

5.9.83

suport de date (data carrier)

fnseamna un simbol de cod de bare liniar, un simbol bidimensional sau un alt mijloc de captare automata
a datelor de identificare care poate fi citit de un dispozitiv [1]

5.9.84

subprodus (by-product)

inseamna o substantd sau un obiect, care rezultd Tn urma unui proces de productie al carui obiectiv
principal nu este producerea acestuia [11]

6 Utilizarea notiunilor si definitiilor in reglementarea tehnica
6.1 La elaborarea documentelor normative in constructii, conform categoriilor prevazute in

NCM A.01.02, se vor utiliza preponderent notiunile si definitile din standardele europene (EN) si
internationale (ISO), adoptate in calitate de nationale - standarde de terminologie (vocabular).
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EXEMPLE:

SM EN ISO 15296 Echipament pentru sudare cu gaz. Vocabular.

NOTA - Standardul este destinat sa imbunatateasca intelegerea, dincolo de principalele frontiere lingvistice, a
termenilor utilizati in mod curent in industria de echipamente pentru sudare cu gaze. El este o compilatie de termeni,
impreuna cu definitiile corespondente, intalniti in diferitele standarde europene si internationale sau in literatura
profesionald, tehnica sau comercialda. Anumite definitii au devenit mai precise Tn timp si anumiti termeni au evoluat
sub influenta practicii cotidiene. Acest standard incorporeazéd evolutia recentd a utilizarii lor in industria de
echipamente pentru sudare cu gaze.

Termenii definiti in standard sunt organizati in cinci grupe:

Grupa 1 — Termeni referitori la furtunuri flexibile, ansambluri de furtunuri si furtunuri asamblate;

Grupa 2 — Termeni referitori la presiune;

Grupa 3 — Termeni referitoare la aparate;

Grupa 4 — Termeni referitori la dispozitive de siguranta;

Grupa 5 — Termeni specifici.

SM EN 16687 Produse pentru constructii: Evaluarea emisiei de substante periculoase. Terminologie.

SM ISO/TR 15686-11 Cladiri si bunuri imobiliare construite. Planificarea duratei de viata. Partea 11: Terminologie.

SM SR EN ISO 9346 Performanta higrotermica a cladirilor si materialelor de constructii. Marimi fizice pentru
transferul de masa. Vocabular.

SM SR 10898 Alimentari cu apa si canalizari. Terminologie.

SM STAS 8380 Constructii agrozootehnice. Terminologie.

6.2 Se admite preluarea notiunilor si definitiilor si din alte surse, in cazul in care acestea nu se
regasesc in standardele de terminologie, cu indicarea sursei bibliografice.

EXEMPLE

Normare tehnica in constructii (Ec.) — determinare fundamentata stiintific a cantitatii de munca si a consumului
de factori materiali pentru realizarea unei operatii, unei lucrari, unui produs.

Lexicon de Constructii si Arhitectura. Editura Tehnica Bucuresti — 1988.

Beton armat (Tehn.) — beton realizat cu armatura, executata din bare de otel, in care betonul preia compresiunile,
iar armatura asigura elementelor si structurilor de beton armat rezistenta si rigiditatea necesare preluarii oricarui tip

de solicitare, precum si capacitatea de a absorbi si disipa energia prin deformatii plastice.
Lexicon de materiale tehnologice pentru industrie si constructii. Editura Tehnica Bucuresti — 1995.

6.3 Notiunile si definitiile din standardele de terminologie si din alte surse pot fi preluate si dezvoltate
in documentele normative elaborate, pentru interpretarea corecta a acestora, dar care sa nu contravina
sensului de baza al termenului si definitiei.

EXEMPLE
NCM B.01.01 Sistematizarea teritoriului si a localitatilor. Terminologie.

NCM D.01.01 Hidrologie, hidrogeologie, lucrari de amenajare a bazinelor hidrografice ale torentilor si de
imbunatatiri funciare. Terminologie.

NCM E.03.01 Protectia impotriva incendiilor a cladirilor si instalatiilor. Terminologie.
NCM K.01.01 Ascensoare. Terminologie in constructii.

NCM M.01.03 Performanta energetica a cladirilor. Terminologie.
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Anexa A
(informativa)

Index alfabetic al termenilor in limba romana

Subpunct Pagina

A

abatere tehnica majora 5.7.1 17
abatere tehnica minora 5.7.2 17
acreditare 5.9.1 19
activitate Tn constructii 5.9.2 19
adaptare a unui document normativ interstatal (al altei tari) 5.7.3 17
adoptare a unui document normativ interstatal (al altei tari) 5.7.4 17
alte cerinte 5.9.3 19
amenajare 5.9.4 19
amendament 5.6.1 14
ancheta publica a unui document normativ 5.6.2 14
aplicare a unui document normativ 5.7.5 17
aptitudine de utilizare 5.2.1 8
armonizare 54.1 12
articol de constructie 595 20
autoritate cu sarcini de reglementare 4.1 3
autoritate de desemnare 4.2

autoritate de notificare 4.3 3
autoritate de supraveghere a pietei 4.4 3
autoritate insarcinata cu aplicarea reglementarilor 4.5 3
aviz UE 5.9.6 20
B

bariere tehnice in calea comertului 5.7.6 17
bunuri relevante in situatii de criza 5.9.7 20
C

caracteristici esentiale 5.3.1 10
categorie de produse 5.9.8 20
cerinta 5.3.2 10
cerintad de performanta 5.3.3 10
cerinta functionala 5.34 10
cerinta obligatorie 5.35 10
cerinta optionald (recomandabild) 5.3.6 10
cerinta referitoare la produse 5.9.9 20
cerinta specificata 5.3.7 10
cerinte fundamentale 5.3.8 10
ciclu de viata 5.9.10 20
clasa 5.2.2 8
clasificare 5.3.10 11
cladire 5.9.11 20
cod practic in constructii 5.1.1 3
comitet tehnic 5.6.3 14
compatibilitate 5.2.3 8
complex de documente normative 5.1.2 4
complexitate 5.3.9 10
componenta (corpul) documentului normativ 5.5.1 13
componenta principala 5.9.12 20
consens 5.6.4 14
constructii 5.9.13 20
controlul productiei in fabrica 5.9.14 20
controlul varietatii (limitarea varietatii) 5.2.4 8
corectura 5.6.5 14
corrigenda (erata) 5.6.6 14
criteriu 5.1.3 4
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D

decizie UE

deschidere

directiva UE

distribuitor

document de evaluare european
document de evaluare tehnica
documente de politici

document interpretativ
document normativ de baza
document normativ in constructii

document normativ in constructii al altei tari
document normativ (standard) aliniat unilateral

documentatie tehnica

documente normative (standarde) armonizate bilateral
documente normative (standarde) armonizate (documente normative /

standarde echivalente)

documente normative (standarde) armonizate la nivel international
documente normative (standarde) armonizate la nivel interstatal
documente normative (standarde) armonizate multilateral
documente normative (standarde) comparabile

documente normative (standarde) identice

documente normative (standarde) unificate

domeniu de specializare
domeniu reglementat

E

editie noud

element complementar
enunt

evaluare tehnica

evaluare tehnica europeana
examinare

expertiza (a unui proiect de document normativ)

exploatarea constructiei

F

fabricat in mod individual
familie de produse

furnizor

furnizor de servicii de logistica

G
ghid in constructii
grupa generala

I

importator
instructiune
interfata online
interschimbabilitate
introducere pe piata
incaperi

intretinere

L

la comanda

legenda

lichidare/desfiintare (a constructiei)
linii directoare

lucrari de constructie
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5.9.15
53.11
5.9.16
5.9.17
514
5.1.5
5.4.3
5.1.6
5.1.7
5.1.8
5.1.9
54.2
5.1.10
54.5
54.4

54.7
5.4.8
5.4.9
5.4.6
5.4.10
54.11
51.11
5.1.12

5.6.7
5.5.2
5.3.12
5.1.13
5.1.14
5.6.8
5.6.9
5.9.18

5.9.19
5.9.20
5.9.21
5.9.22

5.1.15
5.1.16

5.9.23
5.3.13
5.9.24
525
5.9.25
5.9.26
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5.9.28
5.6.10
5.9.29
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21
11
21
21
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11
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M

material de constructie

metoda de performanta de reglementare

metoda prescriptiva de reglementare

metoda solutiilor acceptabile

metoda solutiilor alternative

metoda bazata pe obiectivele reglementarii in constructii
microintreprindere

modernizare (a cladirilor, constructiilor, comunicatiilor tehnice si de transport)

modificare intr-o formulare verbala
modificare redactionala

N

nivel

nivel-prag
normare tehnica

(0]

obiect de reglementare tehnica in constructii
obiecte de activitate urbanistica

operator economic

organism de evaluare tehnica - OET
organizatie de standardizare europeana
organism notificat

P

parametru

parte interesata

partida experimentala de produse pentru constructii
performanta

performanta unui produs pentru constructii

perioada de valabilitate

permalink

permanent

piata online

prestator de servicii

prevedere (a documentului normativ)

prevedere de performanta a unui document normativ
prevedere descriptiva (prescriptivd) a unui document normativ

prevedere metodica (prevedere directionata spre atingerea conformitatii)

procedura

proces

proces de investitii in constructii

proces de productie care nu are loc in serie
producator

productie de constructii

produs

produs care prezinta un risc

produs care prezinta un risc grav

produs refabricat

produs pentru constructii (elemente si materiale de constructii)
produs-tip

produs utilizat anterior

produse de constructie (cladiri si constructii)
produse simple in constructii

program (plan) de elaborare a documentelor normative
proiect de document normativ

proiect de reglementare tehnica

proiectare

prospectiuni ingineresti

protectia sanatatii oamenilor

protectie a mediului
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5.9.31
5.6.12
5.6.13
5.6.14
5.6.15
5.6.11
5.9.32
5.9.33
5.7.7
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5.2.6
5.2.7
5.1.17

5.9.34
5.9.35
5.9.36
4.6
5.1.18
5.9.37

5.9.38
5.7.9
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5.2.8
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5.941
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5.9.43
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5.9.44
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5.9.46
5.9.47
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5.9.49
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5.9.52
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5.9.56
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5.6.20
5.9.57
5.9.58
5.9.59
5.2.10
5.2.11

22
15
15
16
16
15
22
22
18
18

U1 © ©

23
23
23

23

23
18
23

16
23
23
23
23
11
11
11
11
16
16
23
23
24
24
24
24
24
24
24
25
25
24
25
16
16
25
25
25
9



NCM A.01.01:2026

protectie a unui produs
punct unic de legatura
punere la dispozitie pe piata

R

rationalitate

rechemare

reciclabilitate

reciclare

reciprocitate

recomandare

recomandare UE

reconstructie (a constructiilor, comunicatiilor tehnice si de transport)
referinta datata (la standarde)

referinta exclusiva (la standarde)

referinta generala (la standarde)

referinta indicativa (la standarde)

referinta la documente normative (in reglementari)
referinta nedatata (la standarde)

regim de urgenta pe piata interna
reglementare tehnica

reglementare tehnica in constructii
regulament UE

regula tehnica recunoscuta

reparare

reparatie (a constructiilor, comunicatiilor ingineresti si de transport)
reparatie capitala

reparatie curenta

reprezentant autorizat

restaurare

retiparire

retragere

retea exterioara de asigurare tehnico-edilitara
revizuire

risc

S

securitate

set

seturi de date 3D

serviciu

sistem de documente normative in constructii
sistem de reglementare tehnica
sistem interior de asigurare tehnico-edilitara a cladirilor sau constructiilor
sistematicitate

sistematizare

specificatie tehnica

specificatii tehnice armonizate

stadiu actual al tehnologiei

stadiu al tehnicii

standard

standard de date care trebuie indicate
standard de interfata

standard de incercare

standard de proces

standard de produs

standard de terminologie

standard national depasit

standard national conflictual
standarde nationale corelate
standard obligatoriu

structura de constructie

subiect de reglementare tehnica
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subprodus
suport de date

T
tema
tip de document normativ

U

unitatea masurarilor
univocitate

utilizare declarata
utilizare preconizata
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Traducerea autentica a prezentului document normativ in limba rusa

Hauano nepeBoaa

1 O6nacTb NpMMeHeHus

1.1 Hacrtoawmin HOpMaTMBHBIA [OOKYMEHT B CTpouTenbcTBe (danee — HopmaTtuB) onpegenset
OCHOBHbI€ MPUHLMNbI U Lienn, COaePXUT 00LLue TepMUHBI U UX ONpeaeneHns, kacarLmecs paspaboTkm
N NPYMEHEHNS HOPMAaTMBHbBIX JOKYMEHTOB, OTHOCSLLMXCS K CUCTEME HOPMAaTWBHBIX OOKYMEHTOB B
cTpouTenbcTBe, cornacHo NCM A.01.02.

1.2 TepMuHbI, ycTaHOBIEHHbIE B HacTosweM HopmaTtumee, MoryT 6biTb MCNONb30BaHbI Npu paspaboTke
NpaBOBbIX, HOPMATUBHBIX, TEXHUYECKUX U OPraHN3aLMOHHO-aAMUHUCTPATUBHBIX JOKYMEHTOB, a Takke
Hay4HOI, y4eGHO 1 cnpaBOYHON NUTepaType, PyYKoOBOACTBaX B 06riacTi CTpoMTensLCTBa U T. A.

1.3 Ecnm B pencTBylolleM [OKYMEHTE WCMONb3YIOTCA TEPMUHbI, OTMNYHbIE OT TEPMUHOB,
YCTaHOBMEHHbIX HacToAwMM HopmatvBom Ansa Tex Xe onpegeneHun, To WX MpuBEAeHWe B
COOTBETCTBME C HacCTOAWMM [OOKYMEHTOM Luenecoobpas3Ho OCyWecTBNSATbL Mpu  crnegylowem
0oBHOBNEHUN (MepecmoTpe WM U3MEHEeHWW) ApPYyroro AEeNCTBYIOLWEro HOPMaTUBHOIO AOKymeHTa. B
0BOCHOBaHHbIX Cny4Yasx Heob6Xx0AMMOCTb YCTPAHEHUS YKa3aHHbIX MPOTUBOPEYUA MOXKET CHYXWTb
OCHOBaHMeM Ans paspaboTkM BHeOYepPefHOro M3MEHEHWUs ApYroro AeWCTBYIOLWEro HopmaTtuBea,
cornacHo R.01.03.

1.4 [aHHbln  TepMuHOMoruyeckun HopmatuB npuvMeHsieTcs  Ans NPOABWKEHWS  eaunHON
TEPMMWHOMOIMYECKOW MONNTMKM BO BCEX TUNax HOPMaTUBHbIX AOKYMEHTOB B HaUMOHaNbHON SKOHOMMUKE.

MPUMEYAHUE — B HacTosileM OOKYMEHTe TEPMUH « TepMUHOI02us» O3HA4YaeT COBOKYMHOCTb cneumanbHbIX
TEPMVHOB, NMEIOLLMX 0CObOoe 3HayYeHne B 06nacTv CTpomTenbLCTBa.

1.5 Hactoawwun HopmaTuB npusBaH BHECTW OCHOBHOM BKNag nNpw B3avMOMOHMMaHUM Mexay
creuymanuctaMmy  pasnuyHbIX — NPaBUTENbCTBEHHLIX W HEMpaBUTENbCTBEHHbLIX  YYpeXOeHUN,
3aHUMalKLWNXCA pernaMmeHTupylowen aeatensHocTbio. HopmaTtuMe npegHasHadeH And cosfaHust
NnonesHoro WHCTpyMeHTa Ana popMUpPOBaHUSA UNN ONSA CCbINKW, KPaTKO OXBaTbIBaIOLUMX OCHOBHbIE,
TeopeTu4eckme 1 npakTu4yeckme NPUHLKMNLI pernaMmeHTMpoBaHMsa B CTPOUTENBCTBE.

2 HopmaTtuBHble cCbiNKK

Cnepgyowme CCbINOYHbIE AOKYMEHTbl SBASIOTCA 00A3aTenbHbIMU AnS NPUMEHEHUS HaCcTOsILLEero
HopmaTtmBa. [ns [OaTMpOBaHHbLIX CCbINOK MPUMEHSIIOTCA TONbKO YyKasaHHoe wu3gadHve. [ns
HeJaTUPOBaHHbLIX CCbINTOK MPUMEHSAT MocrneHee M3gaHue CCbITOYHOro OOKyMeHTa (BKnoyas Bce
nonpaskw).

NCM A.01.02 Principile si metodologia reglementarii in constructii Sistemul de
documente normative in constructii. Dispozitii generale

NCM A.01.05 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Modul de adoptare
a documentelor normative ale altor tari ca documente normative nationale

NCM A.01.06 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Structura si modul
de lucru ale comitetelor tehnice

NCM A.01.09 Principiile si metodologia reglementarii in constructii. Modul de efectuare
a expertizei proiectelor de documente normative in constructii

R.01.03 Regulament privind modul de elaborare a documentelor normative n
constructii
R.01.04 Regulament privind regulile de redactare a documentelor normative
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R.01.07 Regulament privind forma de prezentare a documentelor normative in
constructii
SM SR EN 45020 Standardizarea si activitati conexe. Vocabular general

SM EN ISO/IEC 17000 Evaluarea conformitatii. Vocabular si principii generale

3 OOwwme nonoxeHus

3.1 TepmuHONOrMsa UrpaeT BaxkHyto Porib B Hayke, NpodecCcnoHanbHOM 4eaTenbHOCT! U 06pa3oBaHuy,
MOCKOJbKy obecrnednBaeT TOYHOCTb U SICHOCTb KOMMYHMKaLUWUW, WCKMoYaeT [OBYCMbICNIEHHOCTb U
nossonseT yHuuuMpoBaTb MOHATUA B pas3nuuHbix obnactax 3HaHus. OCHOBHOW  Lenblo
cTaHOapTu3auun  TEepMUHOMOIMK  SBMSIETCA  YCTAHOBMEHME  OAHO3HA4YHO  MNOHUMaeMon wu
HENpPOTMBOPEYMBOM TEPMUHOMOIMM, @ TaKKe rapMOHM3aLMS NMOHSATUIN, CUCTEM MNOHATUN U TEPMUHOB Ha
pasnU4YHbIX A3blKax.

3.2 Cnctema HOpMaTMBHbIX [OKYMEHTOB NpeacTaBnsieT coOOM COBOKYMHOCTb B3aMMOCBSA3aHHbIX
HOPMaTUBHbIX [OKYMEHTOB, OOBbEAMHEHHbIX OOWMMM UensMM u 3agadamu no obecrneyeHuto
©e3onacHoCTH, NOBbILEHWIO 3PEKTUBHOCTU U KA4YE€CTBa CTPOUTENBCTBA U NPUMEHSIEMbIX JOKYMEHTOB
Ha obsa3atenbHom © OOOPOBONBLHOM OCHOBE MpU  MPOEKTUPOBAHMM  (BKMOYas U3blCKaHMWS),
CTPOUTENbLCTBE, 3KCMMyaTauum W NUKBUOAUMM 30aHMA U coopyXeHu. OOBbeKTbl TEXHUYECKOro
perynmpoBaHus B cTpoutesnbcTee npmeeaeHbl B NCM A.01.02.

3.3 MeToam4yeckoe U oOpraHu3auMOHHOE perynnupoBaHne TEPMUHOMOMMU HamnpaBfieHo Ha Cco3faHve
OQHO3HaYHOWN, HeABYCMbICIIEHHON TEPMUHONOrMKN 1 6e3 NPoTUBOPEYNIA, B HOPMATUBHbLIX AOKYMEHTaX B
obrnacTun geaTenbHOCTM NO X paspaboTke unm n3 cdepbl, KOTopas UCNonb3yeT pesdynbTaTbl JaHHOW
AeATenbHOCTU.

3.4 OcCHOBHbIMK 3aga4vamu perynuposaHuna MeTOﬂVIKO-OpFaHVI3aLI,I/IOHHOl7I TEPMUHOIOINUN ABNAKTCA:

a) obecrneyeHne ny4ywero B3aMMOMOHWMaHWUS Mexay paspaboTyMkamu, nPoOM3BOAUTENSMU WU
nonb3oBaTeNsIMW  HOPMAaTUBHBLIX  [JOKYMEHTOB NyTeM  MPeAoCTaBIiEHUS  COOTBETCTBYHOLLMX
TepMUHoormyecknx 6as gaHHbIX;

b) TepmuHonornyeckoe obecriedeHMe METOAOB M CPEACTB PErynMpoBaHUsi, KOTOpble MOMoOratoT
obecneuntb Ka4ecTBO NPOAYKLNY;

C) rapMoHu3auusi TEXHUYECKONW N Hay4yHOW TEePMUHOMOMMW Ha HaLMOHANbHOM W MEXAYyHapOAHOM
YPOBHSX;

d) obecneyeHne B3aMMOCBA3AHHOIO U MNOCNEOOBATENBbHOIO pPas3BUTUSA  JTIEKCUYECKUX CPEencTs,
I/ICI'IOJ'Ib3yeMbIX B MHd)OpMauMOHHbIX cucrtemMax;,

€) BblAerneHve W ypaneHune HeaocTaTkoB B TEPMMHOMOMMAM, UCMOMb3yeMOW B  HOPMaTUBHbIX
AOKYMEHTaXx.

3.5 B pesaTenbHOCTM MO TEXHUYECKOMY pPEryrMpoBaHUIO  MCMOMb3YKTCS TEPMUHOOrMYeckne
ctangaptbl (Hanpumep, SM SR EN 45020), koTopble obecneunBatoT BbINOMHEHUE Lenen 1n 3agady no
pPEerynnpoBaHunio METOLMYECKON 1 OpraHM3aLnoOHHOM TEPMUHOIIOTNN.

3.6 MeTtogonornyeckon OCHOBOW perfaMeHTMpPOBaHUSI MeTOANKO-OpraHn3auMoHHON TEPMUHOMOrK
ABNAETCHA CUCTEMHbIN NPUHLUM YNOPSAA0YEHUS, KOTOPLIN TPEOYET aHanmM3a u OLEHKN Kakgoro TepmMunHa,
KaK arieMeHTa TEPMUHOJIOTMYECKON CUCTEMBI, TaK U KaXXOOW CUCTEMbI TEPMMUHOIIOTUK, KaK 3rieMeHTa
TEPMUHOMOIMYECKNX  B3aMMOCBA3aHHbIX  cucteM  (bonee  obwnx, nNoAuvMHEHHbIX, Gonee
cneumpuyeckmx).

3.7 B HacTtosiem HopmaTtuBe TepMUHbI M ONpedenieHust CrpynnyMpoBaHbl B pasfenbl, KoTopble
oXxBaTbiBalOT 06LMe U chneuuduyeckne CTOPOHbI paspaboTkM, rapMOHM3aUMU WU NPUMEHEHUS!
HOPMaTMBHbIX JOKYMEHTOB B CTPOUTENLCTBE, IAe B CKOOKaX, K KaXAOMY TEPMUHY, laHa ero aHrnuinckas
Bepcusi.

3.8 npe,El,OCTaBJ'IeHHbIe onpeneneHna TepMnMHOB CnyXaTt OPpUEeHTUPOM ANA nonb3oBaTtenen, NO3Bonsas
MM MOHATb KOHTEKCT U cq)epy NpUMEeHeHnA AOKYMeEHTa. aT10 CINYXUT HECKOJTIbKMM BaXXHbIM LIENAM:

a) NOBbILLEHNE SICHOCTY;
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b) ycTraHoBneHue obLuero s3bika;

) NpeaocTaBneHne OpUEHTUPA;

) onpegenexne cepbl MPUMEHEHUS U KOHTEKCTA;
) obecneyeHne nocrnegoBaTeNbHOCTY.

c
d
e

4 OpraHbl, OTBETCTBEHHble 32 HOPMaTMBHble AOKYMEHTbl U pernamMeHTbl B
cTpouTenbCcTBe

4.1

pernamMeHTUpYyHLWKMKA opraH BnacTtu (regulatory authority)

opraH BRnacTW, KOTOPbIA OCYLECTBMASieT lOpUOMYECKME MONTHOMOYMS UM KOTOPbIA  SIBMsieTcs
OTBETCTBEHHbIM 3a pa3paboTky unu npuHaTMOe pernameHToB B cTpoutensctee [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHME — B obGnactu cTpouTenbCTBa pernaMeHTUpYoLWniA opraH BnacTu SBMSETCA LEeHTpanbHbIN
oTpacneBon opraH Ny6nnyHoro ynpaeneHus B 06nactv cTpouTenbcTea.

4.2

HasHauvaroLwmm opraH (designating authority)

O3Ha4yaeT efuWHbI OpraH rocygapCTBEHHOW agMUMHUCTPaLUK, Ha3HA4YeHHbI B COOTBETCTBUMM C
perrnamMeHTOM, OTBETCTBEHHBIN 32 Ha3HaYeHNe U MOHUTOPUWHI OpraHoB TexHuyeckon oueHkn (OTO) B
rocygapcrtee-uneHe [1]

4.3

yBegoMnsowmn oprad (notifying authority)

O3Ha4yaeT €eaVHbIN OpraH rocyaapCTBEHHOW agMUHUCTPAaLMKM, Ha3HAYEHHbIA B COOTBETCTBUM C
HaCTOALLMM pErnameHToOM, OTBETCTBEHHbI 3a HOTUMMKALUIO M MOHUTOPUHI HOTUMULMPOBAHHBIX
opraHos [1]

4.4

opraH no Hag3opy 3a pbiHKoM (market surveillance authority)

03HayaeT opraH, HasHa4YeHHbIN rocyaapCTBOM-4YIIEHOM B Ka4eCcTBE opraHa, OTBETCTBEHHOIO 3a Haa3op
3a pbIHKOM Ha TEPPUTOPUM STOrO rocyaapcTea-yneHa [2]

NMPUMEYAHWE — B Pecnybnuke Mongosa opraHom HaA3opa 3a pbIHKOM ABnseTca HaumoHanbHas MHCNEKUmMS no
TEXHUYEeCKOMY Haa3opy, cornacHo [3].
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MCNOSTHUTENbHbLIA OpraH No NPUMeHeHu pernameHToB (enforcement authority with regulation’s
application)

opraH BracTu, OTBETCTBEHHbIi 3a obecrneyeHne BbINOMHEHUSA perfiaMeHToOB B CTpOUTENbCTBE
[SM SR EN 45020]

MPUMEYAHMUE - PernameHTUpYIOLLMI OpraH no NPUMEHEHUIO PErfaMEeHTOB MOXET UIN HET BbINOMHATL OYHKLUU
1 pernameHTMpYoLLEro opraHa BnacTu.

4.6

opraHusauuma no TexHnvyeckom oueHke - OET (technical assessment body)

O3HavyaeT opraH, Ha3Ha4YeHHbIV B COOTBETCTBUM C COOTBETCTBYIOLLMM PErMaMeHTOM, KOTOPbIN BblaaeT
€Bpornenckme TeXHNYEeCcKUe OLeHKN Ha OCHOBE EBPOMNENCKNX OLIEHOUYHbIX OKYMEHTOB [1]

4.7
€AVHbIM KOHTaKTHbIN LeHTp (Single liaison point)
03HavyaeT opraH, HazHa4YeHHbIN B Ka4ecTBE KOOPAUHALMOHHOIO LieHTpa ANs KOHTakToB ¢ EBponelickom

KOMUCCMEN W OpYruMM rocygapcTBamu-yrieHaMmyM MO BOMpocaM, CBA3@HHbIM CO CTPOUTENbHbIMU
nagenunamu [1]

5 HOpMaTVIBHbIe AOKYMEHTbI B CTPpOUTENbCTBE

5.1 CucTeMa HOPMATUBHbIX AOKYMEHTOB B CTPOUTENbLCTBE
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5.1.1

KOAEKC NpaKkTuKu B ctpoutenbctBe (code of practice in construction)

OOKYMEHT, pEKOMEHAYOLWNA TeEXHUYECKMe npasuna unu npoueaypbl NPOEKTUPOBaHUA, U3rOTOBIEHUS,
YCTaHOBIMEHUSA, 3JKCMnyaTauuu, COAEPXaHus WM  WCMOMNb30BaHMsS 0OOpydOBaHMS, MPOOYKTOB,
CTPOEHUN, a TakkKe Mx cHoca [4]

NMPUMEYAHUME 1 - KogekcoM npakTukm B CTpoUTENbCTBE MOXET ObiTb CTaHgapT, 4acTb CTaHAapTa unu
CaMOCTOATENIbHbIM AOKYMEHT OT CTaH4apTa.

MPUMEYAHUE 2 - Kopekcbl NpakTvkym B CTPOUTENbCTBE YCTaHaBMMBAIOT npasBuna v oblme npuHUMnbl B
OTHOLLUEHMN cNoco6oB BbIMOSIHEHUSt TpeboBaHU HOPMaTUBHbBIX AOKYMEHTOB, a Takke obecnevyeHnss COoTBeTCTBUSA
30aHNN N COOPYXXEHWUW CBOeMYy HasHayeHuo, 3PdEKTVBHOCTM M KayecTBa CTPOUTENbCTBA, MPUMEHSACH Ha
A0BPOBOSILHOW OCHOBE.

5.1.2

KOMNNEeKC HOPMaTUBHbIX AOKYMeHTOB (complex of normative documents)

COBOKYMHOCTb B3aMMOCBHA3aHHbIX HOPMATUBHbLIX [AOKYMEHTOB, OObeAMHEHHbIX O0Len Lenesou
HanpaBfEeHHOCTbIO WU/MNN  yCTaHaBNMBAKLIMX COrfacoBaHHble TpeboBaHWS K B3aMMOCBA3aHHbIM
00beKkTaM HOpMUPOBaHUS

5.1.3

KpuTepun (criterion)

obLenpuHaATas WM yCTaHOBMEHHAs 3aKOHOM HOPMa, COrfacHO KOTOPOW MpOM3BOAMTCA OLEHKa
obbekTa HopMMpOBaHUSA

5.14

eBpOonenCcK1N OLeHOYHbIN AOKYMEHT (european assessment document)

O3Ha4yaeT [JOKYMEHT, MPUHATbIA OpraHmsauMen TEeXHUYECKMX OLEHOYHbIX OpraHoB C  LEnbio
COCTaBMeHNs eBPONEnCcKUX TEXHNYECKNX OLEHOK [1]
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AOKYMEHT No TeXHM4YecKomn oueHke (technical assessment document)

AOKYMEHT, TMPUHSITBIA OpraHu3aumen TEeXHUYECKUX OLEHOYHbIX OpraHoB C LENbl COCTaBlEHUS
TEXHUYECKMNX OLLEHOK

5.1.6

NosICHUTENbHbIN AOKYMeHT (interpretative document)

AOKYMEHT, KOTOpbl  YTOYHSEeT (geTanu3npyeT) OCHOBHble TpeboBaHusA, MpUMEHseMble B
CTPOUTENBLCTBE, YKa3biBasd KpUTepun apeKTMBHOCTM NO Kaxgomy TpeboBaHMI0 1 X yPOBHM (KNacchbl)
(korga aTo HEOBXOAMMO U BO3MOXHO C TOYKM 3PEHNS HAyYHO-TEXHUYECKNX 3HAHWI), C OAHON CTOPOHbI,
N MEeTOAbl KOppenauum Mexay 3TMMKM YpoBHAMU (Knaccel TpeboBaHMM u TexHudeckne TpebosaHus
CTaHOapTOB Y TEXHUYECKMX PErNTaMeHTOB OTHOCUTENBHO NPOAYKTOB, CHUTAOLLMXCS NPUEeMIEMbIMA OIS
UCMNOMb30BaHNsA Ha OCHOBE cepTuduKkaTa COOTBETCTBUS), MyTEM BBEAEHMUS B CTPOUTENBCTBO, C APYron
CTOPOHbI, TakuMm obpa3om obecneuvBasi — B Criydae adeKkBaTHOW KOHLUEMUMU W Hagnexailero
UCMOMHEHNST —  BbIMOJSIHEHWE  COOTBETCTBYIOLUMU  COOPYKEHUSIMW  OCHOBHbIX  TpeboBaHWA,
NPUMEHSEMBIX K COOPYXEHUSIM, NPEANUCAHHBLIX MPUMEHSAEMbIMU TEXHUYECKUMUN perfaMmeHTaMm

5.1.7

ocHoBoMnonarawLwmun HopmaTMBHbIN AOKYMeHT (base normative document)

HOPMAaTUBHbIV AOKYMEHT, MMEIOLLMIA LUIMPOKYHO 0BnacTe pacnpocTpaHeHus u/vnu cogepxawmi obwme
NonoXeHnst 4na onpegeneHHon obnactn 4eATenbHOCTU M KOTOPbIA MOXET MOCHYXWUTb OCHOBOW ANS
pa3paboTku ApyrnxX HOPMAaTUBHbBIX JOKYMEHTOB

MPUMEYAHUME 1 - OcHoBononarawwue HOpMaTUBHbIE OOKYMEHThI YCTaHABMMBAKT O6OLIME OpraHM3auMOHHO-
MeToauYeckne NnonoxeHus Ons onpeaeneHHon obnactu oesaTenbHOCTU u/unu oblleTexHnYeckne TpeboBaHNs U
npasuna, obecneuynsBatoLine B3auMorNoHMMaHue, TeXHMYECcKoe edMHCTBO M B3aMMOCBSA3b pasnuyHbIX obnacten
Hayku, TEXHUKM M NPOM3BOACTBA B MpoLeccax CO34aHus U UCMOMb30BaHWUsS NPOAYKLMW, OXpaHy OKpyXatoLlewn
cpenpl, 6e3onacHOCTb NPOAYKLMN, MPOLECCOB M YCNYr ANS XXWU3HWU 1 300POBbs NOAEN, MMyLLecTBa (PU3NYECKUX,
PUONYECKNX NULL, TOCYAapCcTBa, U/unu gpyrme obLieTexHnyeckue TpeboBaHus.

NMPUMEYAHUE 2 - OcHoBornonarawowuii HOpMaTUBHBIA OOKYMEHT MOXET NMPUMEHHATbCS HernocpeacTBEHHO B
KayecTBe HOpMaTMBa UMK CMY>XUTb OCHOBOW ANs1 pa3paboTkn U MHbIX HOPMATMBHbIX U TEXHUYECKUX JOKYMEHTOB.
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5.1.8

HOPMaTUBHbLIN AOKYMEHT B CTpouTenbcTBe (construction normative document)

AOKYMEHT, YyCTaHaBMnMBalOWMN npasuna, oblue MpuHLMMAbLI WAWM XapaKTepUCTUKK, Kacarolmecs
pasnNMyHbIX BUOOB AEATENbHOCTM WM WX pes3ynbTatoB Oyayyn AOCTYMHLIMW LLUMPOKOMY Kpyry
nonb3oartenen [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWME 1 - TepMUH «HOPMAaTUBHBIN JOKYMEHT» B CUCTEME HOPMAaTMBHBIX JOKYMEHTOB B CTPOUTENLCTBE
SIBNSAETCA POAOBbIM TEPMMHOM, OXBAaTblBAKOLUM TakMe MOHATUSA, KaKk HOPMaTuBbl B CTPOUTENbCTBE, KOAEKCHI
NPaKkTUKM B CTPOMTENLCTBE, HaUMOHanNbHbIE CTaHAApPTbl B CTPOUTENLCTBE, AOKYMEHTbl TEXHUYECKUX YCINOBUNA U
pernameHThbl, cornacHo NCM A.01.02.

MPUMEYAHME 2 - MNop «OOKYMEHTOM» criedyeT NoHMMaTth Nobon HOCUTENb C 3anMCaHHOW B HEM UMM Ha ero
NOBEPXHOCTU UHpOpMaLMEN.

MPUMEYAHWE 3 - TepmuHbl, 0603Ha4aloLLme pasnuyHble BUAbI HOPMATMBHbIX JOKYMEHTOB, ONpeaensioTcs B
JanbHenwem ncxogsa 13 Toro, YTo AOKYMEHT U ero coepxaHue paccmaTpuBaloTCs Kak eanHoe Lenoe.

5.1.9

HOPMaTUBHbIN AOKYMEHT B CTPOMTENbLCTBE APYroM cTpaHbl (construction normative document from
another country)

HOpMaTUB B CTPOUTENLCTBE, YTBEMKAEHHbIN PErfamMeHTUPYIOLWMM OpraHoM BNacTu ApYyron CTpaHol

5.1.10

TexHu4yeckas fnoKymeHTauuma (technical documentation)

paspaboTaHHas npousBoguTeneM JOKYMEHTaUUS, NO3BONSOLLLAs OLEHUTb COOTBETCTBME MPOAYKLUMM U
cnyxawasi ansa npefoctaBneHuss MHPopMaLmmn, OTHOCSLLENCS K MPOEKTUPOBAHMIO, M3TOTOBIIEHMIO U
aKcnnyaTauum nagenus [5]

5.1.11
obnacTb cneunanusauum (field of specialization)
obnactb 4eATenbHOCTU B CTPOUTENBCTBE CO CNeLMPUIECcKMMN 3aBUCMMbIMU XapakTepuctukamm [6]

MPUMEYAHME - O6nactbto cneunanusauum SBMSIETCA  COBOKYMHOCTb  B3aMMOCBSI3aHHbIX 0OBLEKTOB
HopMmupoBaHus. Hanpumep, oGnacTbto crneunanusauMm MoXHO cumTatb «OTonneHue, BeHTUNSAUMS U
KOHAMLMOHUPOBaHMey; «BogocHabxeHne n kaHanusaumsa» v T.4.

5.1.12

pernameHTUpyemas obnactb (regulated field)

COBOKYMHOCTb BWAOB 3KOHOMMWYECKOW AEATENbHOCTU U COOTBETCTBYIOLLMX UM BUOOB NPOOYKLMU, OIS
KOTOPbIX U34AKTCA cneyunanbHble TEXHUYECKUE perriaMmeHTbl 06 yCrnoBMAX BBEAEHMS NPOOYKUMMK Ha
PbIHOK U/UNN NPeAOCTaBMNEHNS €€ Ha PbIHKE [5]

5.1.13

TexHM4ecKas oueHka (technical assessment)

OOKYMEHTUpPOBaHHAs OUEeHka npoaykta pAns  CTPOUTEeNbCTBa OTHOCUTENbHO €ro0  OCHOBHbIX
XapaKTepUCTMK, B COOTBETCTBMM C COOTBETCTBYIOLLMM AOKYMEHTE OLEHKN [4]

5.1.14

eBponenckas TexHu4yeckas oueHka (european technical assessment)

O3Ha4yaeT OOKYMEHTUPOBAHHYIO OLEHKY XapakTepUCTUK NMpoAyKTa B OTHOLUEHUMM ero CylleCTBEeHHbIX
xapakrepucTuk [1]

5.1.15

pyKoBOACTBO B cTpouTenbcTBe (construction guide)

OOKYMEHT, OCHOBaHHbIi Ha MNPU3HAHHbIX TEeXHWYECKUX npaBwunax, CoAepXalun npaBuna,
HanpaBneHvWe, COBET WM peKoMeHdauuu, npefHasHayeHHble AN NpPUMeHeHUa Ha A0OpPOBONbHOW
OCHOBE TEXHUYECKMX MpaBuN U MPOEKTHbIX PELLEeHUN, a Takke npouenyp MHXeHEepHbIX U3bICKaHWN,
NPOEKTMPOBaHUA, CTPOUTENbCTBA WM 3JKCMnyaTauuu NpoaykuMu CTpouTenbCTBa onpegensiowiuve
cnocobbl OOCTUXKEHUSI ee COOTBETCTBMSA MNpeabsBnseMblM K Hel obszaTenbHbiM TpebGoBaHMAM
TEXHUYECKMX PErNamMeHTOB U (MNn) CTPOUTENBHBIX HOPM
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5.1.16

o6was rpynna (general group)

COBOKYMHOCTb HOPMAaTUBHbIX OOKYMEHTOB ANs POACTBEHHbIX obnacTtew, 06beAMHEHHbIX Ha OCHOBE
00X 3aBUCUMbIX XapaKTEPUCTUK. [6]

NMPUMEYAHUME - HarnsgHeim npumepom obuien rpynnbl saBnsetca rpynna B [pagocTtpountensctso U
6naroyctponcteso Tepputopuii®’, cornacHo NCM A.01.02, Bkntovatowass poAacTBeHHble rpynnbl (obnactu
cneumanusaumn):

- B.01 MNnaHupoBaHne TeppuTopuin N NOCENEHUN;
- B.02 CoumnanbHas nHdpacTpykTypa;
- B.03 TexHu4eckasn nHdppacTpykTypa.

5.1.17

TexHM4YecKkoe HopmMmupoBaHue (technical norming)

OeATenbHOCTb MO YCTAHOBMEHUIO obsA3aTenbHbIX And cobniogeHna TexHuyeckux TpeboBaHun,
CBsA3aHHbIX ¢ 6e30NacHOCTbLI0 NPOAYKLUMK, MPOLLECCOB ee pa3paboTku, NpoM3BOACTBA, JKChnyaTaumm
(ncnonb3oBaHus), XxpaHeHUs, NEPEBO3KN, peanuaaLnn n yTunm3aunm Unu okasaHus ycnyr

5.1.18
eBponenckas opraHusauma no ctaHaapTusaumm (european standardisation organisation)
O3HayaeT eBponevnckas opraHmsauus no crtaHgaptusaumm (CEN — EBponerickuin komMuTeT no

ctaHgapTtusauun; Cenelec — EBpONenckMin KOMUTET NO CTaHAApTU3aumMm B 06nacTy aNeKTPOTEXHUKM;
ETSI — EBponenckuii HCTUTYT NO CTaHg4apTM3aunm B 06nactun TenekoMMyHuKaLmmn)

5.1.19

TEeXHUYECKUN perfnamMeHT B cTpouTenbCcTBe (construction technical regulation)

OOKYMEHT, coaepxawun obsizaTenbHble TexHuYeckne TpeboBaHus, MPUHATBIE LEeHTPanbHbIM
oTpacneBbiM OpraHoM nyb6nM4yHOro ynpaBneHuMs B oGnacTu CTpoOUTEenbCTBa, KOTOPbLIA COAEPXMUT
TexHuyeckne TpeboBaHuMs MO0 HenocpeacTBEHHO, MO0 MYTEM CCbIIKM Ha CTaHO4ApT, AOKYMEHT
TEXHUYECKNX YCMOBWUWA, KOAEKC MPaKTUKU B CTPOUTENbLCTBE WM MPU3HAHHOE TEXHUYECKOE MNpaBusio
[SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUME 1 — TexHudeckne pernmameHTbl COAepXaT MONOXKEHNs, Kacalowuecss NPOEKTUPOBaHUS W
cTpouTenbCTBa  34aHWW, 9HeprodddEKTMBHOCTU  34aHWWA, TEXHUYECKOro OCMOTpa  JKCMyaTupyemoro
060OpyAOBaHNS N TEXHONMOIMYECKNX YCTAHOBOK, @ TaKkKe CTPOUTENbHbIX YCTAHOBOK, TpeboBaHWs W ypOBHM
9P (PEeKTMBHOCTUN CTPOUTENBHBLIX U3AENWUA, SKCMyaTauuio M BMeLllaTenbCTBa B JKCMyaTauuio CyLLEeCTBYIOLNX
30aHVI, a Takke NOCTOIKCMIyaTaumio 34aHni, NPUMMEHEHNE KOTOPbIX ABNAeTcs oba3aTenbHbIM Ans obecneyeHns
OCHOBHbIX TpeboBaHUA, MPUMEHNMBIX K 30aHUSM.

MPUMEYAHUE 2 - TexHudeckuih pernaMmeHT MoxeT ObiTb [JOMONHEH TEXHUYECKMMU  yKa3aHWUAMMU,
onpeaensitowmMMn B o6LLMX YepTax HEKOTOpble CNocobbl 4OCTUXKEHMSI COOTBETCTBUSA TpeboBaHUSAM perfamMmeHTa,
T.€. METOANYECKUM MOSIOXKEHMEM (NOMOXEHNEM, HAMPaBEHHBIM Ha JOCTUXEHME COOTBETCTBUS).

MPUMEYAHUE 3 — TexHu4yeckoe pernameHT npeaycmaTpmBaeT TexHudeckme TpeboBaHus K NPOAYKTY, CBA3aHHbIE
c ero 6e3onacHOCTbIO, BKMOYas COOTBETCTBYHOLUME aOMWHUCTPATVBHbLIE MONOXEHWUS, COONIOAEHNE KOTOPbIX
ABnseTcs oba3aTenbHbIM B Criydae BBEAEHNS UMW NpedoCTaBeHns Ha PbiHKE AaHHOIO NPOAyKTa.

5.1.20

npu3HaHHoe TexHu4yeckoe npasuno (acknowledged rule of technology)

TEXHUYECKoe MONoXeHne, Npu3HaBaeMoe BGONbLUMHCTBOM KOMMETEHTHbIX CNeLnanMcToB B KayecTBe
OoTpaxatoLLero ypoBeHb pa3sutusa TexHukn [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUME - HopmaTuBHbIA [OKYMEHT, OTHOCSLLUMACA K Kakom-nmbo TexHU4eckonm obnactu, cumtaeTcs
NPU3HaAHHLIM TEXHWYECKMM MPaBWIOM B MOMEHT YTBEPXKOEHMS 3TOr0 [OKYMEHTa, ecnum OH pa3paboTaH B
COTPyOHUYECTBE C 3anHTEPeCcOBaHHbLIMM CTOPOHAMUM MYTEM KOHCYIbTauUMi 1 HA OCHOBE KOHCEHCYCa.

5.1.21

TeKyLiee coctosiHue TexHornorum (current state of technology)

O3Ha4yaeT cnocod [OCTUXKEHUS OnpederieHHOW Lenu, KOTopbii  aBnsieTca nmMbo Haubonee
3 heKTUBHBIM 1 NepenoBbIM, MO0 BNM3KMM K 3TOMY, NMBO CNOCOBGOM, KOTOPLINA B HACTOSILLLEE BPEMS
BO3MOXEH Npu MpUMEHEeHWW OOLLENPUHATBLIX TEXHOMOrMN, He3aBWCMMO OT TOro, SBMSIETCA N OH
Hanbonee nepenoBbIM C TEXHONOMMYECKOW TOUKM 3peHns [1]
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5.1.22

cucTteMa HOpPMAaTMBHbIX OOKYMEHTOB B cTpouTenbcTtBe (system of normative documents in
construction)

COBOKYMHOCTb B3aVMO3aBWCHMMbIX HOPMAaTMBHbIX AOKYMEHTOB, KOTOpble (hOPMUPYIT OOHO Lernoe
opraHn3oBaHHOe B 06LLMe rpynnbl U KOTOPOe COAEPXUT TpebGoBaHMSA OTHOCSALUMECH K NPaKTUYeCKON
AeATEeNbHOCTN B CTPOUTENBLCTBE

NMPUMEYAHME - HopmaTvBHble OOKYMEHTbI B CTPOUTENbCTBE MOryT ObiTb rapMOHM3MPOBaHbl MOAOGHO
ctaHgapTaMm. CoOTBETCTBYIOLUME TEPMUHBI U OMpederneHnss MOXHO MONyYUTb, 3aMEHWB TEPMUH «CTaHOapTbI»
TEPMUHOM «HOPMaTUBHbIE JJOKYMEHTbI B CTPOUTENLCTBE» UMW KTEXHUYECKNE PErnaMeHTbI».

5.1.23

cucTemMa TeXHMYecKoro pernameHTupoBaHus (technical regulation system)

COBOKYMHOCTb CPEACTB, MEXaHW3MOB, METOA0B U MHCTPYMEHTOB TEXHNYECKOrO pernamMmeHTMpoBaHus, a
TaKkKe Nnpasun 1 npoueayp PyHKLUMOHMPOBAHNS CUCTEMbI B LIENTOM

5.1.24

OOKYMEeHT TexHu4eckux ycnoBun (technical specification)

OOKYMEHT, YyCTaHaBMNMBAWOWMIA TexHudeckne TpeboBaHWUsi, KOTOPbIM [OOMKEH YAOBMNETBOPATb
npoaykums, npouecc munu ycnyra [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUVE 1 — [JoKyMeHT, nNpeanucbiBaloLWLMA TEXHUYECKNE YCMOBUSA, KOTOPbLIM AOMKEH COOTBETCTBOBATb
npoaykt, npouecc unu ycnyra [SM SR EN 45020], Takke Bkno4YaeT MeTodbl NMPOU3BOACTBA M MNPOLECCHI,
MCMNOmb3yemMble B OTHOLLEHWMN MPOAYKTOB.

MPUMEYAHNE 2 - B gOKyMeHTe TeXHUYeCKMX YCrOBMIW OOMKHbl OblTb yKasaHbl, B criydyae HeobxoammocTw,
npoueaypa (npouenypbl), C MTOMOLLLIO KOTOPbLIX MOXHO YCTaHOBUTbL COBNtoAeHbl N AaHHble TpeboBaHus.

MPUMEYAHWME 3 - [OKYMEHT TEXHUYECKMX YCIOBUI MOXeT ObiTb CTaHOapTOM, 4acTbi cTaHgapTa wnu
CaMOCTOSITENbHBLIM JOKYMEHTOM.

5.1.25

ypoBeHb pa3BUTUSA TeXHUKMU (state of the art)

OOCTUTHYTBIA K JAHHOMY MOMEHTY BPEMEHM YPOBEHb TEXHUYECKMX BO3MOXHOCTEN NMPUMEHUTENBHO K
npoayKuun, npoueccaMm M ycryram, SIBASOWMACA pe3ynbTaToM OOO0OLLEHHBIX AOCTWMKEHWUA Hayku,
TEXHUKM N NpakTnyeckoro onbita [SM SR EN 45020]

5.1.26

cTaHpgapr (standard)

OOKYMEHT, pa3paboTaHHbIN Ha OCHOBE KOHCEHCYCa U YTBEPXKAEHHBIN NPU3HAHHBLIM OPraHoM, B KOTOPOM
yCTaHaBnMBarTCA And BCGO6LLI,€F0 M MHOIFoKpaTHOro ncnosfib3oBaHuA npasuna, o6u.u/|e npuHUUnbl Unn
XapaKTepucTukn, Kacawuwinecda pasfimyHbiX BMOOB AEATENTbHOCTU UM UX pe3ynbTaToB, U KOTOprI7I
HanpaeiieH Ha [OOCTUXeHune ONTUManbHOW CTEMNeHun ynopagoyeHna B onpe,ueneHHon obnacTtu
[SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE - CrtaHpapTbl OOMKHbI OblTe OCHOBaHbl Ha OOOOLLEHHbIX pe3ynbTaTax Haykd, TEXHUKM U
NPaKTUYECKOro OnbiTa U HanpaereHbl Ha AOCTMXEHUE ONTUMAsIbHOWM NOMnb3bl ANs obwecTsa.

5.1.27

CTaHOapT € OTKPbITbIMU 3Ha4YeHUAMU (HemaeHTUpMUMpyloWwmin ctaHaapT) (standard on data to be
provided)

CTaHOapT, cogepXallmi nepeyeHb XapakTepucTyrK, ANns KOTOPbIX OOIDKHbI OblTb Yka3aHbl 3HAYEHUS UIK
Apyrue gaHHble 4Nsi KOHKpeTusauum npoaykumm, npouecca unm yenyrn [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE - B HekoTOpbix cTaHAapTax OOblMHO MpedycMaTpuBaloTCs AaHHblE, KOTOpble AOIMKHbI OblTb
yKasaHbl NoCTaBLUMKamMu, B ApYrnxX — AaHHble, yKa3blBaeMble NnoKynaTensiMu.

5.1.28

cTaHpapT Ha coBMmecTuMoOcCTb (interface standard)

CTaH4apT, yCTaHaBnvBawLWmn TpeboBaHNs, KacalLwmecs COBMECTUMOCTM NPOAYKLMN UIN CUCTEM B
MecTax ux couneHeHus [SM SR EN 45020]
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5.1.29

cTaHpgapT MeToAoB ucnbiTaHum (testing standard)

CTaHgapT, yCTaHaBMMBaKOLWWUA METOAbl UCMbITAHUWA, MHOTAA OOMOSIHEHHBIV OAPYIMMU MOJIOXEHUAMU,
KacalLMMNCS UCMbITaHWW, Kak Hanpumep, oToop Npob, NCnonb3oBaHWe CTaTUCTUYECKUX METOAOB U
nopsiaok npoeeaeHus ncnoitaHunm [SM SR EN 45020]

5.1.30

cTaHpapT Ha npouecc (process standard)

CTaHpapT, yCTaHaBJ'IVIBaI-OLIJ,VIVI TpGGOBaHVIFl, KOTOPbIM OOJDKEH yOoBNEeTBOPATbL npouecc, ¢ Tem 4TOObI
obecneuntb COOTBETCTBME NpoLiecca ero HazHadeHuto [SM SR EN 45020]

5.1.31

cTtaHpgapT Ha npoaykuuto (product standard)

CTaHgapT, ycTaHaBnvBawLwun TpeboBaHMs, KOTOPbIM AOMKHA YAOBMNETBOPSATb NPOAYKUUA Unn rpynna
npoayKuum, ¢ Tem YTobbLl 06ecneunTb €€ cooTBeTCTBUE CBOEMY HasdHauyeHunto [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE 1 - CtaHgapT Ha NPOAYKLMIO MOXET BKIOYaTh, KpOMe TpeboBaHWI COOTBETCTBMSA Ha3HAYEHWIO,
HENOCPeACTBEHHO MMM C MOMOLLBIO CCbINTKU TaKMe acnekTbl, Kak TEPMUHbI U OnpefeneHnsi, knaccudukaums,
©e30MacHOCTb, 3KOMOMMYHOCTb, MOPSAOK MPUEMKU, METOAbl KOHTPOns, TpeboBaHWs K MapKMpOBKE, YMaKoBKe,
TPaHCNOPTMPOBAHUIO Y XPAHEHMIO, @ MHOrAA TEXHONMOMMYECK1e Unu sKkcniyaTaumoHHble TpeboBaHus.

MPUMEYAHUE 2- CtaHgapT Ha Mpoaykuuilo MOXET ObiTb MOMHbIM WM HEMOMHbIM B 3aBUCUMOCTU OT TOrO,
yCTaHaBNMUBAET NN OH BCE WIM TOMNbKO YacTb HeobxoamMMbIx TpeboBaHuii. B 3aToM cMbIcre pasnuyatoT cTaH4apThbl
pa3mepoB, CTaHAapTbl HA MaTepuarnbl U CTaHAAPTbl NOCTaBKW.

Hanpumep, KOHKPETHbIN CTaHAapT Ha NPOAYKUMIO MOXET paccMaTpuBaTbCs U Kak CTaHaapT Ha MeToAbl KOHTPONS,
€CIn B HEM YCTaHOBIEHbI METOAbI KOHTPOSS 3a COBNoAEHMEM TEXHMYECKUX TPeBoBaHWMIA K AaHHON NPOAYKUUN.

5.1.32

cTaHgapT Ha TEPMUHbI U onpegeneHus (TepMuHonornyecknn ctasgapt) (terminology standard)
CcTaH4apT, pacnpoCTPaHALMIACA Ha TEPMUHbI, K KOTOPbLIM, KaK MpaBuIio, AalTcs onpeaeneHis, a B
HEKOTOPbIX Cy4asax npumMedaHus, unnctpaumu, npumepsl n 7.4. [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE - B HekoTOpbIX cryyasx onpegeneHvwss MOryT OTCYTCTBOBaTb wW/unu mMoryT ObiTb npuBedeHbl
npyMeYaHus, unnicTpaunm, bykBeHHble 0603HaYeHus.

5.1.33

KOH(NMKTyanbHbIM HauMoHanbHbIN cTaHpapT (conflicting national standard)

HauMOHanbHbIN  CcTaHO4apT, KOTOpbId uMeeT o6wytlo obnacTe MNPUMEHEHUS C  EBPOMENCKUM,
MeXAYHaPOAHbLIM, MEXrocyAapCTBEHHbIM CTaHZApTOM MW CTaHAapTOM OPYroi CTpaHbl, KOTOpPbIN
coaepxuTt KOHCbJ'II/IKTyaJ'IbeIe MOJIOXKEHUA C eBpOHeVICKMM, MeXxayHapoOdHbIM, MeXrocygapCrtBe€HHbIM
CTaHOapTOM UNKW CTaH4apTOM APYrov CTpaHsbl

5.1.34

B3auMoOCBSi3aHHble rocyfgapcTBeHHble cTaHgapTbl (nationally correlated standards)
rocygapCTBEHHbIE CTaHOAPThl, KOTOPblE COAEPXaT MOSIOXKEHUS MO BHEOPEHMIO OBLLMX TEXHUYECKMX
TpeboBaHN TEXHUYECKUX pPErNamMeHTOB

5.1.35

ycTapeBLUMIM HauMOHalnbHbIN cTaHAApT (exceeded national standard)

CTaHOapT, KOTOPLIA YyTpaTWUi CBOK aKkTyanbHOCTb M KOTOpbI Gorblle He oTpaaeT COBPEMEHHOoe
COCTOAHNA TEXHUKN UIMN HE MeeT NPOMbILLITIEHHOIo 3Ha4YeHnda ana HaLl,I/IOHaJ'IbHOVI 9KOHOMUKA

5.1.36

TUN HOpMaTMBHOro AoKymMeHTa (type of normative document)

XapaKkTepucTvka HOpMaTUBHOIO JOKYMEHTa, Onpeensiowascs ero cogepXXaHmem B 3aBMCMMOCTU OT
0o6bekTa HOpMUpPOBaHMSA

5.2 lenu HOpMaTUBHbIX JOKYMEHTOB B CTPOUTENbLCTBE
HopmaTtuBHbIE JOKYMEHThI B CTPOUTENBCTBE MOTYT UMETb OAHY UM HECKOJIbKO CNeLnMduyeckux Lenen,
B YaCTHOCTW, Ans obecrneyvyeHnss NMpUrogHOCTU NMPUMEHEHNUS NpoAyKTa, Npouecca unu ycnyru. Takumm

LensamMm Moryt ObiTb (HO He orpaHu4MBaTbCs UMM) yrnpaBrieHMe MHOroobpasvem, MPUMEHMMOCTb,
COBMECTUMOCTb, B3aMMO3aMEHSIEMOCTb, OXpaHa 300pOoBbsi, obecrnedeHne 6esonacHOCTU, oXpaHa
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OKpyXKalolen cpedbl, 3awuTa NpoAaykuMW, OOCTWXKEHVWE  B3aVMOMOHUMAaHWS,  YrydlleHue
9KOHOMMWYECKUX MOKasaTernei, Toproens. Peanusauusi oOHMX ULenert MOXeT OCYLLeCTBNATbCS
OOHOBPEMEHHO C peanu3aunen gpyrux.

5.2.1
cooTBeTcTBUE Ha3HavyeHuo (fithess for purpose)

CNocobHOCTb M3aenusi, npouecca Unu YCryri BbINOMHATb ONpeaeneHHy0 YHKLMI0 Npy 3afaHHbIX
ycnosusx [SM SR EN 45020]

5.2.2

Knacc (class)

LUMPOKUIA KPYr YPOBHEWN, pasdeneHHbIX MUHUMAarbHbIM U MakCUMasibHbIM 3HA4YeHUsIMUK, KavecTBa
cTpouTenbHoro npoaykra [4]

5.2.3
coBMecTMMOCTb (compatibility)
NPUroAHOCTb MPOAYKLUK, NPOLECCOB MM YCITYr K COBMECTHOMY, HO He Bbi3blBaloLLEeMY HexXenaTenbHbIX

B3aVIMO,CI,eI7ICTBI/Il7I, MCNOJ<1b30BaHUIO NpU 3adaHHbIX YCIOBUAX 0114 BbINMOJIHEHUA YCTAHOBJIEHHbLIX
Tpe6osaruii [SM SR EN 45020]

5.2.4

ynpaBrneHue MHoroobpasuem (yHudukauma) (variety control) (variety limitation)

BbIGOpP ONTMMAanbHOMO YMcna pa3amMepoB MM BMOOB MPOAYKLUW, NMPOLLECCOB MK YCryr, Heo6XoanMbIX
ONs yooBneTBOPEHMS OCHOBHLIX NoTpebHocTen [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWME - YnpasneHne mHoroobpasnem obbi4HO CBA3AHO C COKpaLLeHMeM MHOroobpasus.

5.2.5

B3aunmo3aMeHseMocTh (interchangeability)

NPUrogHOCTb OHOTO M3Oenusi, mpouecca Unm ycnyru Anst UCNosb3oBaHns BMECTO OPYroro u3genus,
npouecca Unm ycnyru B Lensx BbIMONHEHUSA 0OHUX U Tex xe TpebosaHuii [SM SR EN 45020]

MPUMEYHAHVE - O®OyHKUMOHanbHbIN — acnekT B3aMMO3aMEHsSieMOCTM  HasblBaeTcs  «(PyHKLUOHanbHas
B3aMMO3aMEHSEMOCTbY, @ Pa3MepHbI acnekT — «pa3MepHas (reomeTpuyeckas) B3anmMo3aMeHAEMOCTbY.

5.2.6

ypoBeHb (level)

pe3ynbTaT OLEHKN XapaKTEPUCTUKN KavyeCTBa CTPOMTENbHOM MPOAYKLUMM B OTHOLLUEHMM €€ OCHOBHbIX
XapakTePUCTUK, BbIPAXKEHHbIN B BUAE YNCINIEHHOrO 3Ha4YeHus [6]

5.2.7

noporoBbin ypoBeHb (threshold level)

MUHMManbHBIA UM MakCUMarnbHbIA YPOBEHb NOKa3aTensl OCHOBHBLIX XapaKTePUCTUK CTPOMTENbHOro
npoaykra [8]

5.2.8

cyllecTBeHHbIe xapakTepucTtukm (performance)

O3HayaeT CcTeneHb, B KOTOPOW NpoaykT obnagaeT onpedeneHHbIMA  CyLeCTBEHHbIMM
MacwTabupyembiMm xapaktepmctmkamu [1]

5.2.9

XapaKTepUCTUKM KayecTBa cTpoutenbHon npoaykuum (performance of a construction product)
XapaKTepUCTVKN KayecTBa, OTHOCSLUMECS K COOTBETCTBYIOLLUMM CYLLUECTBEHHbIM XapaKTepuCTUKaMm,
Bblpa)XeHHbIE B YPOBHE WKW Kracce Wim B onucaHmu [8]

5.2.10

oxpaHa 3a0poBbA ntogen (protection of human health)

3aWmuTa 340poBbsa ofen oT HebnaronpusTHOro BO3AEWCTBUS MPOAYKLWUM, MPOLIECCOB, YCNyr U
OoKpyKatoLLel cpeabl
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5.2.11

oxpaHa okpyxatouen ceabl (environmental protection)

3awmTa oKpyxarwwen cpeabl OT HebnaronpuaTHOrO BO3AENCTBUS MPOAYKUMUWM, MPOLLECCOB W yCnyr
[SM SR EN 45020]

5.2.12

3awmTa npoaykumm (product protection)

npegoxpaHeHne NpoayKuMM OT BO3AENCTBMS KNMMATUYECKMX NN APYrMX HEGNaronpusTHLIX YCIOBWMA
npu eé ncnonb3oBaHuK1, TpaHcnopTupoBke unu xpaHeHun [SM SR EN 45020]

5.2.13

puck (risk)

03Ha4aeT coveTaHne BepPOSATHOCTN BO3HUKHOBEHWSI OMACHOCTU NPUYMHEHMWS BPEAa U CTENEHMU TSXKECTU
Takoro Bpeaa

5.2.14
6e3onacHocTb (safety)

OTCcyTCTBUNE HegonycTtmMoro PUCKa, CBA3aHHOIO C BO3MO>XHOCTbHO HaHeCeHunsA yu.l,epGa
[SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUE - B obnactu pernameHTMpoBaHus 6e30MacHOCTb NPOAYKUUWM, MPOLLECCOB M ycnyr 06bl4HO
paccMaTpuBaeTcs C Lenblo JOCTUXKEHUS onTUMarnbHoro 6anaHca psiga akTopoB, BKOYasi TakMe HeTEXHUYECKNe
dakTopbl, Kak NMOBeAeHMEe YerioBeKka, NO3BOMSAILEr0 CBECTU YCTPAHWMbIA PUCK, CBSA3AHHBIN C BO3MOXXHOCTbIO
HaHeceHus yulepba 300pOBbIO NI0AEN N COXPaHHOCTU MMYLLECTBA, A0 NPUEMIIEMOrO YPOBHS.

5.2.15

npegHasHavyeHHoe ucnonb3oBaHue (intended use)

uenesoe WCMONMb30BaHME CTPOMTENbHOrO MPOAYKTa, KaK 3TO OMNpeAeneHHo B  NPUMEHUMbIX
rapMOHU3NPOBAHHbBIX TEXHNYECKNX cneumndurkaumax [1]

5.3 CopaepxaHue HOpMaTUBHbLIX AOKYMEHTOB B CTPOUTENLCTBE

531

OCHOBHbIE XapaKTepUcTukm (essential characteristics)

XapaKTePUCTUKN MPOLYKTOB AN CTPOMTENbCTBA, KOTOPbIE OTHOCATCA K OCHOBHbIM TpeboBaHUSAM,
NPUMeEHAEMbIM K COOpYXeHUsM [8]

5.3.2
TpeboBaHue (requirement)
nonoXxeHune, cogepxatlee Kputepuu, KotTopble AomkHbI 6biTb cobrtogeHsl [SM SR EN 45020]

5.3.3
napameTpuyeckoe TpeboBaHue (performance requirement)
HopMaTMBHOE TpebGoBaHMe, OCHOBAHHOE Ha NapameTPUYECKOM METOAE HOPMUPOBAHUS.

5.3.4

¢dyHKkumMoHanbHoe TpeboBaHue (functional requirement)

COCTaBHas YacTb NapamMeTpUYeckoro TpeboBaHus, fatollas KaYeCTBEHHYHO XapaKTePUCTUKY obbekTa
HOpPMNpPOBaHUS

5.35

obs3aTenbHoe TpeboBaHue (mandatory requirement)

TpeboBaHVe HOPMAaTMBHOIO AOKYMEHTa, noanexaiwiee o6s3aTenbHOMY BbINOMHEHUIO C  LEnbio
OOCTWXEHNs1 cooTBeTCTBUS aTOMY AokyMeHTy [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUE 1 — TepmuH «obsisatenbHoe TpeboBaHue» cnepyeT ynoTpebnaTe TONbKO MPUMEHWUTENBHO K
TpeboBaHuto, KOTOpoe ABNseTCA 06a3aTenbHbIM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM UMW PErfiamMeHToM.

MPUMEYAHUE 2 - B cooTBeTCTBUM C AoKyMeHTaMu ISO nonoxeHue rocyfapCTBEHHOrO HOpMaTBa MOXET ObITb
0bs13aTenbHbIM:

a) Mo obLemy 3aKOHY UIN B CBSI3W CO CChISIKOM B PErfiamMeHTe;
b) € TOUKM 3peHUst LOCTMXKEHUS] COOTBETCTBMS TOMY HOPMAaTUBY, B KOTOPOM 3TO MOJIOXEHWUE COAEPKUTCS;
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C) B pamKkax BblGopa U3 ABYX UM HECKOSbKUX BO3MOXHbIX TpeboBaHWU U AONONHUTENbHLIM TpeboBaHUAM As
onpeperneHHbIX crnyyaes (anbTepHaTMBHOE TpeGOBaHME).

5.3.6

anbTepHaTUBHOe TpeboBaHue (pekomeHAayemoe) (optional requirement (recommended))
TpeboBaHWe HOPMAaTMBHOIO [AOKYMEHTa, KOTOpoe [AOMMKHO ObiTb BLIMOMHEHO B pamkax Bblbopa,
gonyckaemoro aTum gokymeHtom [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHWE — AnbTepHaTuBHbIM TpeboBaHneMm MoxeT ObiTb:

a) oauH 13 OBYX UMW HECKONbKNX BO3MOXHbIX TpeboBaHWA, unu
b) gononHuTenbHbIM TpeboBaHMEM, KOTOPOE OOMKHO ObiTb BbIMOJIHEHO TOMBKO B Cry4ae ero NpUMEHWMOCTH, B
NPOTUBHOM CIly4ae ero MOXHO He y4uTbiBaTb.

5.3.7
3agaHHoe TpeboBaHue (specified requirement)
3asBneHHas notpedbHocTb unu oxunganune [SM SR EN ISO/CEI 17000]

NMPUMEYAHWE — 3apaHHble TpeboBaHna MOryT ObiTb YCTAHOBMEHbI HOPMATUBHBLIMU OOKYMEHTaMM, TakMMu Kak
pernaMmeHTbl, CTaHAAPTLl Y TEXHUYECKME YCIOoBUS.

5.3.8

OCHOBHbIe TpeboBaHusa (basic requirements)

TpeboBaHus, oTHocsLWwmecs k obecneyeHnto 6e30MacHOCTU COOPYXEeHUI, 0COBEHHO C Y4ETOM 340POBbS
1 6€30MacHOCTM NULL, BOBINEYEHHBIX Ha BCEM MPOTSKEHNN XXU3HEHHOTO LKA COOpYXKeHWiA [1]

5.3.9

KOMIMJIEKCHOCTb (complexity)

ueneHanpaBneHHoe W MIaHOMEpHOe YCTaHOBMEHME W MPUMEHEHME CUCTEMbl B3aMMOYBSA3aHHbIX
TpeboBaHuWI kK 06bEKTY MaTepuanbHON NN HemaTepuansHON cdepbl U ero COCTaBHbIM YacTAM, a Takke
K OpYrMM MaTepuarbHbIM U HeMaTepuanbHbiM hakTopam, BANSIOWNM Ha 06BbEKT, MyTeM COornacoBaHus
TpeboBaHuii

5.3.10

knaccudumkauma (classification)

pasfeneHne MHOXeCTBa OOBbEKTOB Ha NOAMHOXECTBA MO CXOACTBY MMM Pasnuyuio B COOTBETCTBUU C
MPUHATEIMU NPU3HaKaMm

5.3.11

OTKPbITOCTb (Openness)

NMOAXOA K OpraHm3aumm v nposegeHuto paboT B Kakon-nmbo obnactn AesTenbHOCTM Ha OCHOBE
cBoboaHOro 4ocTyna nonb3oBaTtenewn K MHopMauun, 4O6POBOSILHOIO M PABHOMPABHOMO Y4acThs BCEX
3anHTEepeCcoBaHHbIX CTOPOH B pa3paboTke u obcyxaeHnn JOKyMeHTa

5.3.12
3asiBrneHue (statement)
nonoxeHue, cogepxatliee nHdopmaunto [SM SR EN 45020]

5.3.13
MHCTPYKLMA (instruction)
nornoxXeHue, onuckiBaroLlee encTBne, KOTOpoe A0MKHO bbITb BbinonHeHo [SM SR EN 45020]

5.3.14

nonoxeHue (HOpMaTUBHOIo AOKyMeHTa) (provision (of the normative document))

normyeckas eavHuLa CodepXaHWsi HOPMAaTMBHOIO AOKYMEHTa, KoTopas uMmeeT dopMy coobLieHus,
WHCTPYKUMW, pekoMeHgaumm unu tpebosanuns [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHME 1 — OTu BuAbl NOMOXEHWI pasnuualTcst No (PopMe M3MNOXEHWUS: HaNpUMEpP, MHCTPYKUMKM, Kak npaBuno,
BbIpaXatTcsl MUHPUHUTMBOM MHOTAA UMMNEPaTUBOM; PEKOMEHAALIMM COMPOBOXAAOTCS, B 0bLleM, hopMynupOBKOW
«OOMKHO ObITb», @ AN YCNOBUIA UCNOMb3yeTCs NPeanoyYTUTENLHO (POPMYNMpPoBKa «HEOOXOAMMOY.

MPUMEYAHWNE 2 — MNonoxeHns HopMaTUBHbIX OKYMEHTOB B CTPOUTENBbCTBE NOoApa3gensatoTcs CornacHo:

a) cTeneHu 06513aTeNbHOCTU — 0BA3aTENBbHOIO NPUMEHEHUS, JOGPOBONBHOrO NPUMEHEHUS U MHCOPMATUBHbIE
(Npr3HaHHbIE TEXHMYecKMe npasuna), cornacHo NCM A.01.02;
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b) coepXaHuto — akcnnyaTtaunoHHble, npeanucbiBalolne 1 MeTooslIorn4eckmne nosioXeHuns.

5.3.15

MeTogu4vyeckoe noroXxeHue (MNorfioxeHue, HanpaBreHHOe Ha [AOCTUXEeHWe COOTBETCTBUSA)
(deemed-to-satisfy provision (provision directed at achieving compliance))

MonoXeHWe, ykasblBaloLLee OOMH UMM HECKOSIbKO CMOCOBOB AOCTWKEHMSI COOTBETCTBUS TpeboBaHuMto
HopmaTuBHOro gokymeHTa [SM SR EN 45020]

5.3.16
onucartenbHoOe MNOJIOXKeHWe HoOpMaTUBHOro AOKyMeHTa (descriptive provision (prescriptive) of a
normative document))

NnornoXeHne O COOTBETCTBUM Ha3HAYEHMIO, Kacalolleecs XapakTepucTMK NPOAYKUMM, mpoluecca unu
ycnyrn [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUE — OnucaTenbHoe nonoxeHne 0OblMHO COAEPXWUT OMUCaHWe KOHCTPYKLMU, KOHCTPYKLMOHHbBIX
petanemn u T.4. C ykazaHneM pasmepoB 1M COCTaBa MaTepuUaros.

5.3.17

3aKcnnyatauMoHHOe NnonoXxeHme HopMmaTUBHOro fokymeHTa (performance provision of a normative
document)

NOMNOXeHNe 0 COOTBETCTBMM HAa3HAYEHMIO, KacatoLeecs NOBEAEHUSI NPOAYKLMM, MpoLecca Unm ycryru
npu Nx ncnonb3oBaHnn nnn B cBsam ¢ HUM [SM SR EN 45020]

5.3.18

uernecoo6pasHocTb (rationality)

coumnanbHad, 3KOHOMMYecKad W TexHUn4YecKad H606XO,EI,VIMOCTb paspa60TKV| n npnemnemMocTb
NnpuMeHeHua JOKyMeHTa

5.3.19
pekomeHaauma (recommendation)

nonoxeHune (HoOpma UnNu NPaBuo), cCoaepKallee COBET UMM yKka3aHusl, He HocsiLLee 00s3aTenbHOro
xapaktepa [SM SR EN 45020]

5.3.20

cucTeMHOCThb (Systematicity)

yCTaHOBMeHne TpeboBaHWN K MHOXECTBY B3aMMOYBSI3aHHbIX OOBLEKTOB MaTepuarnbHOW u/wunu
HemMaTepuanbHOM cdep Ha OCHOBE aHanM3a NPUYUHHO-CNEACTBEHHBLIX W/MNU  YHKLMOHAMNBHO-
CNeACTBEHHbIX OTHOLLEHWUI, 0BpaTHbIX CBA3EN M NepCneKkTMB pa3BuTus

5.3.21

cuctematusaumsa (systematization)

OEATENbHOCTb, 3aKMyawlascs B Hay4yHO-OOOCHOBAHHOM Knaccudukaumm W paHXupoBaHUK
COBOKYMHOCTW KOHKPETHbIX 00 HEKTOB

5.3.22

€AVHCTBO u3MmepeHun (unity of measurements)

COCTOSIHUE U3MEPEHUIA, NPU KOTOPOM UX pe3ynbTaTbl Bblpa)aroTcsi B y3aKOHEHHbIX eAMHULLAX BENUYMH,
M NOrpeLLHOCTN U3MEPEHUI HE BbIXOAAT 3@ YCTaHOBMEHHbIE rPaHULLbl C 3a4aHHON BEPOSITHOCTbLIO

5.3.23

OOHO3HAYHOCTb (Uniqueness)

KpaTkoe, Normyeckn nocnegoBaTenbHOe, He AOoMycKalllee pasfnuyHbIX TPaKTOBaHUW W3NOXeHue
TeKcTa JOKyMeHTa, HeobxoamMmoe 1 AOCTaTOYHOE AN €ro NPYMEHEHNS

5.4 TapMOHM3aLUs HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB B CTPOUTESILCTBE

54.1

rapmoHu3sauusa (harmonization)

JeicTBMe, HarnpaBfeHHoe Ha npvBeAeHue HOPMaTMBHOrO [OKYMEHTa B COOTBETCTBUE C
HOPMaTUBHbLIMWN JOKYMEHTaMMW, OTHOCALLMMUCA K TOMY Xe npegmeTy [3]

NMPUMEYAHME 1 — lapmoHM3auus MOXEeT OCYLeCTBNATbCA Ha MeXAyHapOA4HOM, MeXrocyaapCTBEHHOM,

OBYCTOPOHHEM U MHOIFOCTOPOHHEM YPOBHAX.
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MPUMEYAHNE 2 - TexHuuyeckve pernameHTbl MOryT ObiTb rapMOHM3UPOBaHbl NOAOGHO CTaHAapTaMm.
CooTBeTCTBYIOLLME TEPMUHBLI U OMpPederneHns MOXHO MOMyynTb, 3aMEHUB TEPMWH «CTaHAAPTLI» TEPMUHOM
«TEeXHUYeCcKne pernameHTbI».

5.4.2

OOHOCTOPOHHE COrfacoBaHHbIN HOPMaTUBHbLIN AOKYMeHT (ctaHpgapTt) (unilaterally aligned
normative document (standard))

HOpPMaTMBHbIN OOKYMEHT (CTaHOapT), COrnacoBaHHbIA C APYrMM HOPMAaTUBHbIM  JOKYMEHTOM
(cTaHpapTom) Takum, obpasom, YTOOblI MPOAYKUMS, MPOLECCHI, YCIyrM, UCMbITaHUS U MHGOPMaLMs,
npeacTaBnsieMble B COOTBETCTBUM C MEPBbIM HOPMATMBHBIM OOKYMEHTOM (CTaHdapToMm), oTBevanu
TpeboBaHMsM nocnegHero, a He HaobopoT [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHWE — OpHOCTOPOHHE COrnacoBaHHbIN HOPMAaTUBHBIN AOKYMEHT (CTaHOapT) HEe rapMOHU3MPOBaH C
HOPMaTVBHBLIM JOKYMEHTOM (CTaHO4ApPTOM), C KOTOPbIM OH COrNlacoBaH (M He 3KBUBANEHTEH eMy).

5.4.3

nporpamMmmMHbie AOKyMeHTbI (policy documents)

ABMSTCA MHCTPYMEHTaMU NS MPUHATUS pelleHni no npobrnemam B KOHKpPETHbIX obnacTsix,
onpeneneHns nyTe paspelleHns Takux npobnem M onucaHusl OXWAaemoro BO3AENCTBUS Ha
rocynapcTeo 1 obuectBo. MNporpaMMHble AOKYMEHTbI MOTYT npedycmaTpuBaTtb pa3paboTky NPOeKToB
HOpPMaTUBHbIX akToB [4].

5.4.4

rapMoHu3npoBaHHble HOPMaTUBHbIE AOKYMEHTbI (CTaHAapThbl) (3KBUBaNeHTHbIe HOPpMaTUBHbIE
pokymeHTbl/cTaHgapTbl) (harmonized normative documents (standards) (equivalent normative
documents/standards))

HOpPMaTUBHbIE LOKYMEHTbI (CTaHOAPTbI), OTHOCALLMECS K OOHOMY 1 TOMY Xe OOBbEKTY 1 YTBEPXKAEHHbIE
pasnuYHbIMX  OpraHaMu, 3aHMMaKwLMMUCA  pernamMeHTaumen (ctaHgapTusauumen), KoTopble
obecneynBaloT B3aUMO3aMEHSEMOCTb MPOAYKLUUKN, MPOLECCOB W YCMyr U B3aMMHOE MNOHMMaHue
pe3ynbTaToB UCMbITAHMIA UNN MHOPMAaLIMK, NPEACTaBNAEMON B COOTBETCTBMU C 3TUMU HOPMATUBHBIMM
AokymeHTamu (ctaHgaptamn) [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE — MapMoHn3nMpoBaHHble HOPMaTUBHbIE JOKYMEHTbI (CTaH4apTbl) MOTYT UMETh pasnuuus B hopme
NPeACcTaBNEHNS UMK axe B coaepXXaHun, Hanpumep, B NOSICHATENBbHbLIX MPUMEYaHUSIX, yka3aHWsX, KakK BbINOMHATb
TpeboBaHUs HOPMATMBHOrO [OKyMeHTa (CTaHgapTa), NpPeanoyTeHWM TeX WM  WHbIX anbTepHatuB w
Pa3HOBUOHOCTEN.

545

HOPMaTUBHbIE AOKYMEHTbl (CTaHAapTbl), rapMOHM3NPOBaHHble Ha ABYCTOPOHHEN OCHOBe
(bilaterally harmonized normative documents/standards)

HOpPMaTUBHbIE OOKYMEHTbI (CTaHAapThbl), rapMOHU3MPOBAHHbIE OBYMSI OpraHamu, 3aHUMaroLMMUCS
pernameHTaumven (ctaHgaptusaumen) [SM SR EN 45020]

5.4.6

conoctaBMMble HOpMaTUBHbIE AOKYMeHTbl (cTaHaapTtbl) (comparable normative documents
(standards))

HOpMaTUBHbIE JAOKYMEHTbI (CTaHAapTbl) HA OOHY U Ty e NPOAYKLMIO, HA OOHMW U TE e NPOLLeCChl UIu
ycnyru, YTBEPXAEHHbIE pasnuyHbIMU opraHamu, 3aHMMaLWNMNCS pernameHTaumen
(cTaHgapTM3aumeit), B KOTOPbIX pasnunyHble TpeboBaHMS OCHOBBLIBAOTCA HA OOHUX WU TeX Xe
XapaKTepucTnkax MU KOTOPbIE OLEHMBAIOTCS C MOMOLLBIO OOHUX U TeX Xe MEeTOAOB, MO3BOMSHLLMX
O[HO3HA4YHO COMOCTaBUTb pas3nuuuMss B TpebOBaHMAX U3 [aHHbIX HOPMATUMBHbLIX [OKYMEHTOB
(ctangapTtoB) [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE — ConocTtaBMMble HOpMaTUBHbIE JOKYMEHTbI (CTaHOapTbl) HEe SABNSAOTCA rapMOHU3UPOBAaHHbLIMU
(N1 aKBUBANEHTHbLIMW) HOPMATUBHBLIMU JOKYMEHTaMK (CTaHgapTamu).

5.4.7

HOpMaTUBHble AOKYMEHTbl (CTaHOApTbl), FAPMOHU3UPOBAHHbIE Ha MeXAYyHapoAHOM YpPOBHe
(internationally harmonized normative documents/standards)

HOPMaTMBHblE [OKYMEHTbl (CTaHAapTbl), FApMOHU3UPOBAHHbIE C MEXOYHapOAHbIM HOPMAaTUBHbLIM
OoKymeHTOoM (cTaHaapToMm) [SM SR EN 45020]
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5.4.8

HOpMaTUBHbIE [OOKYMeHTbl (CTaHAapTbl), rapMOHU3MpPOBaHHble Ha MeXrocyfapCcTBeHHOM
ypoBHe (interstate harmonized normative documents/standards)

HOpMaTMBHbIE JOKYMEHTbI (CTaHAapThbl), rAPMOHU3NPOBaHHbIE C MEXIOCYAAPCTBEHHBIM HOPMATUBHLIM
AokymeHToMm (ctaHgapToM) [SM SR EN 45020]

5.4.9

HOpPMaTUBHbIE AOKYMEHTbl (CTaHAAapTbl), rAPMOHU3MPOBaHHblIe Ha MHOrOCTOPOHHEN OCHOBEe
(multilaterally harmonized normative documents/standards)

HOpMaTMBHbIE [OOKYMEHTbl (CTaH4apTbl), rapMOHM3WPOBaHHblE Tpems unu Oonee opraHamu,
3aHUMarLWmMMuca pernameHTaunen (ctaHgaptusaumen) [SM SR EN 45020]

5.4.10
MAEHTU4YHbIE HOpMaTUMBHbIEe AOKYMeHTbI (cTaHaapThl) (identical normative documents/standards)

rapMoHM3NpPOBaHHbIE HOPMATMBHbIE JOKYMEHTbI (CTaHAapTbl), KOTOPbIE MAEHTUYHbI MO COAEPXKAHMIO U
no coopme npeacrtaenenns [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE 1 — O603Ha4eHnsa HOpMaTUBHBIX JOKYMEHTOB (CTaHO4apPTOB) MOTyT ObITb Pa3nMYHbIMM.

MPUMEYAHUE 2 — B pasnuuHbiX A3blkax Takme HOPMaTUBHbIE AOKYMEHTbI (CTaHAapTbl) NPeAcTaBnsaloT cobomn
TOYHbIE NepeBoabl.

MPUMEYAHUE 3 — ViaeHTU4HbIe HOpMaTUBHBIE JOKYMEHTbI (CTaHAAPThbI), Kak NpaBuio, oTnnyarTcsa Apyr oT Apyra
0603HaYeHnsMuN.

5.4.11

YHU(pULMPOBaHHbIE HOpPMaTUBHbIE AOKYMEHTbI (cTtaHpapThl) (unified normative
documents/standards)

rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMAaTUBHbLIE OOKYMEHTbI (CTaHAapTbl), KOTOPbIE UOEHTUYHBI MO COAEPXKAHMIO,
HO He naeHTMYHbI No popme npeacrtasneHus [SM SR EN 45020]

5.4.12

pykoBoasime npuHumnel (guidelines)

OTHOCATCA K Habopy MNPMHUMMNOB, MpaBuil WAWM WHCTPYKUMIA, MpedHasHayeHHbIX Afs PyKoBOACTBA
AEeNCTBUSIMU, MpOLIeCCaMn UMW peLleHns MU B onpedenieHHon obnactu, Takux Kak BO3poXaeHue
ropogos B Pecnybnuke Mongosa, yka3sbiBas nNyTb, N0 KOTOPOMY creayeT uaTW, U CTaHaapThl, KOTOpble
HeobxoamMo cobniogaTtb AN AOCTMKEHNS KOHKPETHOW Lenum [2].

5.5 CTpyKkTypa HOpMaTUBHbIX AOKYMEHTOB B CTPOUTENbLCTBE

55.1
OCHOBHas 4yacTb (HopmaTuBHoro aokymeHra) ((body) of a normative document))
COBOKYMHOCTb NOMOXEHW, COCTaBRAIOLLNX coaepxkaHne HopMmaTtuaHoro gokymeHTa [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE 1 - Pamo4yHoe cogepxaHne HopMaTUBHOMO JOKYMEHTa B CTPOUTENbCTBE YCTAHOBNEHO B [4].

MPUMEYAHUE 2 — OcHoBHast 4aCcTb HOPMATUBHOTO AOKYMEHTA BKoYaeT 06LLMe SneMeHTbl, OTHOCALLMECS K ero
00BbEKTY W OMpeferneHnsiM, U OCHOBHble 3MIEMEHTbI, Mepefatolime OCHOBHbLIE TMOMIOXEHUSA, UMes opMy
npeacraenennst B cootsetcteum ¢ R.01.07.

MPUMEYAHUE 3 — [Ons ynoGctBa rmaBbl OCHOBHOW 4acTM HOPMATMBHOIO [OKYMEHTa MOryT MmeTb (opMy
NPUNOXEHUA (KHOPMATUBHbBIX MPUIOXEHWIY»), OAHAKO Bce Apyrve (MHOpMaTUBHbIE) NMPUNOXEHUS MOTyT ObITb
TONbKO AOMNOMHUTENBHBIMU 3NIEMEHTaMMU.

5.5.2

[ononHuTenbHbIN aneMeHT (additional element)

UHdopMauus, BKIOYaemMas B HOPMAaTMBHbIA [OKYMEHT, HO He BMMAOWAas Ha ero coaepxaHue
[SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUE — [OononHuTenbHble 3MEMEHTbI HOPMATMBHOIO [AOKYMeHTa BKM4YawT B cebs, Hanpumep,
cBefeHusi 06 n3gaHum, npegucnosune u npuMmedanus [9].
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5.6 Pa3pa60TKa HOPMaTUBHbIX OKYMEHTOB B CTPOUTENIbCTBEe

5.6.1

nm3meHeHue (amendment)

mMoamndmKaums, AONONHEHNE UNW UCKIIOYEHNE ONpeaeneHHblX oparMeHToB HOPMaTUBHOTO AOKYMEHTa
[SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE — Pe3ynbTaTtbl nU3aMeHeHUst 0ObIMHO MPEeACTaBMATCA NyTeM OnyGnmnkoBaHWs OTAENbHOMO NMCTKa
M3MEHEHUIN K HopMaTUBHOMY AOKYMEHTY, umes dopmy npeactasneHus cornacHo R.01.07.

5.6.2

ny6nunyHaa aHkeTa HopMaTUBHOro fokymeHTa (the public inquiry of a normative document)
npenocrtaesneHne OO0CTaTOYHOro BpeMeHun OnAa U3yvYeHuA HOPMaTuUBHONO AOKyMeHTa Wi npoekTa
HOPMAaTMBHOIO [OOKyMeHTa 3auHTepeCOBaHHbIMW CTOPOHaMW, KOTOPble MOryT npeacrtaBUTb CBOU
NMMCbMEHHblIE 3aMeYaHnA 1 npennoXxeHud, ¢ Uuernblo YCTaHOBIIeHUA KOHCEeHCYCa 1 yrny4dlleHna kadecTtea
JokymeHTa [10]

5.6.3

TexHu4eckum kommuteT (technical committee)

rpynna cneumnanictoB coctosiwasa ua unamyecknx nu U3 pasnmyHbiX YYpeXxaeHuin n opraHnsauun, a
TaKkKe cneumanucTbl MEHCUOHHOTO BO3pacTa, He MpPeacTaBMsAlWUX WHTEPECHl NPeanpuUATUn U
opraHu3auui rae oHv paboTaroT, KOTOopble UMET BbICOKYIO KBanudurKaumio 1 COoTBETCTBYHOLLNIA OMbIT,
XKenaTenbHO C Hay4YHbIMM CTEMeHsIMKU, NpoBOAsLME MpPUKNadHble HaydHble WCCNefoBaHus WU
pa3paboTku, HanpaBrieHHble MPEeUMYLLECTBEHHO Ha MPUMEHEHWE HOBbIX 3HAHWA OIS OOCTMXKEHUS
NpakTUYecKMX Lieneil U pelleHnst KOHKPETHbIX 3a4a4y M KOTOpble y4acTBYIOT B rnpouecce pa3paboTku
TEXHUYECKNX perfnameHToB B CTPOUTENbCTBE, MO pPasfuMyHbIM obnactaM [esiTenbHOCTM B
cTpouTenbcTBe, cornacHo NCM A.01.06

5.6.4

KOHCeHcyc (Consensus)

obLuee cornacve, XapaKkTepusyrLleecsi OTCYTCTBUEM CEPbE3HbIX BO3PaXKEHWI MO CYLUECTBEHHbLIM
BOMpocaMm Yy GOSbLUMHCTBA 3aMHTEPECOBaHHbIX CTOPOH M AOCTUraeMoe B pesynbTaTte npoueaypbl,
CTPEMSILLENCS Y4ECTb MHEHUsI BCEX CTOPOH W COMM3MTb HecoBrnagatlolme TOYKM  3peHUs
[SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE — KoHceHcyc He 06513aTenbHO nNpeanonaraeT nonHoe eanHoayLuve.

5.6.5

nonpasBkKa (correction)

yCcTpaHeHve 13 onybrMKOBaHHOIO TEKCTa HOPMAaTUBHOMO OOKYMEHTa OneyaTtok, NMUHIBUCTUYECKMX U
Apyrmx nogobHbix owmnbok [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWNE — PesynbTtatbl nonpasBky MOryT ObiTb MpeacTtaBneHbl COOTBETCTBEHHO MyTeM onyGrukoBaHWs
OTAEeNbHOro N1cTka nonpaesok, cornacHo R.01.07 nny HOBOro nsgaHns HOPMaTUBHOIO AOKYMEHTa.

5.6.6

onevaTtka (corrigendum (erratum))

CNMCOK, NpunaraemMblii B KOHLLEe HOPMaTUBHOIO AOKYMEHTA, cogepxallero coobLleHne n ucnpasneHve
owmnbok B ne4aTHOM TeKkcTe (MHoraa v obLwmne) BKpaBLUMECH B COAepKaHe JOKYMeHTa

5.6.7

HoBoe usgaHue (new edition)

HOBOE nevyaTHOEe M3gaHue HOPMAaTUBHONO [OKYMEHTA, BKMIOYAKOLEe M3MEHEHMSI K npeaplayliemy
nsganuio [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWVE — [daxe ecnn B TeKCT HOPMAaTMBHOINO AOKYMEHTa BHECEHO TONbKO COAEepXXaHue WMMeloLnXcs
TNINCTKOB MOMPaBOK NN U3MEHEHWI, HOBbIM TEKCT OKYMEHTA SABMNSETCA HOBLIM U30AaHVEM.

5.6.8

nposepka (review)

AEATEeNbHOCTb, 3aKM4arLlWasncs B pacCMOTPEHUU HOPMATMBHOMO AOKYMEHTa B LEensX BblACHEHWS,
credyeT nu nepeyteBepauTb 3TOT AOKYMEHT WM ero HeobxoauMmo nepecMoTpeTb WM OTMEHWUTb
[SM SR EN 45020]
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5.6.9

aKcnepTuU3a (NpoekTa HOpMaTUBHOro AOKYMeHTa) (expertise (draft of a normative document))
paccMOTpeHne NpoeKkTa HOPMaTUBHOMO JOKYMEHTA AN OLIeHKN ero COOTBETCTBUSA LieNsiM TEXHUYECKOro
perynupoBaHnsi, OLEHKN Hay4YHO-TEXHNYECKOro YPOBHS MPOeKTa HOPMAaTUBHOMO AOKYMEHTA, MPOBEPKU
ero COOTBETCTBMA 3akoHopaTenbcTBy Pecnybnvkn Mongosa, [eWCTBYIOWIMM  HOPMaTUMBHBIM
AOKyMeHTaM, a Takke NpoBepku cobnogeHns TpebosBaHnin metogonorny no paspaboTke HOpMaTUBHBIX
AokymeHToB B cTpoutensctee [NCM A.01.09]

5.6.10

cneundukauyma (legend)

3anonHeHne B hopme MeMopaHayma, npunaraeMoro K CXxeme B BUAe TeKCTa, Haanucb npy NoMoLLm
KOTOpPOM OOBACHATCA OOblYHbIE YCMOBHbIE 3HAKM 4epTexa unuM nnaHa, cdoTtorpadmpoBaHHoe
n3obpaxkeHne UM pUCyHOK, OTHOCUTENIBHO K HEKOTOPbIM OAaHHbLIM, KOTOPbIE HE MOTYT ObITb BblpaXKeHbl
rpacgounyecku

5.6.11

ueneBon MmetoA cTpouTenbHoro HopmmpoBaHusi (method based on building regulation objectives)
MoandmKaLums napameTpuyeckoro MetToaa, Kotopasi coyeTaeT napameTpUYeckuii 1 NpeannCLIBaroLLNiA
nogxoasbl

NMPUMEYAHUE — B oTnnyme oT Knaccu4eckoro napameTpuyeckoro nogxoaa, B KOTOPOM BCE TpU YPOBHSA HOPMb
UMelT oba3aTenbHoe MpPUMEHEHWE, B LIENEBON CTPOUTENBLHOW HOPME TOMbKO [Ba BEPXHUX YPOBHA - LIenu
HOPMUPOBaHUS U PYHKUMOHarbHbIE TPEOOBaHNS - ABNATCA 06513aTENbHBIMU, @ HXHWUIA YPOBEHDb - TPEOOBaHUS K
pabounm xapakTepucTMkam HOpMUPYEMOro o0bekTa - SBNAeTCs 4OOPOBONbHbIM.

5.6.12

napamMmeTpu4ecKkMin meTon CTpouTenbHOro HopmmpoBaHusa (performance-based regulation)

mMeToa (POPMyNMPOBaHMUS HOPMAaTUBHOrO TpeboBaHus, NpeaycMaTpuBalolniA 3agaHne napameTpos,
onpegenstowmx 6esonacHoCcTb, MYHKLMOHANBLHOCTb N Ka4eCTBO 0bbekTa perynupoBaHus. B kavectse
napameTpoB UCMOMb3yTCA Uenu, yHKLMOHanbHble TpeboBaHUA W KpUTepuM, KOTOPbIM OOSIKEH
COOTBETCTBOBATb OOBLEKT perynmpoBaHus

MPUMEYAHUE 1 — MeToa, KOTOpbI akueHTUpyeT BHUMMaHWME Ha pesynbTate (Uenu), KOTopbldi AaHHOe
HopMaTMBHOE TpeboBaHWE JOMKHO AOCTUYb U AOMYCKAET MHOXECTBO anbTepHaTUBHBIX NyTEW ero 4OCTUxXeHus. B
OTNnnuYMe OT NpeAnuchbiBaloLLero Metoga HOPMUPOBAHWUS, MapamMeTpUYECKUIA METOL OMUChIBAaeT OXuaaemblii
pesynbTaT 6e3 ykazaHus CpeAcTB AOCTUXKEHUSI 3TOro pe3ynbTara.

MPUMEYAHUE 2 — lMapameTpuyeckuin meton npeaycMaTpyBaeT MepapXvMyeckylo CTPYKTYPY, COCTOSILLYIO W3
KoMnnekca TpeboBaHu Tpex B3anMOCBA3aHHbIX KOHLENTyarnbHbIX YPOBHEN:

YpoBeHb 1 - Lenu HOPMUPOBaHUS - YETKO M OAHO3HAYHO CHOPMYNUPOBAHHBIE COLMANbHO 3HAYMMbIE LiEnu Ans
KaXXgoro OTAeNbHO B3STOr0O HOPMaTUBHOIO MOSOXKEHNS;

YpoBeHb 2 - hyHKUMOHaNbHbIE TPeBOBaHMS - KAYeCTBEHHAs XapaKTePUCTMKA 0GbekTa HOPMUPOBaHUS;

YpoBeHb 3 - TpeboBaHNsA Kk pabounm xapaKkTepUCcTMKaM - KputTepuarbHbIi YpOBEHb, HA KOTOPOM YCTaHABMNMBAKOTCS
rokasaTenu, Ucrnosib3yemble NSt OLEHKM TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HOPMUPYEMOro 0GbeKTa, YCTAaHOBMEHHbIX
Ha (pyHKUMOHanNbLHOM ypoBHe. Ha kputepmnanbHOM ypoBHE 3a4aloTCcd napameTpbl - MUHUMarbHbIE, N3Mepsiemble
paboune xapakTepucTuMKM OObekTa HOPMMPOBaHUSA, obGecneuynBalollMe 3agaHHY CTeneHb (PYHKUMOHANbHOCTH
obbekra.

5.6.13

npeanucbiBalOLWMIn METOA CTPOUTENBLHOro HopMUpoBaHusa (prescriptive regulation)

MeToA, KOTOpbIA MpedycMaTpuBaeT MO3NEMEHTHOE OMUCaHWE CTPOMUTENbHbIX OOBLEKTOB, KOTOpoe
npeanucbiBaeT onpeneneHHble 06bEMHO-NNAHMPOBOYHbLIE, KOHCTPYKTUBHbIE U WHble peLUeHus,
maTtepuansl, nsgenus, obopyaoBaHue, paboyne xapakTepUCTUKU, METOAbl M3FOTOBMEHUS, MOHTaxa,
yCrnoBus 3KcnnyaTauuu, Nopsifok NPUMEMKM U Op. cpeacTBa AocTukeHust uenw. MNpepnvcbiBatollee
HOpMUpPOBaHWE noAapasymMeBaeT, YTO CTPOroe crnegoBaHve MNpeanuMcaHHbIM HopMaMm W npaBunam
obecneunt apekBaTHyl0 06e30MacHOCTb, OXMOAEMYID (PYHKLMOHANBbHOCTb W KenaeMoe KayecTBO
o6bekTa HopmupoBaHusa [NCM A.01.02]

5.6.14

MeToA npuemnemMbix peweHun (the method of acceptable solutions)

cpenctBO  coOMOAeHNst  napaMeTpUyecKMX  HOPM,  KOTOPbIA  nogpasymMeBaeT  NMPUMEHEHWe
CYLLECTBYIOLLMX, KaK MpaBuro, NPeanuCcbIBalOWMX HOPMaTUBHbIX TpeboBaHUN, 0[06pEHHbIX
LeHTpasnbHbIM OTpacrneBbIM OpraHoM MyornMyYHOro ynpaenexHus B obnactn ctpoutenscTea
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5.6.15

MeToA anbTepHaTUBHbLIX peweHun (the method of alternative solutions)

cpencTBo cobniogeHns napamMmeTpudecknx Hopm, nogpasyMmeBatoLLnin UCNONb30BaHNE MHHOBALMOHHbIX
peLleHnn, He BMWCbIBAKLINXCA B PaMKuA MPUEMIIEMbIX PELIEHUA (anbTepHaTUMBHbIE TEXHUYECKMNEe
pelleHunst), KoTopble obecneunBaloT ypoBeHb 6e30MacHOCTU, PyHKLUMOHANBHOCTU N ApyrMe KayecTea
obbekTa HOPMMPOBAHWS HE HWKe MoKasaTenew, W3MOXEHHbIX B OAOOPEHHbIX HOPMAaTUBHbIX
OOKYMEeHTax, MpYMEHSIEMbIX B pamMKax NpuemnemMbix peLleHui

5.6.16

cpok geuctBua (period of validity)

nepuoa BpeMeHun, B TeyYeHue KOTOpOoro ,EleVICTByeT HOpMaTMBHbIVI OOKYMEHT, HadMHad OT AaTbl
BBEOEHNS €ero B OENCTBME B COOTBETCTBUM C PELUEHMEM LIEHTPanbHOro OTpacrieBoro opraHa
nyénuMyHoro ynpaeneHnss B obnacTu cTpouTenbcTBa [0 MOMEHTa €ro OTMEHbl WNWU 3ameHbl
[SM SR EN 45020]

5.6.17
npouepypa (procedure)
YCTaHOBIEHHbIN cnocob ocyLlecTBneHns aesatenbHocTn nnm npouecca [SM SR EN ISO/CEI 17000]

5.6.18

npouecc (process)

KOMMIeKc MGpOI‘IpVIFlTVIVI, CBA3AHHbLIX U B3aVIMO,D,eIZCTByIOLLI,I/IX, C NOMOLLbK KOTOPbLIX Npon3BoAUTCA
NPOAYKT Unu ycnyra

5.6.19

nporpamma (nnaH) pa3paboTku HOpMaTUBHbIX AOKyMeHToB (program (plan) for elaboration of
normative documents))

pabounii nnaH LUeHTpanbHOro OTpacfeBoro opraHa nyonuyHoro ynpaeneHuss B obracTtu
CTPOUTENbLCTBA, COAEPXKALLUMIA CMUCOK TEM SABNSOLMECH OO BEKTOM CBOEN AeATENbHOCTU C yKa3aHneM
pa3paboTyunkoB u cpokos BbinonHeHusa [SM SR EN 45020]

5.6.20

NpoeKT HopMaTUMBHOro AoKymeHTa (draft normative document)

npeanaraemblii BapMaHT HOPMaTMBHOIO JOKYMEHTa, pa3paboTaHHbin cornacHo R.01.03 n ogo6peHHbI
Ha OCHOBE KOHCEHCyca TeXHU4ecknum kommutetom nnu nogkomutetom (NCM A.01.06), cnyxawun ans
LUMPOKOTO OOCY)XOEHWsI, TOMNOCOBaHMA W YTBEPXOEHVUS B KayeCcTBE HOPMaTUBHOIO [OKYMeEHTa
[SM SR EN 45020]

5.6.21
nepeunsganue (reprint)
HOBOE nevaTHOE usgaHve HopMaTUBHOTO AoKyMeHTa 6e3 nameHenuii [SM SR EN 45020]

5.6.22
nepecmMmoTp (revision)

BHECEHWE BCEX HEOOXOOUMBIX U3MEHEHWUI B COAepXaHne U ohopMIieHMe HOPMAaTUBHOIO AOKYMeHTa
[SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHWNE - Pesynbtatel nepecmoTpa npeacTaBnaAlTCA nyTem OonybrnvkoBaHUA HOBOMo W3[aHuA
HOPMaTUBHOIO [OKYMEHTA.

5.6.23

ycnyra (service)

nobasi HesaBUCKMMasi SKOHOMMWYECKasl [OeATEeNbHOCTb, OKasaHHasi 06bl4HbIM  0bpa3oM  3a
BO3HarpaxaeHue

5.6.24
Tema (normative project)

KOHKpPEeTHbIN paboynn MyHKT B MporpaMme (TemaTMyeckoM MraHe) no paspaboTke HOpMAaTUBHbIX
nokymeHToB [SM SR EN 45020]

5.7 anMeHeHVIe HOPMaTUBHbIX OOKYMEHTOB B CTpouUTenbCTBEe
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5.7.1

3HauYMTenbLHOe TeXHU4Yeckoe oTkroHeHue (technical deviation of full age)

TEXHUYECKOE OTKIOHEHME, U3-3a KOTOPOro NpUHLUMN 0bpaTMMocTy He cobniogaeTcsi, COOTBETCTBEHHO
TO, YTO OOMNYCTUMO B HOPMATMBHOM [OOKYMEHTE OPYroW CTpaHbl, CTaHOBWUTCA He AOMyCTMMbIM B
HaUMOHaNbHOM HOPMaTUBHOM JOKYMEHTE nnm HaobopoT [6]

MPUMEYAHUE — OrpaHuyeHus, kacaroLlimecs npeameTa HOpMaTMBHOIO LOKYMEHTA, CYMTAOTCS 3HAUUTENbHLIMU
TEXHUYECKNMMN OTKNOHEHUSIMN

5.7.2

He3HauyuTenbHoOe TeXHM4YecKoe oTkrnoHeHue (underage technical deviation)

TEeXHWYECKOe OTKIOHEHWe, KOTOpoe He 3ajeBaeT NpuHUMn obpaTMMOCTW, COOTBETCTBEHHO 4epes
KOTOpbIN TO, YTO NPUEMNIEMO B HOPMaTUBHOM [OKYMEHTe ApYroi CTpaHbl, OCTaeTCs NpuemrnemMbim u
ANS HauMOHaNbHOro HOPMAaTMBHOIO AOKYMEHTa U HaobopoT [6]

MPUMEP:

[ononHeHne HopMaTUBHOIO OOKyMEeHTa Ha MeTobl NCnbITaHUA TUMOBbLIM CbOpMyJ'IﬂpOM 018 UCnbITaHUA, KOTOPbLIN
He BKIOYEH B HOPMATUBHbIN OOKYMEHT /J,pyroﬁ CTpaHbl.

573

apanTaums MeXrocyaapcTBEHHOro HOpMaTUBHOIO AOKYMeHTa (gpyron cTpadbl) (adaptation of an
interstate normative document (other country))

AEeNCTBME MO W3MEHEHMWI0, KOPPEKTMPOBKe, nepepaboTke MeXrocygapCTBEHHOr0 HOPMaTMBHOMO
AOKYMeHTa (Opyrov cTpaHbl), Ans ero npeBpalleHns B HauMOHanNbHbIA HOPMATMBHBIN OOKYMEHT Ans
€ro CoOTBETCTBMSA 3aKOHOAATENbLCTBY U KNMMaTu4ecknm ycnosusam Pecnybnvkn Mongosa [3]

MPUMEYAHUE — MNoHsTue «aganTtaumay» npenctaBnseT cobon siBneHue npeBpalleHnsi C Lenbo COOTBETCTBUS
onpegeneHHbIM TpeboBaHNsIM unu ObiTb BOCTpebOBaHHLIM B OMNpeAeneHHbIX 06CToATeNbCTBax, KOTOpbIA cTan
BO3MOXHbIM A5 yero-nnbo. O TekcTe, B KOTOPbIA BHECEHLI MUBMEHEHUS C HAMEPEHUSIMWN €ro NpeAcTaBneHns ansi
MCNonb30BaHUs B MPOM3BOACTBE, MPOEKTUPOBAHUA U T. 4.

5.7.4

NPUHATUE MEXroCcyAapCTBEeHHOro HOPMaTUBHOIO AOKyMeHTa (apyrow cTpaHbl) (adoption of an
interstate normative document (other country))

AeNCTBMEe MO YTBEPXOEHWI0O HOPMAaTMBHOIO [OKyMEHTa, OCHOBAHHOIMO Ha COOTBETCTBYHOLLEM
MEXrocy4apCTBEHHOM HOPMaTMBHOM [OKYMEHTE (OpYrom cTpaHbl) WM MNOATBEPXKAEHUE, 4TO
MEXroCy4apCTBEHHbIN HOPMAaTUBHbI [OKYMEHT (OpYrov CTpaHbl) MMeeT TOT Xe cTaTyc 4To U
HaUMOHanbHbIA HOPMATUBHBINA OKYMEHT, C YKa3aHUEM FOObIX OTKITOHEHWI OT MEXIOCY4apCTBEHHOIo
HOopMaTUBHOro JoKyMeHTa (apyron ctpaHbl) [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE - TepmunH «nNpuvHATME» UCMONb3YeTCs, Hampumep, Kak «MNpUHATUE MEeXAYyHapOOHOro
HOPMaTMBHOIO AOKyMEHTa B Ka4eCTBE HaLUMOHanbLHOro», KOTOpbIv NpeacTaBnaeT cobon aencrene obcyxaeHus m
onobpeHnsa HopmaTtusHoro gokymeHTta [NCM A.01.05].

MPUMEP 1

an/IHﬂTVIe 3aKOHOB pPaBHO3HA4YHO rOJ1IOCOBAHUIKO MO MPOEKTaM 3akKOHOB 3aKoHOoAaTellbHbIM OpraHoM, MNPUHATb
OOKYMEHT nocpeacTBOM, NpuKasa, AeKpeTa, NMOCTaHOBIIEHUA.

MPUMEP 2

lMpuHATME HOpMATMBHOrO [JOKyMeHTa B o0bnactu CcTpouTenbCcTBa, MNOCPEACTBOM €ro  pacCMOTPEHUsI
cneunannanpoBaHHbIM TEXHUYECKUM KoMUTeTOM, cornniacHo NCM A.01.06 n npuHATHE ero ronocoBaHMEM YnieHaMu
TEXHUYECKOro kKomuTeTa.

575

npuMeHeHMe HOpMaTUBHOro AoKymeHTa (application of a normative document)

UCMNomnb30BaHne Kakoro-nmbo HOPMaTUBHOTO [OKyMEHTa B MPOEKTUPOBAHWM, W3bICKAHUSX U
CTpOUTENbLCTBE, MPU NPON3BOACTBE M TOProBre CTPOUTENbHBIX MaTepranos, 3aKoHO4ATENbCTBE U T.A4.

MPUMEYAHUE — MoHO roBopuTb O ABYX pasfuyHbiX cnocobax NpUMeEHeHWs HOpMaTUBHOMO AoKymeHTa. OH,
MoXeT ObITb, MMBO Mcnonb3oBaH B NPOU3BOACTBE, TOProBne U T.4., MO0 NPUHAT NOMHOCTBIO UMW YaCTUYHO B
APYroM HOpMaTMBHOM JOKyMeHTe. [ocpeacTBOM 3TOro BTOPOro AOKyMeHTa OH, MOXeT ObITb, MO0 Ucnonb3oBaH
B NPOM3BOACTBE, TOProBrie U T.4., MMb0 BHOBb NPUHSAT B eLle 04HOM HopMaTnBHOM gokymeHTe [SM SR EN 45020].
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5.7.6

TexHu4eckue bapbepsbl B ToproBne (technical barriers to trade)

pasnuuna B TpeboBaHNAX HaLMOHAamNbHbIX U UCMOMb3yeMbIX B MEXOYHAPOAHOM NPaKTUKE TEXHUYECKMX
pernameHToB, CTaHAAPTOB W NPOLEAYP OLEHKU COOTBETCTBMS NMBO MX HEMPU3HAHWE, NpuBoAsLLME K
OOMNOMHUTENBHBIM MO CPaBHEHUIO C OObLIMHOM KOMMEPYECKOW MPaKTUKOW 3aTpatam CpeacTB W/wmu
BPEMEHW AN peanusaunm NpoayKuumM Ha BHYTPEHHEM M BHELLHEM pbIHKaXx [5]

5.7.7

M3MeHeHue B crioBecHon ¢hopmynupoBke (change into a verbal wording)

3aMeHa OAWMHOYHbLIX CJioB WUIn cbpas Ha CUHOHUMbI NpU NPUHATUKN BepCUU MeXOyHapoaHOro
HOPMATMBHOIO OOKyMEeHTa B HauuMOHallbHOM HOPMAaTMBHOM [OOKyMEeHTe B Uendax obecnevyeHuns
TEPMMUHOMOINMYECKOro eauHcTBa C APYrMMW AOKYMEHTaMu, AOEWCTBYIOLMMUM Ha TOM XE YpPOBHE
pernameHTMpoBaHns

5.7.8

pepakumoHHoe nameHeHume (redaction change)

noboe M3MEHEHUE, KOTOPOE He MEHSIET TEXHWYECKOe COAepXaHue MNPUHATOr0 HOPMAaTUBHOMO
DOKyMeHTa [3].

NPUMEPBI:

- ncnpaeneHue Tunorpadckmnx owmnbok;

- 3aronoBkM [AOBYA3blYHbIX CTONOLOB wMnu cneuudukaumm curyp k obwen Tabnuue wnu obwew durype B
OBYA3bIYHOM M3OaHUN;

- 3aMeHa Touku (.) 3ansTou (,) NPy HaNUcaHUKM Yncer;

- pobasneHne o6bACHEHNs (6e3 M3MEeHEeHUs TEXHUYECKOro COAepXaHusl) Tam, rAe nepBoHayanbHbI TeKCT
BO3MOXHO MOXET ObITb HEBEPHO NCTONKOBAH;

- pobasneHune kakon-nmbo MHMOPMaLMM NN UHCTPYKLNIA (6e3 N3MEHEHNS TEXHUYECKOTO COAEPXKaHUS).

5.7.9

3aMHTepecoBaHHaA CTOpoHa (interested party)

OopraH BriacTu, XO3SWCTBYHOLMIN CyObeKT unuM gpyras opraHu3auuvs, npMMEHsoWwmne unm umerowme
HamepeHve NPUMEHATb TEXHUYECKU perrameHT [5]

5.7.10

B3aUMMHOCTb (reciprocity)

B3aUMOOTHOLLEHNSI BYX CTOPOH, NPU KOTOPbIX 06e CTOPOHLI MMEIOT paBHbIE MpaBa U 06A3aHHOCTM NO
oTHowweHuto apyr k apyry [SM SR EN ISO/CEI 17000]

MPUMEYAHME 1 — B3aMMHOCTb MOXET CyLleCTBOBaTb B pPaMKaX MHOrOCTOPOHHEN [OrOBOPEHHOCTMH,
npeacTasnsollert cobomn ceTb ABYCTOPOHHUX B3aUMHbIX OTHOLLEHWNA.

MPUMEYAHWE 2 — HecmoTps Ha paBHble npaBa M 00513aHHOCTM, BbITEKAOLLME U3 HUX BO3MOXHOCTM MOTYT
pasnuyaTbCs, YTO MOXET NPUBECTM K HEPABHBbIM OTHOLLEHWSAM MEXAY CTOPOHaMMU.

5.8 CcbInkn Ha HOpMaTUBHbIE AOKYMEHTbI

5.8.1

cchbifika (Ha cTaHaapThbl) ¢ TBepaon naeHTudukaumen (dated reference (to standards)

CCbifika Ha cTaHAapThbl, UOEHTUMULMPYIOLWAA OOWH UIN HECKOJIbKO KOHKPETHbLIX CTaHOApTOB TaKuM
obpaszom, 4Tobbl NocneayoLmne NepecMoTpbl CTaHAapTa UNKn CTaH4apToOB UMENU CUMy TOMbKO nocrne
BHeceHus1 nameHeHuin B pernameHT [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHWE — CtangapT obbluHO MaeHTUULMPYETCS C NMOMOLLLbI0 HOMEpa M AaTtbl M3gaHus Unu Homepa
n3gaHusa. MoxeT ObITb Yyka3aHO 1M Ha3BaHWE CTanAapTa.

5.8.2

obsizaTtenbHas ccbinka (Ha ctaHpapTbl) (exclusive reference (to standards))

CCblJIkKa Ha CTaHgapTbl, YyKas3biBawuWwad, 4TO €eOUMHCTBEHHbIM NyTeM [OOCTUXEeHUA COOTBEeTCTBUA
onpeneneHHbIM Tpe6OBaHI/IF|M TEXHUYECKOro pernamMmeHtTa gaBndAeTcd coﬁmoneHme YKa3aHHbIX
ctaHgapToB [SM SR EN 45020]
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5.8.3

ob6uwas ccbinka (Ha ctaHgapTbl) (general reference (to standards))

CCbifika Ha cTaHgapThl, o603Havallas Bce CTaHAapTbl, MPUHATHIE KOHKPETHbIM OpraHom W/unu B
onpepgeneHHon obnactu, 6e3 naeHtTudukauum nx no otaensHoctn [SM SR EN 45020]

5.8.4

CCbifika Ha HOpMaTMBHbIEe AOKYMeHTbl (B pernameHTtax) (reference to normative documents (in
regulations))

CCblNlKa Ha OAWH WNW HECKOMNbKO HOPMATUBHbLIX AOKYMEHTOB (CTaHOApTOB) BMECTO AeTarbHOro
nanoxeHunsa nonoxeHui B pernameHte [SM SR EN 45020]

MPUMEYAHUE 1 — Ccbinka MOXeT ObiTb C TBEpAOW MaeHTUdMKaumnen, co CKonb3sen naeHtudpmkaumnen nnm
obuwen, npu aTom nNnbo obs3aTenbHON, NMG0 MHOMKATUBHOWN.

MPUMEYAHUE 2 — Ccbinka Ha HOpMaTuBHblE JOKYMEHTbI (CTaHO4apTbl) MOXeET ObiTb cBA3aHa ¢ 6ornee obwum
IOPUAONYECKAM MONOXKEHNEM, OTHOCSILLUMMCS K YPOBHIO Pa3BUTUSI TEXHUKW UMM MPU3HAHHBIM TEXHUYECKUM
npaeunam. Takoe NonoXeHne MOXET CTOSITb OTAENBHO.

5.8.5

MHAUKaTUBHAas ccbinka (Ha ctaHgapTbl) (indicative reference (to standards))

CCbIfIKa Ha CTaH4apThl, yKasblBatoLasi, YTo OAHUM U3 NyTel 4OCTVXKEHNS COOTBETCTBUS OnpeaesieHHbIM
TpeboBaHMAM  TEXHUYECKOTO pernameHTa sBRsieTcs CoOntodeHWe  yKasaHHbIX  CTaHOgapToB
[SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUME — WHaoukaTuBHasa ccbinika Ha cTaHAapTbl SABNAETCS «OPMON MOMOXEHUS, HamnpaBneHHOro Ha
LOCTUXEHUE COOTBETCTBUSA .....».

5.8.6

ccbinika (Ha cTaHAapThl) co ckonb3swen naeHTudukaumen (undated reference (to standards)
CCbifika Ha cTaHAapTbl, UOEHTMULMPYIOWAA OANH UM HECKONbKO KOHKPETHbLIX CTaHAapTOB TaKuUM
obpasom, 4Tobbl NocneayloLmMe NEPECMOTPbI YKasaHHOro CTaHaapTa unm cTaHgapToB UMenu cuny 6es
BHeCeHusi nameHeHun B pernameHT [SM SR EN 45020]

NMPUMEYAHUE — CtaHpapT 06bl4HO MAEHTMULMPYETCSH TONBKO C MOMOLLBIO HOMepa. MoxeT ObITb ykazaHo 1
Ha3BaHwe cTaHpaprTa.

5.8.7

obs3aTenbHbIM cTaHAapT (mandatory standard)

CTaHOapT, NpPUMMEHeHMEe KOToporo obsa3aTenbHO No Oo6OlWeMy 3akOHYy WM B COOTBETCTBUM C
006s3aTeNbHON CChINKOWM B pernaMmeHTe (HopMaTuBHom gokymeHTe) [SM SR EN 45020]

5.9 O6BbEeKTbl TEXHUYECKOMN pernamMmeHTauluun B CTpouUTesnbCTBE

5.9.1

akkpeauTtaums (accreditation)

O3Ha4YaeT noaTBEPXAEHME HauMOHarnbHbIM OpraHoM MO akkpeguTauuu TOro, YTO OpraH Mo OLEHKe
COOTBETCTBMS BLINOMHAET TPpeOOBaHWS, YCTAHOBIEHHbIE FAPMOHU3NPOBAHHBIMK CTaHgapTamMu, U, B
cnyyae HeobxogumocTu, nobble aApyrve JonofHWUTEnNbHble TpeboBaHMsA, BkMAYas TpeboBaHwus,
YCTaHOBMEHHbIE B pamMKax COOTBETCTBYHOLUMX OTPACIEBbLIX CXEM, AN OCYLUECTBIEHUS KOHKPETHbIX
BWOOB OEATENbHOCTM MO OLEHKe CooTBETCTBMSA [12]

5.9.2

cTpouTenbHasa AeATeNbHOCTb (CTPOUTENbLCTBO) (construction activity)

AeATenbHOCTb MO MOArOTOBKE pas3pelunTenbHOW UM MPOEKTHOW AOKYMEHTauMuM Ha CTPOWUTENbCTBO,
BbIMOMHEHNIO CTPOUTENbHbLIX PaboT, BKMOYas 3emrisHble paboTbl M BO3BeAEHUE, KOHCTPYKTUBHbIE
U3MEHEHWsi, pecTaBpauUMOHHble paboTbl, PEKOHCTPYKLMIO (MOAEPHN3aLUI0), KanUTanbHbIN N TEKYLLMIA
PEMOHT, CHOC 3[aHW/ W COOPYXEHMN, MOHTaX W OEeMOHTaX 34aHMW U KOHCTPYKLUMKW, a Takke
CcoopyxeHne COOpHbIX 3NIEMEHTOB Ha CTPOUTENbHOW Mrolagke, 3a WCKNIOYEHMEM AesTeNbHOCTH,
OCYLLECTBISAEMOWN B BOEHHbIX LIensax

5.9.3

Apyrme TpeboBaHusa (other requirements)

03HavaeT TpeboBaHWe, OTINYHOE OT TEXHMYECKOTO TpeboBaHWs, NPeabABISEMOE K NPOAYKTY B LiensiX
3aWuTbl, B YaCTHOCTU, NOTPEOMTENEN NN OKpYXKatoLel CPeabl U BRUSIIOWLEE HA >KU3HEHHbIN LMK
npoaykTa nocrie ero BBEAEHUs Ha PbIHOK, TakMe Kak YCNOBUS €ro UCrosib30BaHUs, nepepaboTku,

55



NCM A.01.01:2026

MOBTOPHOIO UCMOJIb3OBAHUA UMK YyTUINMU3aLUnn, ecnmn Takme ycrnosma MOryT CyleCTBeHHO NOBJ/IUATL Ha
COCTaB UInn Xapakrtep npoayKkta uinmn ero cobbIT

5.9.4

6naroycTpomncTBo (arranging)

COBOKYMHOCTb paboT (N0 WHXEHepHOW MOoArOTOBKE TEpPpPUTOPMM, YCTPOWCTBY JOPOr, PasBUTUIO
KOMMYHMKALMOHHBIX CETEN U COOPYXEHUI BOAOCHABXEHUS, KaHann3aumm, 3Hepro-cHabxxeHns u ap.) n
MeponpusaTUN (MO PacHMUCTKE, OCYLLUEHMIO U O3EMEHEHUID TEPPUTOPUMU, YNYYLLIEHUIO MWUKPOKNUMaTa,
OXpaHe OT 3arpsi3HeHus Bo3ayLWwHOro 6accernHa, OTKPbITbIX BOAOEMOB W NOYBbI, CAHUTAPHOW OYUCTKE,
CHWXEHMIO YPOBHS LWyMa 1 Ap.), OCYLLECTBNAEMbIX B LeNnsxX NnpuBegeHUsa TOW UNu MHON TeppuTopun B
COCTOsIHWe, NpUrogHoe Angd CTpoMTENbCTBA U HOPManbHOM 3KCNyaTaumm, co3gaHna 6naronpusaTHbIX
YCIOBUI XN3HEAEATENbHOCTN HaceneHnst

5.9.5

umsgenue ctpoutensHoe (building article)

3MEMEHT CTPOUTENbHOW KOHCTPYKUMM (MMM KOHCTPYKUMS B LEENOM), U3rOTOBMEHHBIN BHE MecTa ero
npuMeHeHus (NaHenb CTeHbl, 6anka cTponwunbHas, NNAUTa NepekpbiTUSA, Mapll MEeCTHWUYHbINA, 3BEHO
BO34yXOBOAa, KOMbLUO Komogua, AOoCKa MNOAOKOHHasi, KabwuHa CcaHWTapHO-TEXHMYecKas wu gpyrue
ANeMeHTbl N KOHCTPYKUUWN, NOCTaBNdeMble And NCnoJib30BaHUA B CTPOUTENbCTBE B TOTOBOM BI/I,D,e)

5.9.6

M

ABNSAETCH MHCTPYMEHTOM, KOTOPbIA NO3BOMNSAET YYPEXOEHUAM NPEACTaBNsATbL CBOK TOYKY 3peHusa 6es
e0sa3aTenbHOro xapakrepa, T0 ecTb 06e3 HanoXeHus Kakux-nubo ropuanyeckmx obs3aTenscTB Ha Tex,
KOMy OHa agpecoBaHa. OHO MOXeT ObiTb WM34AHO OCHOBHBLIMW EBPOMNEWCKMMM YYPEXOEHUAMM
Kowmuccumen, CoeTom, MNMapnameHtom) unn Kommtetom permoHoB nnvu EBponencknm skoHOMUYECKUM
8 coumanbHbiM KoMuUTETOM. B xoge pa3paboTkM 3akoHOoAaTeNnbHbIX aKTOB KOMUTETbI BbIHOCAT
3aKIMYEHMS, B KOTOPbIX M3MaratoT CBOK TOYKY 3PEHUSA MO KOHKPETHBLIM PErMOHanbHbIM, 3KOHOMUYECKUM
E coumansHbIM BOnpocam

C

5.9.7

ToBapbl, He06XoANMbIe B KPU3UCHBLIX cUTyauusax (crisis-relevant goods)

UK «YCINyru, UMetoLLMe OTHOLLEHNE K KPU3UCHBIM CUTYaLMsIM», BMECTE UMEHYEMbIE «TOBapbl 1 YCIyrH,
UMELLME OTHOLUEHNE K KPUBUCHBIM CUTYyaLMsIM», O3HAYalOT TOBapbl UMK YCNyru, KOTOpble HEe MOryT
ObITb 3amMeHeHbl UNu aneepcnULMpPoOBaHbl NN KOTOpble HeO6XoAMMbI ANs NOAAEPKaHUSA XKUSHEHHO
BaXXHbIX (DYHKLUMI OOLLEeCTBa UM 3KOHOMUYECKOW AeATENbHOCTM, YTOoObl 0becneunTb Hagnexatiiee
hyHKLMOHMPOBaAHNE BHYTPEHHErO PbiHKA U €ro CeTW NOCTaBOK, KOTOPbIE CYUTAIOTCS BaXKHbIMWU ANS
pearmpoBaHus Ha KpU3MC U NepPEYMCEHbl B MPUHSATOM UMMNIIEMEHTALMOHHOM akTe [13]

5.9.8

KaTeropusi npogykroB (product category)

O3Ha4aeT NOAMHOXECTBO TUMOB U3Lernuin 3 onpeneneHHon rpynnsl U3genuin, BkoYatoLee te Tunbl
nsgenun, KoTopble uMMeloT oblwee npegnonaraemMoe  MCNONb30OBaHWE, Kak — ykasaHO B
rapMOHU3MPOBAaHHbIX TEXHNYECKNX CrneumndurKaunsax M eBponencknx JoKyMeHTax no oueHke [1]

5.9.9

TpeboBaHue K npoAaykTy (product requirement)

03Ha4yaeT xapaKTepuUCTUKY, KOTOPOW OOIMKEH COOTBETCTBOBATbL MPOAYKT, MPEXAE YEM OH MOXET ObITb
NocTaBneH Ha pPbIHOK [1]

5.9.10

Xn3HeHHbIN umkn (life cycle)

03Ha4yaeT nocrieoBaTtesibHble U B3aMMO3aBMCUMbIE 3Tarbl XXM3HU NPOAYKTAa, HA4YMHas ¢ NpuobpeTeHus
CbIpbsi UMW MOMYYEHUsT U3 NPUPOAHLIX PECYPCOB WMM, B CryyYae NpoAyKTOB, KOTOpble paHee Obinu
BCTPOEHbl B KOHCTPYKLUMIO, C MOMEHTa MOCNEeAHEro AEMOHTaXa U3 KOHCTPYKUMU OO OKOHYaTErNbHOW
yTununsaumm [1]

5.9.11

3paHue (building)

COBOKYMHOCTb MOMELLUEHUA C YTOYHEHHBIMW DYHKUMSAMWU, pasrpaHUYEHHbIX OT CTPOUTENbHbLIX
3M1EMEHTOB, COCTaBMALWMUX OBOMOYKY 34aHWUs, BKMOYask ycTaHOBNEHHoe obopyaoBaHue. [oHsaTue
3[aHuNe onpepensieT, kKak 34aHWe B LeNoM, Tak U ero 4actu, KoTopble Obln CMpOeKTUpOBaHbI UMK
MoANMUNPOBaHLI AN OTAENBHOMO NONb30BaHUs [4]
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5.9.12

OCHOBHOM KOMNOHEHT (key part)

O3HayaeT YacTb, KOTOPas NCMOoMb3yeTCs B Ka4eCTBE KOMMOHEHTa 1nu 3anacHon YacTu Ans NpoaykTa u
kKoTopas Oblna ykasaHa B rapMOHM3VPOBAHHOW TEeXHUYecKon cneuudumkaumm kak wmMerowas
CyLLeCTBEHHOE 3HadeHvWe AN XapakTepucTuku, ©6e3onacHOCTM WM 3KCMryaTauMOHHbIX KayecTB
npoaykTa [1]

5.9.13

coopyxeHus (constructions)

O3Ha4yaeT 34aHus U COOPYXXEHNS FPaXXaaHCKOro CTpOMTENbLCTBA Ha Unu B 3emne, Unm B BoAe, BKIKOYas,
HO He OrpaHW4MBasaCb AOporamu, MOCTaMu, TYHHENsIMW, BbICOTAMU U APYTMMU COOPYKEHUAMU ANis
TPaHCNOPTUPOBKM 3NIEKTPO3HEPIUK, Kabenamu cBa3n, Tpybonposogamu, BOAONPOBOAAMMU, NIIOTUHAMMU,
asponopTbl, MNOPTbl, BOAHbIE NYTU W COOPYXEHUs, npeacTaensowmne cobori OCHOBaHUSA
XKenesHoAopOXHbIX nyTen [1] n [4]

5.9.14

3aBOACKOM KOHTponb npousBoacTia (factory production control)

O3Ha4yaeT  [OKYMEHTUMPOBAHHbLIN  MOCTOSIHHbIN ~ BHYTPEHHUW  KOHTPOMb  MPOM3BOACTBA  Ha
NPOn3BOACTBEHHOM NPEANPUATUN B OTHOLLEHUM ONMpeaeneHHbIX NapameTpoB UM acnekToB KadecTBa,
OoTpaXatLLMX 0CODEHHOCTM CEMENCTBA UNWU KaTeropmMm NPOAYKTOB U NPOU3BOACTBEHHbIX NPOLECCOB 1
HanpaBrieHHbIX Ha obecrnedyeHne MNOCTOAHHOW 3(MEPEKTUBHOCTU WM MOCTOSIHHOIO COOTBETCTBUS
TpeboBaHuaM Kk npogykTam [1]

5.9.15

peweHue EC (decision EU)

obsizaTenbHbIl AN ero agpecatoB (Hanpumep, rocygapctBo EC  wnm  npegnpusatue) wu
HernocpeACTBEHHO NMPUMEHUMBIN

NMPUMEYAHUE — PelweHne saBRsieTca 4acTbld BTOPUMYHOrO 3akoHogatenbctBa EC, To ecTb cBoga
3aKOHOOATENbHbIX aKTOB, OCHOBAHHBLIX Ha MPUHUMMNAX U LEensax, 3akpenneHHbix B gorosopax EC (nepBuyHoe
3aKoHOOATenNbCTBO).

5.9.16

auvpektuBa EC (directive EU)

3aKoHOAATENbHbIN aKT, yCTaHaBNMBaOWMN 0bsi3aTenNbHble Lenu, KoTopble OOMMKHbI ObiTb JOCTUMHYTHI
BCeMu rocygapcrBamMmun-4rieHamMmumn EC aona nonyyvyeHua onpepnerneHHoro peasynbrtaTta, OCTaBldd UM
cBobopy Bbibopa cnocoboB AOCTUKEHUS STUX Lienemn

MPUMEYAHUE — lMNocne npuHaTusa aMpekTus Ha ypoBHe EC rocygapctea-yneHsl EC 4omkHbI NPUHATL Mepbl A4S
UX BKIMIOYEHUS B HALIMOHAmNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO (TPaHCMNOHNPOBaHKe). HaumoHanbHble opraHbl BNacTu AOMKHbI
coobwaTthb 0 Taknx mepax EBponenckon kommccuu.

BknioyeHne B HaumoOHanbHOE 3aKOHOAATENbCTBO OOMKEH MPOU3ONTM OO CPOKa, YCTAHOBIIEHHOTO B TEKCTe
AVIPEKTUBLI (Kak NpaBuIio, B Te4eHne 2 nerT).

5.9.17

aucTtpubbroTop (distributor)

O3HavaeT ntoboe hranyeckoe UK LPUONYECKOE NULO B LIENOYKE NOCTABOK, KpOME NMPOV3BOAMTENS
Unn nmnopTtepa, KoTopoe NpeaocTaBnAeT NPOAYKT Ha pbiHKe, B TOM Yucre npeanaraa npoaykTbl Ans
npoaaxu, apeHbl WM MNOKYMKW B pPacCCpOYKy, Unn npeacrtaBnda NpoAayKTbl KIMEeHTaM WUnn
yCTaHOBLUMKaM B Xone KommepquKon neAaTeslbHoCTu, B TOM YuUcre nocpencrtsom ,D,VICTaHLLI/IOHHOVI
TOproenu, 3a nnaty unmn 6ecnnatHo [1]

5.9.18

3KcnyaTauumsa coopyXeHusa (construction exploitation)

KOMMIEKC MepONpUsTUA, MPOBOAUMBIX MOCNe 3aBeplUeHUsi CTpouTeNnbcTBa W caaum obbekTa B
aKcnryaTauuilo, BKAYalowuii B cebA  ero  TexHudeckoe  OOChyXuBaHWE,  MOHUTOPWHI
3KCMyaTaUMOHHbIX  XapakTepuUCTUK  OObekTa, TEXHUYECKYH  IKCMepTu3y, CBOEBPEMEHHbIe
BMeLLATENbCTBA B KOHCTPYKLMIO (pPaboThl MO PEKOHCTPYKLIMU, PEHOBALUW, YKPENIIEHUIO, PaCLUMPEHWIO,
npeobpasoBaHUIo, KanuTanbHOMY M TeKylleMy PeMOHTYy, peabunutauun, pasymHOW aganTtaumu u
ucnpasnexnio) [4]
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5.9.19

M3roToBIEeHHbIN HAMBMAYyanbHo (individually manufactured)

03Ha4yaeT, 4YTO B COOTBETCTBMUM C TpebOBaHWAMK 3akasyvMka HeoOXOAMMO nepeHacTpouTb
MPOM3BOACTBEHHBIN NPOLECC AN M3rOTOBMEHUSI JAHHOIO NPoAyKTa No CPaBHEHWUIO CO BCEMMW OPYTUMM
NPOAYKTaMM1, U3rOTOBMEHHBbIMU AN APYrMX 3aKa3yMKOB OAHHbLIM XO3AACTBYOWNM CyObekTom [1]

5.9.20
cemencTBO nNpoaykroB (product family)
O3Ha4aeT BCce TUMOBbIE NPOAYKTHI, MpUHaAnexalime K 0aHOM U3 CEMENCTB NPoaYyKTOB 13 [1]

5.9.21

noctaBLwmK (provider)

o3HavaeT ntoboe hr3nyeckoe Unn LPUANYECKOE NULO, KOTOPOE NMOCTABMSIET CbIPbE, MPOMEXYTOUHbIE
NPOAYKTbl UMW  paHee WCNOMb30BaHHble MNPOAYKTbI MPOM3BOAUTENSIM UMW APYrMM  nuuam,
MOCTaBNSAOWMM Cbipbe, MPOMEXYTOYHbIE MNPOAYKTHI WM paHee UCMOMb30BaHHbIE MPOOYKTbI
Npon3BOAUTENSAM

5.9.22

nocTtaBwmK noructunyeckmx ycnyr (fulfilment service provider)

O3HavaeT ntoboe usmMyeckoe WM pUAMYECKoe nULO, KOTOpoe B XOA4e CBOEN KOMMEPYeCKOW
AeAaTenbHOCTU MpenocTaBnseT No KpanHewW Mepe ABe W3 Creaylowwmux yCnyr: XpaHeHwe, ynakoBKy,
agpecaumio 1 oTnpaeBky 6e3 BnageHns cCoOOTBETCTBYIOLLMMU NPOAYKTaMMU, 38 UCKIIOYEHMEM MOYTOBbIX
yCnyr, ycnyr no 4ocTaBke MOCbLIIOK U NoBbIX APYrMxX MOYTOBLIX UM TPAHCNOPTHLIX YCryr [2]

5.9.23

mmnopTep (importer)

03HavaeT nboe uM3nveckoe UM LPUOANYECKOe NULO, KOTOPOE MOCTaBMSET MPOAYKT U3 TpeTbew
CTpaHbl HA MECTHbIN PbIHOK [2]

5.9.24

oHnaunH-nHtepdemnc (online interface)

o3HavaeT nwboe nporpammHoe obecneveHve, BkMwYaa BebO-cauT MM YacTb Beb-canTa, unu
npunoxexHue, ynpaendemMoe 3KOHOMUYECKMM onepaTtopoM UM OT ero MMeHm u cnyxaulee AOnsa
npegocTaBneHnst KOHEYHbIM NOMb30BaTensM OCTyNa K MpogyKTaM 3KOHOMMUYECKOro oneparopa [2]

5.9.25

pa3meLyeHue Ha pbiHKe (placing on the market)

0O3HavyaeT nepBas NocTaBka NPOAYKTa Ha PbIHOK MU NepBoe pa3MeLleHNe Ha MECTHOM PbIHKE paHee
MCrnonb30BaBLLErocs NpoaykTa, nocrne AeMoHTaxa [1]

5.9.26

nomeweHuA (premises)

3aKpbITOE MPOCTPAHCTBO BHYTPU 30aHUA, MMerLllee onpeneneHHoe beHKLI,VIOHaJ'IbHoe Ha3Ha4veHwune,
apXUTEKTYPHBIV U XyOOXKECTBEHHbIN 006MMK, OrpaHUYEHHOE 3NIeMEHTaMU KOHCTPYKLMK

5.9.27

obcnyxumBaHue (maintenance)

0O3HavaeT OelCTBUe, OCYLLECTBISIEMOE ANs NogaepKaHus NPpoAyKTa B COCTOSIHUK, B KOTOPOM OH MOXET
YHKUNOHNPOBaTb B COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIM HazHadeHueM [1]

5.9.28

M3roToBIieHMe Ha 3aka3 (custom-made)

03Ha4aeT, YTO B COOTBETCTBMM C TpeOOBaHUSIMM 3aKa3ymka UMEKTCH OTKIIOHEHMS B pa3mepax unu
mMaTtepuanax no cpaBHEHWUIO CO BCEMY OPYrMMU NPOAYKTaMM, U3TOTOBIEHHBIMMW ANst APYrMX 3aKa3uyuKkoB
AaHHbIM 3KOHOMUYECKNM onepaTopom [1]

5.9.29

nukBuaaumsi/cHoc (ctpoutenbHoro coopyxeHus) (liquidation/demolition (of the construction))
npekpaLlleHme cyLecTBOBaHMS 30aHUS UMM COOPYXXEHMS NYTEM €ro CHoca-geMOoHTaxa, pa3bopku nnm
HanpaBfieHHOro paspyLUeHnsi, a TaKkke NCMOoSb30BaHNe OTXOA0B M peabunutauunsa 3eMenbHoro yyactka
AN fanbHeNLWero NcnosnbL30BaHus
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5.9.30

cTpouTenbHble paboTbl (construction works)

BMAObI CTPOMTENbHBIX PaboT Mpu BO3BEAEHWM 30aHUN U COOPYXeHWWA. K OCHOBHbIM CTPOUTENbHBIM
pabotam OTHOCATCS: 3emnsHble paboTbl; ©6eTOHMpOBaHWE; Knagka; MOHTaX COOPHbIX HECYLUMX
KOHCTPYKUMI 1 OrpaK4atoLLMX KOHCTPYKLMIA; OTAENOYHbIe paboTbl; TMAPON3ONALMOHHBbIE U KPOBESbHbIE
paboTbl; ykrnagka nonos; CTONSAPHLIE U CTEKONbHbIE PaboThl, @ TaKKe PEKOHCTPYKLUMS Y PEMOHT U T. 4.

5.9.31

cTpouTenbHbIN maTepuan (building material)

MaTtepuan (B TOM 4uCrie NOLUTYYHO), NpefHas3HaYeHHbI ANA CO34aHWUst KOHCTPYKUWA 3aaHuiA 1
COOpPYXXEHWI, U3roTOBMEHUS CTPOUTENBHBLIX ANIEMEHTOB, @ TakkKe B KAa4eCTBE 3alUUTHBIX U OTAENOYHbIX
NOKPbITUA 30aHUIN U COOPYXKEHUN

5.9.32

MukKponpeanpusaTue (micro-enterprise)

O3HavyaeT MVKpoNpeanpusaTue, onpegensemMoe Kak npeanpusatue, nvetowee meHee 10 COTpyaHUKOB U
yen o6opoT K/unu rogoeon GanaHc He NpeBbiWaeT 2 MITH eBPO [2]

5.9.33

MoAepHu3auuMa (34aHUN, COOPYXEHWUM, TEXHMYECKMX M TPaHCMOPTHbIX KOMMYHMKaLWUN)
(modernization (of buildings, constructions, technical and transport communications))

COBOKYMHOCTb paboT 1 MepPONpUATUIA, CBA3aHHbIX C MOBbILLIEHNEM 3KCMITyaTaLMOHHbIX XapakTepUCTUK
30aHVA, COOPYXEHWW, KOMMYyHUKauuMh, WX Yactem u (unn) 3NemMeHToB, C npuBegeHuem
3KCMMyaTauMOHHbIX NOKasaTenen K ypoBHIO COBPEMEHHbIX TpeboBaHWI B CyLLECTBYOLMX rabapuTax

NMPUMEYAHUE — MogepHm3aumsa — 3TO CBOEro pofa PEKOHCTPYKLMSA, MPOBOAMMAas B CYLLECTBYHOLLMX rabapuTax
30aHWIN, COOPYXXEHUW, KOMMyHuKauuin. B npouecce mogepHu3aumMm MOryT ObiTb Npov3BeAeHbl M3MEHEHWUs
NnaHMpoBKN 6e3 N3MEHEHNs Has3Ha4YeHWs OTAESbHbIX NMOMELLEHNI, 0BYCTPONCTBO BCTPOEHHbIX MOMELLEHUA Ans
NeCTHUYHOW KneTku, nudTos, Tpybonposoda ANs BbiBO3a ObITOBOrO Mycopa, YCTPOWCTBO 6arnkoHOB, MOOXMA,
3aMeHa HeCyLLMX KOHCTPYKLWI (CTEH, NECTHUL, NEPEKPLITUA U T. A4.), yNyYLleHne apXUTEKTYPHON BbIPasnTenbHOCTM
30aHns, nepeobopydoBaHWe  Kpbill, Tennmou3onAuMA U 3BYKOM3OMSAUMS  34aHWIA, OCHalleHWe 34aHun
COOTBETCTBYIOLLMM 060pYAOBaHNEM UMW MOBLILLEHNE YPOBHSA MX KayecTBa, nepeobopyaoBaHNE BHELLUHUX CeTen
(3a ncknoyeHmem MarucTpanbHbIX).

5.9.34

00BLEKT TEeXHUYECKOro perynupoBaHus B cTpoutenbcTBe (technical regulation object in
construction)

NPOAYKT, ycnyra, NPoLecc Unn MHoe, K KOTOPOMY MPUMEHAOTCA HOPMbI 1 MpasBuna B CTPOUTENbLCTBE

5.9.35

06beKTbl FpagocTpouTenbHON geaTenbHocTH (objects of urban activity)

TeppuTopus Pecnybnuvkn MongoBa, paoHbl, HaCeneHHble NYHKTbI U UX YacTu, (PYHKLMOHaNbHbIE 30HbI,
0OBbEKTBI HEABMXUMOCTHU, BKIOYasi BCE BUAblI COOPYXEHUN C COOTBETCTBYIOLLUMM TEXHOJOMMYECKMM U
TeXHu4eckum obopyaoBaHMEM, OCODble 3KOHOMMWYECKME 30Hbl, MAaMSATHUKA UCTOPUM U KYNbTYpbl,
NPUPOAHbIE 3anoBEeAHNKM 1 rOPOACKON NaHAaLwadT, cTaTyC KOTOPbIX YCTAHOBIIEH 3aKoHOA4ATeNbCTBOM
Pecnybnukn Mongosa

5.9.36

3KOHOMMYECKUM areHT (economic operator)

O3HayaeT Mpou3BoOAUTENs, YMOMHOMOYEHHOro npeAcTaBuTens, wMIopTepa, AWCTpubbOTOpPA,
nocTaBLLMKa NOrMCTUYECKUX YCnyr nnu noboe apyroe usnyeckoe nnu tpnamyeckoe nuuo, cBa3aHHoe
C NpPOV3BOACTBOM WM nepepaboTKoy NPOAYKTOB, BKIOYas MPOAYKTbl, NpedHasHayeHHble Ans
NMOBTOPHOrO UCMOMb30BAHUS, UMK UX NpefocTaBNeHNEM Ha pbiHKe [1]

5.9.37

yNOJZIHOMO4€eHHbIN opraH (notified body)

03Ha4yaeT OpraH Mo OLEHKE COOTBETCTBUS, YNONTHOMOYEHHbIV BbINOSHATL 3a4a4K Mo OLLEHKE U NpoBepKe
TPETbEN CTOPOHOW, HA OCHOBAHUW perfameHTa, KOTopbli Gbin Hagnexalmm obpa3oM HOTUDULMPOBaH

5.9.38

napawmertp (parameter)
orpaHudeHune unu TpebosaHve, Hanaraemoe Ha OObLEKT perynmpoBaHuns
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5.9.39

onbITHasA NnapTusa ctpouTensbHomn npoaykuum (experienced batch of construction product)

nepBas NPOMbILLIIEHHAA NAPTUA CTPOMTENbHbIX MaTepUanos, AeTanen, KOHCTPYKUUA, M3rOTOBMEHHBIX
C Uernbto NOATBEPXKAEHUSI BO3MOXHOCTM NMPOM3BOACTBA NPOAYKUUM C YCTAHOBMNEHHbLIMU TpebGoBaHMAMM
1 B 3anfaHNpoBaHHbIX 06bemMax

5.9.40

NoCTOsIHHaA ccbifika (permalink)

03Ha4aeT MHTEPHET-CChINIKY Ha BE6-CalT, KOTOPbIN SABNSETCS NOCTOSIHHBIM KaK MO COAepXXaHuio, Tak U
no agpecy («URL») [1]

5.9.41

NOCTOAHHBLIN (Permanent)

O3HayaeT MpedHasHa4yeHHbI ANsi COXPaHeHWs B 34aHUM WK ero 4acTax Mocre 3aBeplleHus
CTpouUTENbLCTBA UM peMoHTa [1]

5.9.42

OHNaunH-pbIHOK (online marketplace)

O3Ha4yaeT nocTaBliMKa MOCPEOHNYECKUX YCIyr, WCNOMb3YIOLWEro OHManH-uHTepdEenc, KoTopbin
Nno3BOMseT KNMEeHTaMm 3aknyaTb AMCTaAHUMOHHbIE AOroBOPbl C 3KOHOMWYECKMMW onepaTtopamu Ha
npogay npoaykTos [1]

5.9.43

nocTaBLMK ycnyr (service provider)

0O3HavaeT nbdoe usnyeckoe MM KPUgUYEecKoe NuULO, NPeaoCcTaBnsloLWee ycnyry npovM3BoavTenio
WUNN MOCTaBLUUKY OCHOBHOTO KOMMOHEHTA, MpPW YCMNOBUKU, YTO 3Ta Yycrnyra MMeeT OTHOLUEHue K
NPOu3BOACTBY MPOAYKUMMW, BKMIOYas e€e MpPOEKTMPOBaHWE WU [OEMOHTaX B Cryyae paHee
ncnonb3oBasLLenCca npogyKumm [1]

5.9.44

npouecc MHBECTUPOBaAHUA B CTPOUTENBLCTBO (construction investment process)

HenpepbIBHbIV NPOLLECC MPOEKTUPOBAHUS CTPOUTENBHOTO OObekTa C MOMEeHTa MOSBMAEHUS WAeun
(koHUenuun) 0o BBoAa OObEKTa B 9KCMyaTaLmio

5.9.45

HecepuMHbIN NpoLecc NPon3BoAcTBa (NON-Series process)

O3Ha4yaeT npouecc, KOTOPbIA He SABNAETCA HU NPEMMYLLECTBEHHO aBTOMAaTU3MPOBaHHbLIM, HU
NPeUMYLLECTBEHHO OCYLLECTBNAEMbIM C UCNOMb30BaHNEM TEXHOMOMMIN KOHBENEPHOro NPON3BOACTBA,
HM MOBTOPSIOWMUMCH OYEHb YacTo MO OTHOLEHWIO K Oobbemy Npou3BOACTBA COOTBETCTBYHOLLErO
3KOHOMMYECKOro oneparopa MM 3KOHOMUYECKUX OnepaTopoB, NpuHaanexawmnx K ogHOM n TOW Xe
rpynne npeanpuatvi, onpegenseMon uandeckum wnu 1opuanyvyeckuMm nvuoM, OCYLLECTBASALWUM
COBMECTHbIW KOHTPOIb, UIN TOW >X€ OpraHn3aLnoHHON CTPYKTypow [1]

5.9.46

npousBoauTens (manufacturer)

03HayvaeT nboe husn4eckoe UK KPUSUHECKOE NNLO, KOTOPOE NPOM3BOAMT NPOAYKT UMK 3aKa3sbiBaeT
NPOEKTUPOBAHNE UMM M3rOTOBIMIEHME MPOAYKTA M KOTOpOEe MNpoAdaeT OaHHbIA NPOAYKT No CBOUMM
COOCTBEHHBbIM UMEHEM UIK TOProBoW Mapkow [1]

5.9.47

cTpouTenbHOe Npou3BOACTBO (construction production)

COBOKYMHOCTb MPOU3BOACTBEHHbLIX MpoueccoB, BbINOJTHAEMbIX HenocpeaCcTBEHHO Ha CTpOVITeJ'IbHOVI
nnowajgke, BKM4Yada CTPOUTESIbHO-MOHTaXHble U chneuunalnbHble pa60TbI, B I'IO,D,FOTOBI/ITeJ'IbeIVI n
OCHOBHOW nepuoabl CTpouTenbCTBa

5.9.48

npoaykuus (product)

nobas MaTepuanbHas UEHHOCTb, B TOM 4WCNe MOfydyeHHas B Mpouecce OKasaHus YCnyr,
npegHasHavYeHHas Ans pacnpocTpaHeHusi, noTpebneHus unu MCnonb3oBaHWS Ha PblHKE B paMKax
KOMMepYeCcKon AeaTenbHOCTN Ha nnaTHom unn 6ecnnatHomn ocHoBse [5]
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5.9.49

NpoAayKT, NpeaAcTaBnAoLWMIA onacHocTb (product presenting a risk)

O3Ha4vaeT NPOAYKT, KOTOPbIA B NOOGON MOMEHT CBOErO >KM3HEHHOro LUMKna vMeeT noteHuuan, npu
BCTpPavMBaHUM B COOTBETCTBYHOLUME KOHCTPYKUMMW, HEraTUBHO MOBNMATbL Ha 340POBbE M 6e30MacHOCTb
noaen, oKpy>KaroLLyo cpefy Uy BbIMONIHEHNE OCHOBHbLIX TPEBOBaHUIA, MPUMEHUMbIX K KOHCTPYKLMAM,
B CTeneHu, KoTopasi, C y4eTOM COBPEMEHHOrO YPOBHS TEXHOMOrMMW, MpeBbllaeT To, YTO cYMTaeTcs
pasymMHbIM 1 NpueMneMbiM B OTHOLUEHMM Mpeanonaraemoro UCMonb30BaHWS W B HOPMAalnbHbIX UMK
pasyMHO npefckasyembIX YCNOBUAX UCMONb3oBaHus [1]

5.9.50

NPOAYKT, NPeACTaBNALWMNA Cepbe3HY onacHoCTb (product presenting a serious risk)

O3HayaeT NPOAYKT, NPEACTaBASLNA PUCK, B OTHOLLEHNM KOTOPOrO Ha8 OCHOBAHMU OLLEHKWN PUCKOB U C
y4eTOM HOpPMarnbHOro W MNpPeAcKa3yemMoro WCMoNib30BaHUSA MpPOAyKTa Cco4vyeTaHue BepOSATHOCTU
BO3HWKHOBEHWSI OMACHOCTU NPUYMHEHNSI Bpeda M CTENeHn TSHKeCTU Takoro Bpeaa, TpebyeT ObicTporo
BMeLLaTeNnbCTBa CO CTOPOHbI OPraHoB HaA3opa 3a PbIHKOM, B TOM YKCIle B Criy4asx, koraa nocrneacTnst
pUCKa He SIBASOTCA HeMeaSleHHbIMU [2]

5.9.51

cTpouTenbHasa NPOAYKUUs (CTpouTenbHbIe aNIieMEHTbI U MaTepuansbl) (construction product
(building elements and materials))

03HauvaeT nbon NnpoaykT (Bkntoyvasa 3D-nevaTHble NPOAYKTLI), MaTepwuan, usgenue, obopyaosaHme unm
KOMMIEKT, N3rOTOBIIEHHbIN N MOCTABMEHHbIN HA PLIHOK, B TOM YXCIE NyTEM NOCTaBKMN Ha CTPOUTENBHYHO
NMoLaaKy, ¢ Lernbio MOCTOSAHHOTO BCTPanBaHWs B COOPY)XEHWNE UMW €ro YacTU U YbW IKCNIyaTaunoOHHbIe
XapakTepUCTUKN BIMSAIOT Ha 3KCMMyaTauMOHHbIE XapaKTepWCTUKM CTPOUTENbCTBA C TOYKU 3pEeHUs
OCHOBHbIX TpeOOBaHUA, MPUMEHUMBbIX K CTPOUTENBCTBY.

5.9.52

BOCCTaHOBJEHHbIN npoayKT (remanufactured product)

O3Ha4aeT NPOAYKT, KOTOPLIN He SABMASIETCS OTX04amMuM unu nepectan ObiTb 0TX04amMu, KOTOPbIA Obin
YCTaHOBIEH MO KpaHen Mepe OAuH pa3 B CTPOUTENbHOM OOBEKTE M KOTOPbIA MOABEPrca npolueccy
npeobpasoBaHns, HE BbIXOAALLEMY 3a paMK/ Onepauuin No BOCCTAHOBIIEHUIO, COCTOSLLNX B MPOBEPKE,
OYUCTKE N PEMOHTE, KOTOPbIE B COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMBIMU rAPMOHU3NPOBAHHBIMWN TEXHUYECKUMU
cneyndmrKaumsamMm cuMTaloTCs HeobxoamMMbiMu Ansa obecneyverns pabotocnocobHocTu npoaykTta [1]

5.9.53

cTpouTenbHasaA nNpoAyKuusa (3gaHusi u  coopyxeHus) (construction products (buildings and
constructions))

3aKOHYEHHbIE CTPOUTENBCTBOM (MPUHATbIE B 3KCMIyaTauuio) 34aHUS U COOPYXEHMUS, a Takke WUX
KOMMIieKchbl

MPUMEYAHWUE - MNMpegmMeTomM pacCMOTPEHUSA CUCTEMbI TEXHUYECKOIO PerynmpoBaHus B CTPOUTENBLCTBE SBNSAETCS
CcTpouTenbHas YacTb 30aHUIN 1 COOPYXKEHUN, a Takke NHxeHepHoe obopyaoBaHue, MYHKLMEN KOTOPbIX ABMSETCA
obecneyvyeHne HopmarnbHbIX YCMOBMI ANS BEAEHWS COOTBETCTBYHOLMX (PYHKUMOHANbHBIX M TEXHOMOrMYECKNX
npoLEeccoB.

5.9.54

npocrenwas npoaykumMsa B cTpoutenbcTBe (Simple construction products)

npoayKumns, yooBneTBopsaoLwas crneayolyM YCNoBUSAM: - He OKasblBaeT BMMSAHUSA HA MeXaHWYecKyto
NMPOYHOCTb U YCTOMUYMBOCTb CTPOUTENBHBIX KOHCTPYKLMI, 30aHUIA U COOPYXKEHWUIA U (UNN) B TEXHUYECKON
XapaKTepucTrKe yka3aHbl TONMbKO reOMeTpU4ecKne napaMmeTpbl, Macca, UBeT

5.9.55

paHee ucnonb3oBaHHbIN NpoAykKT (used product)

O3HayaeT MpoOyKT, KOTOPbIN He SABNAETCA OTXO4amMu WM nepecTtan ObiTb 0TX04amu, KOTOpbIA Obin
YCTaHOBIEH MO KparHen Mepe oauH pas B CTPOUTENIbHOM OO6bEKTE U KOTOPbIN:

a) He nogseprarnca npoueccy, BbiXxogdllemMy 3a paMKu onepau,MVl MO BOCCTAHOBIEHUNK, COCTOALLUNX B
npoBepKe, O4YUCTKE U pemMoHTe, NocpenCTBOM KOTOPbLIX MPOAYKTbl UM KOMMOHEHTblI MPOAYKTOB
noAaroTaBIMBalOTCA TakKUm o6p330M, YTOObI OHW MOrnn ObIThb NMOBTOPHO UCMOJ1b30BaAHbI B CTPOUTENbHbIX
uenax 6es kakon-nmbo Apyron npeasapuTensHon obpaboTku;

nnn
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b) nogeeprcsi npoueccy npeobpa3oBaHUs, BbIXOOSALWEMY 3a paMKu onepaumi No BOCCTAHOBIIEHUIO,
COCTOALLMX B MpPOBEPKE, OYUCTKE W PEMOHTE, KOTOPbLIA B COOTBETCTBMM C MNPUMEHUMbLIMU
rapMOHM3NPOBAHHBIMW  TEXHUYECKMMU  CleunduKkaumsamMm  CYMTaeTCsl  HeCYLLeCTBEHHbIM  Ans
XapaKkTepucTUK NPoAyKTa

5.9.56

TUNoBOW NpoAykT (product type)

O3HayaeT abCTpakTHyl Modenb OTAEenNbHbIX U3Oenuir, onpedensemMylo  npegnonaraembim
MCNONb30BaHNMEM U HABGOPOM XapaKTepUCTUK, WUCKIYaLWMX Nobble OTKIMOHEHUA B OTHOLLEHMU
3KCMMnyaTaumMoOHHbIX KavyeCTB WM COOTBETCTBMSA TpeboBaHUAM, NpeabsBNSeMbiM K MU3Oenusam,
YCTaAHOBMEHHbLIM B pernameHTe Unm B COOTBETCTBUM C HUM, B TO BPEMS KaK MAEHTUYHbIE U3aenus
pasHbIX NPOU3BOAUTENEN OTHOCATCS K pa3HbiM Tunam nsgenui [1]

5.9.57

NPOEKT TexHn4yeckoro pernameHTa (draft technical regulation)

O3HavaeT TEeKCT TEeXHWYECKOro 3agaHuns wnu Apyroro TpeboBaHUst UM HOPMbl B OTHOLUEHWUW YCyr,
BKIOYas agMWHUCTPATMBHbIE MOMNOXEHNs, COOPMYNUPOBaHHBIV C LENbio ero NpUHATUS B KayecTBe
TEXHWYECKOro perfiaMmeHTa, NpuyeM TeKCT HaxoauTCa Ha cTagun paspaboTky, B KOTOpPbLIV elle MoryT
ObITb BHECEHbI CYLLECTBEHHbIE U3MEHEHUS [7]

5.9.58

npoekTupoBaHue (design)

npouecc pas3paboTkM UK BbIMyCKa MNPOEKTHOM [AOKYMEHTauuW, ONpenensiowen apxXuTekTypy,
KOMMOHEHTbI, MHTepdEeNchbl N OpyrMe XapaKTepUCTUKU CUCTEMbI UMW ee 4acTu, HeobxoaMMon Ans
cTpouTenbCcTBa obbekTa

5.9.59

MHXeHepHble u3bicKaHuA (prospecting engineering)

n3yyeHve NPUPOAHbLIX YCroBUA U DAKTOPOB TEXHOrEHHOro BO3JEWCTBUS, B LiENSAX pauMoHansHOro u
6e3onacHOro NCnonb30BaHWs TEPPUTOPUIA U 3eMESbHBLIX YHacTKOB B MX Npedenax, NoaArotToBka AaHHbIX
no oBOCHOBaHWIO MaTepuanoB, HeobxoouMmbIX AONA  TeppUTOPMAnNbHOrO  MAaHMPOBAHWMS,
rPagoCTPOUTENBHOMO 30HUPOBAHMWS, MAAHUPOBKUA TEPPUTOPUM, NMPOEKTUPOBAHMS, CTpOMTENbCTBA U
akcnnyaTaunn 3gaHuii U CoOopyxXeHumn

5.9.60

nocrtaBKa Ha pbIHOK (making available on the market)

03HayvaeT nobylo NocTaBKy NpoayKTa Ans pacnpocTpaHeHns nnm ncnonb3oBaHust Ha poiHke EC B xoae
KOMMepYECKON AeATeNbHOCTH, 3a NnaTty unu decnnaTHo, HE3aBUCMMO OT TOrO, MPOUCXOAMT N 3TO B
pamkax okasaHus ycrnyrn unm Het [1]

5.9.61

BO3MOXHOCTb BTOPUYHOMN NepepaboTku (recyclability)

03Ha4aeT CnocoBHOCTL MaTepuana unu Nnpoaykta 6biTe IPPEKTMBHO U Pe3yNbTaTUBHO OTAEMNEHHbIM,
cobpaHHbIM, COPTUPOBAHHBLIM W arpernpoBaHHbIM B OMNpederieHHble MNOTOKM OTXO4O0B C LUerbio
nepepaboTkKn B BTOPWYHOE Cbipbe, MPU 3TOM CBOAA K MUWHUMYMY TMOTEpI0 KayecTBa Wnu
OYHKUMOHANBHOCTM NO CPABHEHMIO C COOTBETCTBYIOLLUUM NEPBUYHBLIM ChipbeM [1]

5.9.62

nepepaboTka (recycling)

03HavaeT Nodyo onepauuio No yTUnu3aumm, B Xoae KOTOPOW OTXOA4bl NpeobpasytoTcst B NPOAYKTHI,
mMaTepuanbsl UNn BELLECTBa AN BbINONIHEHMS UX MepBOHAYanbHON (hyHKUUWM UK NS OpYrux Lenen.
Cioga BXoauT MOBTOpHasi nepepaboTka OpraHMYeckux maTepuarioB, HO He BXOOWUT SHepreTuyeckas
yTuUnusaums u npeobpasoBaHue C LENbI0 UCMONb30BaHMA MaTepPUanoB B Ka4ecTBe TOMMMBaA MU Ans
onepauuin no 3anonHeHuo [14]

5.9.63

oT13bIB (recall)

O3HavaeT nobylo Mepy, HanpaBreHHy0 Ha BO3BpaT MPOAYKTa, KOTOPbIN yxe Obln npegocTtaBneH
KOHEYHOMY nonb3oBaTento [2]

5.9.64
pekomeHaaumsa EC (recommendation EU)
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pekomMeHdaums He sBnsieTcd obsisaTenbHbIM akToM. PekoMeHOaumsi NO3BONSET y4YpexaeHusM
nanaraTb CBOM MHEHUs 1 Npeanaratb NyTU AeNCTBUIN, HE Hanarasi Ha aapPecaToB HUKAKMUX IOPUANYECKNX
o0b5a3aTenbCTB.

MPUMEYAHUE — XoTa pekomeHAaauun He UMEIOT PUANYECKON CUMbl, OHW MOFYT CRYXUTb OPUEHTUPOM ANS
TONKOBaHWUS unu cogepxanusa npasa EC.

5.9.65

PEKOHCTPYKLUMA (CTPOUTENbHLIX COOPYXXEHUN, UHXKEHEPHbLIX U TPAHCMOPTHbLIX KOMMYHUKaLMN)
(reconstruction (of buildings, constructions, technical and transport communications))

KOMMIEKC CTPOUTEMbHBIX PaboT, OTHOCALMUXCA K W3MEHEHMIO OCHOBHBIX TEXHWUKO-3KOHOMWYECKMX
nokasaTenen unm HasHa4yeHus1 COOPYXXeHUs C Lenbio JoBeAeHNs1 IKCNNyaTauUoHHbIX nokasaTtenen oo
YPOBHSA COBpPEeMEeHHbIX TpeboBaHumin. K pekoHCTpyKUMM OTHOCATCA paboTbl NO  MoaepHM3auumu,
Moaudukaumn,  TpaHcdopmaumn, nepennaHMpoBke, MNepeobyCTPONCTBY, peTexHonornsaumu,
OBHOBIEHNMIO 1N pacnpeHmnio [4]

NMPUMEYAHWME 1 - B cocTaB peKOHCTPYKLUUKN 30aHUIN, COOPYXXEHUIN, MHXXEHEPHBIX N TPAHCNOPTHBIX KOMMYHUKaLUIA
UINN UX YacTen BXOOUT KOMMIIEKC CTPOUTENbHbIX paboT U OpraHM3aLMOHHO-TEXHUYECKUX MEPONPUATUN, CBSA3AHHbIX
C N3MEHEHNEM HOPMAaTMBHbIX TPe6OBAHMI U (MUNN) OCHOBHBLIX TEXHUKO-3KOHOMMYECKUX NoKa3aTenewn (Konm4ecTBo
Unu nnowiaan KBapTup, CTpouTenbHOro obbema unu obuien nnowaav 34aHvs), yBenuyeHmem obbema ycnyr,
N3MEHEHMeM BMECTMMOCTM, MPOMYCKHOM CMOCOOGHOCTM M M3MEHEHWEM HarnpaBrneHus U MecTa PacnonoXeHust
TNIMHEWHBIX COOPYXEHWM.

MPUMEYAHUE 2 - PekoHCTPYKLUUS 34aHWUIN U COOPYXEHUIN MOXET ObITb Bbi3BaHa PEKOHCTPYKLMEN NpeanpuaTus.
K peKkoHCTpyKuun NpeanpuaTMa OTHOCUTCH MEepeyCTPOMCTBO UMW pacluMpeHue LexoB M 0ObeKToB OCHOBHOTO,
NnoAacobHOro 1 OBCNYXMBAIOLWEro Ha3HaYeHUsl, WHXEHEPHbIX KOMMYHMKaUWiA, W3MEHEeHWe HasHayYeHus
nNpeanpusaTUs, Liexa unm nsMeHeHne Nx OCHOBHbIX TEXHUKO-3KOHOMUYECKMX NokasaTenen.

5.9.66

pPeX1UM Ype3BbIMaliHOM CUTyaLUuM Ha BHYTpeHHeM pbiHKe (internal market emergency mode)
O3HayaeT MexaHuW3M, MO3BONSALWNA pearnpoBatb Ha KPU3UC, OKa3blBAKOLWWUA 3HAYMTENbHOE
HeraTMBHOE BO3EVICTBME Ha BHYTPEHHWWA PbIHOK, CEPbEe3HO Hapyllawwun cBobogHoe ABMKeHue
TOBapOB, YCAyr U NuL, UNK, B Cny4yae ecrnv Takoe cepbe3Hoe HapyLLeHne ABrseTcs UM MoXeT cTaTb
npeamMeToM pasnuyHbIX HaUMOHamMbHbIX Mep, (OYHKLMOHUPOBaAHUE LieNOYeK NOCTABOK HA BHYTPEHHEM
pbiHKe [13]

5.9.67

TexXHU4YecKumn pernameHT (technical regulation)

O3Ha4YaeT TexHun4eckoe UM wunHoe Tpe6OBaHI/Ie mnn HOpMy B OTHOLUEHUM Yycnyr, BKh4ada
COOTBETCTBYOLLNE adMUHNCTPATUBHbIE NONOXEeHUS, co6mo,quv|e KOTOPbIX ABNAEeTCA 069|3aTeJ'IbeIM,
de-rope nnn de-ghakmo, Npu cObITe, NPeAOCTaBNEHMS YCIYr, YCTAHOBIIEHMS onepaTopa YCInyr unm
MCNoJs1b30BaHUA B rocygapcrtee-drieHe nnm B 3HaA4YUTENbHON ero 4acTu, a TakXe akTbl, nMmeruine cuny
3aKoHa, Unu agMUHUCTpaTUBHbIE aKTbl FOCYy4apCTB-UINIEHOB, KOTOpble 3anpeLlaloT npou3BOACTBO,
UMMOPT, COBLIT WNKX MCNONb30OBaHWE MpPOAYKTa WM KOTOpble 3anpellanT npefocTaBfieHVMe Uiu
MCMNOMb30BaHWE YCMyr UM yCTaHOBIEHME B KAYECTBE NOCTaBLUmKa yenyr [7]

NMPUMEYAHWE — TexHu4eckne pernameHTbl Ae-akTo BKIIHYaoT:

- 3aKoHogaTenbHble UMW aOMUHUCTPaTMBHbIE akTbl rOCy[dapCTBa-yfieHa, KOTopble CcCbinalTca nMbo Ha
TEXHMYeckne cneumdukaumum wunu gpyrve TpeboBaHWMs WM HOPMbI B OTHOWeEHUM ycnyr, nmbo K
npodeccroHanbHbIM KofekcaM Unm KoJekcam Haarnexalien npakTukK1, KoTopble, B CBOK 04Yepe/lb, CChinalTcs Ha
TexHuUYeckune cneumdukaLmm unm apyrue Tpe6oBaHNs NN HOPMbI B OTHOLLEHWUW YCIYT, COBMIOAEHNEe KOTOPbIX AaeT
npesyMnumio COOTBETCTBUS 06sA3aTenbCTBam, YCTaHOBIEHHBIM COOTBETCTBYIOLMMM 3aKOHOAATENbHbIMUA MUK
afMUHUCTPATMBHBLIMU aKTamu;

- 0oBpoBOMbHbIE COrnalleHnsl, B KOTOPbIX roCyQapCTBEHHbIM OpraH SBMSeTCS AOroBapuBaloLLIENCs CTOPOHON U
KOTOpble NpeaycMaTpuBaloT, B 06LLECTBEHHBIX MHTEpPEecax, COGMNoAeHNE TEXHUYECKMX cneumduKkaumn unu apyrmx
TpeGoBaHUA UMM HOPM B OTHOLUEHUM YCMYr, 3a WUCKIOYEHMEM TEeXHWYECKUX 3afaHuii ONS rocyaapCTBEHHbIX
3aKyrok;

- TexHu4eckue cneuudukaumm unu apyrue TpeGoBaHMS UM HOPMbl B OTHOLUEHMWM YCMyr, CBA3aHHble C
HanoroBbIMMU UNM UHAHCOBLIMW Mepamu, KOTOpble BAMUAIOT Ha noTpeGrneHuMe MNpPoAyKTOB WAM YCRyr nyTem
NOOLLPEHNSA COBIMIOAEHUS 3TUX TEXHUYECKUX creundmKkauni unu gpyrmx TpeboBaHuiA UM HOPM B OTHOLLEHUM

ycnyr.
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5.9.68

pernameHT EC (regulation EU)

3aKOHOAATErbHbIN aKT, UMeoLWN 0653aTenNbHY0 PUANYECKYIO CUNY, KOTOPLIN NPUMEHSETCS BO BCEX
€ro anemeHTax Bo BCex cTpaHax EBponevickoro Coto3a. PernaMmeHTbl NpUMEHSAI0TCS HENOCPEACTBEHHO
W egunHoobpasHO KO BCeM rocygapcrtBam-dnieHam EC cpasy nocne BcTynneHus B cuny, 6es
Heo6XoAMMOCTM UX TPAHCMOHMPOBAHUS B HALMOHamNbHOE 3aKOHOA4ATENbCTBO.

5.9.69

peMoHT (repair)

03Ha4aeT NPoLeCC peMOHTa AedEKTHOrO NPOAYKTa UK 3aMeHbl ero AedeKTHLIX KOMMOHEHTOB C LiefbH
npmeegeHna npoaykra B COCTOAHME, B KOTOPOM OH MOXET BbINOJTHATbL 3adBlieHHOe Ha3Ha4vYeHune [1]

5.9.70

PEMOHT (CTPOUTENbHbLIX COOPYXEHUN, MHXKEHEPHbIX U TPAHCNOPTHLIX KOMMYHUKauun) (repair (of
constructions, engineering communications and transport))

COBOKYMHOCTb paboT M MeponpusaTUiA MO BOCCTAHOBMEHWIO paboTocnocobHOCTU MM MCNPaBHOCTH
30aHNSA, COOPYXEHWS, KOMMYHMKALUUA, MX YacTeh u (Mnu) SnemeHTOB, BKYas CTpOUTENbHble
KOHCTPYKLUMU 1 UHXeHepHOoe obopyaoBaHue, He NoanagatoLumx nog onpeaeneHme peKoHCTPYKLUMK

MPUMEYAHWME - K peMOHTY OTHOCATCS TEXHUYECKM paboTbl, CBA3aHHbIE C BOCCTAHOBIEHWEM OCHOBHbIX (OM3NKO-
TEXHUYECKUX N SCTETMYECKMX NoKa3aTenen (Hecylasi cCnocobHOCTb, XXEeCTKOCTb, Tenno3awmTa, otTaenka u 1. 4.),
noTpebuTenbCKkMX Ka4ecTB, yTpayeHHbIX B MpoLecce akcnnyatauun. B coctas paboT BXoasT BCe BUALI PEMOHTHbIX
paboT, B TOM Yucre aBapuiiHble paboThbl, BKIOYas 3aMeHy OTAESIbHbIX 3MEeMEHTOB MMM KOHCTPYKUUIA, MECTHOe
yTenneHune n 3ByKOU3onsaums ¢ NpPUMEHEHNEeM COBPEMEHHbIX MaTepManoB U TEXHOMOTUN.

5.9.71

KanuTanbHbIA PeMOHT (capital repair)

paboTbl MO nepeaenke KOHCTPYKTUBHBLIX 3MEMEHTOB COOPYXEHUs! (3NeMEeHTbl HEeCyLlen CTPYKTYpbl,
cTonsipHble paboThbl, HACTUN, pa3feneHuns, a Takke BHYTPEHHUE CUCTEMbI MHXXEHEPHOro obecneveHus),
BKIIOYAS YCUIEHWME, KOTOPOE OCYLLECTBMSIETCA Ha OCHOBE MpOEKTa, COCTABIEHHOro COrnacHo
NosiIoXXeHnsm [4]

5.9.72

TEKYLLMN PeMOHT (current repair)

PEMOHT, KOTOPbIA MPOM3BOAUTCS C Lenblo NpeaoTBpalleHuns darnbHenero UHTEHCMBHOMO W3HOCA,
BOCCT@HOBIIEHUSI UCMPABHOCTWM W YCTPAHEHUS MOBPEXAEHUA KOHCTPYKUMW U UHXEHEepPHOro
0obopyaoBaHuNs 3gaHnii U COOpyXeHun [4]

5.9.73

yNnoJIHOMOYEeHHbIN npeacTaBuTensb (authorised representative)

03HayvaeT nboe hranyeckoe nnu puandeckoe n1Lo, 3apernctpuposaHHoe B EC, koTopoe nonyynno
NMMCbMEHHOE MOpyYeHne OT MPOU3BOAUTENS OENCTBOBAaTb OT €ro UMEHW B OTHOLUEHWMM KOHKPETHbIX
3ajay, CBsI3aHHbIX ¢ 06A3aTenbCcTBaMu NocneaHero B COOTBETCTBMM C PErMaMeHToMm [1]

5.9.74

pecTtaBpauus (restoration)

COBOKYMHOCTb paboT M MeponpusTUA MO BOCCO34AHMI0O HapyLUEeHHOro nepBOHavyanbHoOro obnuka
NaMATHUKOB WCKYCCTBa W apXUTEKTYpbl, BKMOYaa 3O0aHUA, COOPYXEeHUA W UX KOMMJEKChbl, C
obecnevyeHnem ux ,D,J'II/ITeJ'IbHOVI Cbl/l3|/|'~IeCK0i7l COXPaHHOCTW, BbIMOJIHAEMbIX Ha OCHOBE chneunarnbHbIX
uccrnegoBaHMn NX UCTOPUYECKON [OCTOBEPHOCTUM U apXUTEKTYPHO-XYOOXECTBEHHOM LEHHOCTU, C
BO3BpaLleHnem nm OGJ‘II/IKa, yTpayYyeHHOro nim UcKaxxeHHoro 3a BpemMsa cyLiectBoBaHUA 6e3 nameHeHus
NX UCTOPUYECKN CIOXMBLLErocs o6nmka

5.9.75

nm3bATME NpoaykTa (withdrawal)

o3HayaeT nobyo Mepy, HarnpaBneHHY0 Ha NpeaoTBpaLleHne NOCTaBKN NPOAYKTa Ha PbIHOK B LieNoyke
nocTaBok [2]

5.9.76

HapyXHasi ceTb UHXEHepHO-TexHu4Yeckoro obecneuveHus (external network of technical urban
insurance)

CTPOUTENBHOE COOPYXKEHUE (KOMMIIEKC COOPYXXEHWI), NpeaHa3HauYeHHOEe A1 BbIMOSIHEHMS (OYHKUMUIA MO
BOAOCHAOXEeHM0, KaHanmM3auuu, Tenno- M 3HEeprocHabXeHuo (B TOM 4ucCre ra3ocHabXeHUIo),
obecneyeHno curHanmnsawumen, asTomaTmsaLmen u CBA3bo
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5.9.77

Hab6op (kit)

03HayaeT NPOAYKT, BbIMYLLEHHBIA HA PbIHOK OOHUM 3KOHOMUYECKUM OnepaTopoM B BMAe Habopa u3 He
MeHee [BYX OTAENbHbIX 3NIEMEHTOB, HU OOWH U3 KOTOPbIX He J0IkeH ObiTb cam no cebe NpoayKToM,
npeaHa3HavYeHHbIX 45151 COBMECTHOrO MCMONb30BaHns B cTpouTenscTae [1]

5.9.78

Habopbl 3D-aaHHbIX (3D-dataset)

03Ha4yaeT Habop 4YMCMOBbLIX AAHHbLIX, ONMUCbIBaOLWMNX HOpMy 0ObeKTa MO ero BHELLHWM pasMepam U
nonoctam [1]

5.9.79

BHYTPEHHSS1 CUCTEMA UHXXEHEPHO-TEXHUUYECKOro o6ecneyeHus 3gaHusa Unm coopyxeHus (internal
system of technical urban insurance of buildings or constructions)

YacTb 30aHWs WIM COOPYXXEHWs, NpedHa3HayeHHas ONns BbINOMHEHUs (OYHKUMIA BOOOCHabXeHwus,
KaHanusaumu, Tenso- U 3HeprocHabXxeHus (B TOM Yncne ra3ocHabXeHus), OTONNEHWS, BEHTUIALNN U
KOHOMUMOHMPOBAHNSI BO34yXa, BHYTPEHHErO TpaHCMNopTa, MyCOpOYyAareHusi, curHanuaauum, cBs3sw,
aBToMaTu3aLuK, ynpaeneHus n obecrneyeHms 6e3onacHoCcTu

5.9.80

rapmMoHu3npoBaHHble TexHu4eckme cneumdcpukaumm (harmonised technical specifications)
O3Ha4aeT rapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAApPTbl APPEKTUBHOCTM, KOTOpble cTanu obasaTenbHbiMU Onst
npUMeHeHNst B perynupyemon obnactu [1]

5.9.81

cTpouTenbHasa koHcTpykuums (building structure)

YacTb 3[aHMS UM COOPYXKEHUSI, BbIMOMHSOWAS ONpeaeneHHble Hecylue, orpaxapatowme u (unm)
acTeTndeckne yHKLMM

5.9.82

cy6BbeKT TexHu4Yeckoro perynupoBaHus (technical regulation subject)

noboe nuuo, dusnveckoe unu puguveckoe, ABnstLeecs CyObLEeKTOM npasa, HOCUTENEM MpaB u
00s3aHHOCTEN B CUCTEME TEXHUYECKOTO perynnpoBaHus

MPUMEYAHWE - Mo OTHOLLIEHWIO ApYr K APYry B pamKax CUCTEMbl TEXHUYECKOTO PerynmpoBaHus, CyobeKTbl MoryT
BCTynaTb B paBHOMpPaBHble OTHOLLEHWS (HanpuMep, NpoAaBseL, - NoKynaTesb) UM HepaBHOMPaBHbIE OTHOLLEHUS
«perynupylowmin -  perynupyemMbii»  (Hanpumep, akKpeauTyoLWNA -akkpeauTyeMbld, WHCMEKTUPYIOWWA -
WHCNEKTUPYEMBbIN 1 T.1M.).

5.9.83

HocuTesnb AaHHbIX (data carrier)

O3Ha4aeT IUHEWHbIA LWITPUXKoA, ABYMEPHbIW CUMBOM WNW OpYroe CpeacTBO aBTOMaTUYEeCKOro
CUUTBIBAHUSA MAESHTUMDUKALNOHHbBIX AaHHbIX, KOTOPOE MOXEeT ObITb MPOYMTaHO YCTPONCTBOM [1]

5.9.84

nobo4HbIN NpoaykKT (data carrier)

O3Ha4yaeT BELIeCTBO WU NpPeAMeT, MONyYeHHbIW B pe3ynbTare NPOM3BOACTBEHHOIO MNpoLecca,
OCHOBHOW LIENTbI0 KOTOPOro He SIBNSIETCS €ro npomM3BoacTBo [14]

6 [MMpumeHeHue TepMUHOB 7 onpepeneHun B TeXHU4YEeCKOM
pernamMeHTMpPOBaHUM

6.1 [llpu pa3paboTke HOpPMaTMBHBLIX LJOKYMEHTOB B CTPOUTENLCTBE, B COOTBETCTBUM C KaTEropuUsMu,
npegycmotpeHHbiMm B NCM A.01.02, OOMmKHbI MCMNOMb30BaTbCA MPEMMYLLECTBEHHO MOHATUS U
onpegenenns n3 esponencknx (EN) n mexagyHapogHbix (ISO) cTraHgapToB, NMPUHATBIX B KayecTBe
HaUMOHanbHbIX CTaHOAPTOB (TEPMUHONOTMYECKME CTaHA4aPThI).

MPUMEPBbI:

SM EN ISO 15296 O6opynoBaHve ans rasoow ceapku. Crosapb
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MPUMEYAHUE - CtaHgapT npegHasHadeH Ans ynyylweHUs NOHUMaHUs, MOMUMO OCHOBHbIX S3bIKOBbIX FpaHu,
TEPMUHOB, KOTOPble 0BbLIYHO UCMOMbL3YIOTCA B OTpacny rasoBoro csapovHoro obopygosarus. OH npeacTasnseT
coboi COOPHUK TEPMUHOB C COOTBETCTBYIOLLMMW ONpeaeneHnsammn, BCTPeYaoLMXCa B Pa3nnyHbIX €BPONenCcKux u
MeXOyHapoAHbIX CcTaHgapTax wunuM B MNpPodecCcUoHanbHOW, TEXHWYECKOW WNM KOMMEep4YecKkon nutepaType.
HekoTopble onpegeneHns co BpeMeHeM cTanu 6onee TOYHbIMKU, @ HEKOTOpble TEPMUHbBI 3BOSIOLMOHNPOBANM MoA
BMNUSIHAEM NOBCEOHEBHOW NpaKTUKM. HacToAwmi ctaHaapT oTpaXkaeT nocnegHne n3sMeHeHns B UX UCNoSb30BaHUN
B OTpacnu rasoBoro cBapoyHoro obopyaosaHusa. TepMuHbl, onpedeneHHble B cTaHdapTe, pasgeneHbl Ha NsaTb

rpynn:
TepMuHbI, onpegeneHHble B cTaHAapTe, pasaeneHbl Ha NaTb rpynn:

pynna 1 — TepMU1HbI, OTHOCALLMECS K TMOKMM LUaHram, LWNaHroBbiM y3nam M COOpHbIM LUMaHram;
pynna 2 — TepMU1HbI, OTHOCALLMECS K LaBIIEHWNIO;

pynna 3 — TepMuHbI, OTHOCSLLIMECS K Npubopawm;

Npynna 4 — TepMuHbI, OTHOCALLMECH K yCTponcTBam 6e3onacHocTy;

Npynna 5 — Cneuudunyeckme TepMmnHbI.

SM EN 16687 lNpoaykumsa ctpouTtensHasa: OueHka BbiAeneHun onacHbIX BewwecTs. TepMuHonorus

SM ISO/TR 15686-11 3gaHusi u BCTPOEHHOE HEABWXMMOE MMYLLECTBO. [TnaHnpoBaHue cpoka Cryxobi.
Yactb 11: TepmuHonorus

SM SR 10898 BogocHabxeHne u kaHanusaums. TepMUHONOrus.

SM STAS 8380 Arpo3ooTexHnYeckne CoopyxeHus. TepM1MHOnorms

6.2 [lonyckaeTca nNpUHATME TEPMUHOB W OMpedeneHni W u3 APYruX WCTOYHMKOB, €CMU OHU
OTCYTCTBYIOT B TEPMUHONOMMYECKNX CTaHAapTax, C yKasaHneM UCTOYHMKA LIMTUPOBaHMSI.

NMPUMEPbI:

TexHM4Yeckoe HOpMUPOBaHUE B CTpoUTeNbCTBE (OK.) — Hay4YHO 0O6OCHOBAHHOE ONpeaeneHne KonmyecTea Tpyaa
1 noTpebneHns maTepuarnbHbIX akTOpoB ANS BbIMNOMHEHNUsT onepauun, paboTbl, U3roTOBNEHUSA NPoayKTa.
JlekcukoH cTpouTenbCcTBa U apxmuTekTypbl. MU3gatenscTBo « TexHukay, bByxapect — 1988.

Xene306eToH (TexH.) — 6ETOH, N3rOTOBMNEHHELIN C apMaTypOW, BbINOMHEHHOW U3 CTarnbHbIX CTEPXHEN, B KOTOPOM
6eToOH NpuHMMaeT Ha cebs ckaTue, a apmaTypa obecneynBaeT anemMeHTaM U KOHCTPYKUMAM U3 xene3obetoHa
NPOYHOCTb U XXECTKOCTb, HEOBX0ANMbIE AN BOCNPUATUS NOOOro Tuna Harpysku, a Takke cnocobHOCTb MOrnoLaTh
1 paccenBaTb SHEPIMO NOCPEACTBOM NiacTUYeCKnx aedopmamii.

CnoBapb TEXHOMNOrMYECKMX MaTepuanoB Ansi NPOMBILWMEHHOCTU U CTpouTenbcTBa. M3pgatenscTBo «TexHukay,
Byxapect — 1995.

6.3 TMoHsTMA 1 onpeaeneHust M3 TePMUHONOMMYECKUX CTaHAAPTOB MOTYT ObITb NPUHATLI U Pa3BUThI, B
pa3pabaTbiBaeMblX HOPMATUBHbLIX JOKYMEHTaXx, Ofs UX NMPaBUNbHON MHTEpNpeTaumnmn, Ho KOTopble He
[OIMKHBI MPOTUBOPEUNTL OCHOBHOMY CMbICITY TEPMUHOB U ONpeaeneHuil.

NPUMEPBI:
NCM B.01.01 MnaHnpoBaHne TeppUTOPUIA 1 NOCENeHNn. TepMMHONIOrns.

NCM D.01.01 I'mgponorus, rugporeonorus, pabotel no Gnaroyctponctesy 6acceHOB NOTOKOB M Menvopaumu
3emMernb. TepMUHONOrus.

NCM E.03.01 MoxapHas 6e30nacHOCTb 34aHWUIA U COOPYXXEHUA. TepMUHOMNOIUS.
NCM K.01.01 TepmuHonorusa B ctpoutenscTse. JIudThbl.

NCM M.01.03 3HepreTuyeckasn apheKkTBHOCTb 3aaHNA. TEPMUHONOTUS.
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MpunoxeHne A
(MHpopmaTHBHOE)

AndaBuTHbIN yKa3aTenb TEPMUHOB Ha PYCCKOM fi3blKe

MoanyHkT
A
anbTepHaTMBHOE TpeboBaHme (pekoMeHayeMOoe) 5.3.6
ajanTtaums MEeXrocygapCTBEHHOr0 HOPMAaTMBHOIO AOKYMeHTa (apyrow 573
CTpaHbl)
akkpegmnTauus 5.9.1
b
Be3onacHoCcTb 5.2.14
GnaroycTponcTBo 5.9.4
B
B3aMMHOCTb 5.7.10
B3aMMO3aMeHAEMOCTb 525
B3aMMOCBSI3aHHblE rOCYyJapCTBEHHbIE CTaHO4apThI 5.1.34
BHYTPEHHSASA CMCTEMA UHXEHEPHO-TEXHUYECKOro obecnedeHns 3gaHms unm 5.9.79
COOpYXEHUS
BO3MOXXHOCTb BTOPMYHOW nepepaboTkm 5.9.61
BOCCTaHOBMEHHbIN MPOAYKT 5.9.52
r
rapmMoHu3sauus 541
rapMOHU3MPOBaHHbIE HOPMATUBHbIE LOKYMEHThI (CTaHAApPTbI) 5.4.3
(aKBMBaNEHTHbIE HOPMATUBHbIE AOKYMEHThI/CTaHAapThl)
rapMOHM3NPOBaHHbIE TEXHUYECKNE crieumdmkaumm 5.9.80
i
anpektmea EC 5.9.16
ANCTpMBLIOTOP 5.9.17
OOKYMEHT MO TEXHMYECKOMN OLIEeHKe 515
OOKYMEHT TEXHUYECKUX YCIOBUI 5.1.24
OOMONHUTENbHbIN 3NIEMEHT 55.2
apyrvue TpeboBaHus 5.9.3
E
eBponenckas opraHMsaums nNo cTaHgapTmM3aunm 5.1.18
eBponenckas TexHn4eckas oLeHka 5.1.14
€BpOMEeNCKUN OLEHOYHbIN JOKYMEHT 514
€NHCTBO U3MepeHui 5.3.22
€WNHbIA KOHTaKTHbIN LEHTP 4.7
X
XWU3HEHHbIN LMKN 5.9.10
3
3aBOACKOW KOHTPOb NpOn3BOACTBa 5.9.14
3afaHHoe TpeboBaHue 5.3.7
3anHTepecoBaHHas CTOpoHa 5.7.9
3awmra npoayKumm 5.2.12
3asaBneHve 5.3.12
30aHne 5.9.11
3HayMTENbHOE TEXHUYECKOE OTKITOHEHME 571
n
NOEHTNYHbIE HOPMATMBHbIE AOKYMEHTbI (CTaHAAPTbI) 5.4.10
nsgenue ctpoutensbHoe 5.9.5
M3roToBneHne Ha 3aKkas 5.9.28
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M3roTOBJIEHHbIV MHAUBMAYANbHO

N3MeHeHne

N3MEHEHUEe B CIOBECHOW hOpMYnnpoBKe

U3bATHE NPOAYKTa

nuMnopTep

MHOWKATUBHAs CCbifika (Ha cTaHaapTbl)

WHXXEHepHbIe N3bICKaHNA

WHCTPYKLMS

MCMOMHUTENbHbIN OpraH Nno NPUMeHeHUI0 pernaMmeHToB

K

KanuTanbHbI PEMOHT

KaTeropuvs NpoAyKTOB

knacc

Knaccudgukaums

KOAEKC NPaKTUKN B CTPOUTENbCTBE
KOMMSIEKC HOPMATUBHbBIX JOKYMEHTOB
KOMMIIEKCHOCTb

KOHCEHCYC

KOHNUKTYyanbHbIV HaLMOHanNbHbIN CTaHaapT
KpuTepun

n
nukBMaauuns/cHOC (CTPOUTENBHOIO COOPYXXEHMS)

M

MEeTOZ anbTEPHATMBHBIX PELLEHMI

MeTOoZA NpPUeMneMbiX peLleHni

MeToAMYecKoe NornoxeHve (MonoxeHve, HanpaereHHoEe Ha JOCTUXEHME
COOTBETCTBMSA)

MUKpONpeanpuaTue

MHeHue EC

MogepHu3auns (34aHnn, COOPY>KEHUNA, UHXEHEPHbIX U TPaHCMOPTHbIX
KOMMYHVKaLWIA)

H

Habop

Habopbl 3D-AaHHbIX

HasHa4aroLLmMin opraH

Hapy>XHasi CeTb UHXEHEPHO-TeXHNYeCcKoro obecneyeHuns
He3HaYMTeNbHOE TEXHNYECKOE OTKITOHEHWe

HecepunHbIN NpoLecc NPou3BoACTBa

HOBOE U3faHune

HOpMaTUBHbIE AOKYMEHTbI (CTaHgapThl), rAPMOHU3NPOBAHHbIE Ha
ABYCTOPOHHEN OCHOBE

HOpPMaTUBHbIE AOKYMEHTbI (CTaH4apThl), rApMOHM3NPOBaAHHbIE Ha
MeXrocy4apCTBEHHOM YPOBHE

HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI (CTaHOapTbl), rAPMOHU3NPOBAHHbLIE HA
MeXOyHapOAHOM YPOBHe

HOpPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI (CTaHOapTbl), rAPMOHU3NPOBAHHbLIE HA
MHOFOCTOPOHHEWN OCHOBE

HOPMaTUBHbIA JOKYMEHT B CTPOUTENLCTBE

HOPMaTUBHbIV AOKYMEHT B CTPOMTENbCTBE APYron CTpaHbI
HOCUTENb AaHHbIX

(o]

obcnyxumBaHune

obnacTb cneyuanuaaumm

obLwas rpynna

obLwas ccbinka (Ha cTaHaapThl)

0OBbEKT TEXHNYECKOTO pernameHTUpoBaHWs B CTPOUTENBCTBE
00beKTbl rPafoCTPONTENBHON AEATENBHOCTH

obs3aTenbHbIN cTaHaapT
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5.9.19
5.6.1
5.7.7

5.9.75

5.9.23
5.8.5

5.9.59

5.3.13

4.5

5.9.71
5.9.8
5.2.2

5.3.10
51.1
5.1.2
5.3.9
5.6.4

5.1.33
5.1.3

5.9.29

5.6.15
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53.15

5.9.32
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5.1.8
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5.8.7
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obsi3aTenbHas cebinka (Ha ctaHgapThl)
obsasaTtenbHoe TpeboBaHne

O[HO3Ha4YHOCTb

OLHOCTOPOHHE COrfacoBaHHbI HOPMATUBHbIV AOKYMEHT (CTaHAapT)
OHNanH-nHTEphenc

OHMNanH-pbIHOK

onevarka

onucaTernbHoe NoNoXeHMe HOPMaTUBHOIO JOKYMEHTa
onbITHas NapTUsi CTPOUTENBHOM NPOAYKLUK

opraH no Haa3opy 3a PbIHKOM

opraHmsauns No TexHuyeckon oueHke - OET
OCHOBHas YacTb (HOPMaTUBHOIrO OKYMEHTA)
OCHOBHOW KOMMOHEHT

OCHOBHbIe TpeboBaHus

OCHOBHbIE XapaKTEpPUCTUKN

OCHOBOMOMAararoLLMin HOPMATUBHbIN JOKYMEHT

OT3bIB

OTKPbITOCTb

OXpaHa 300poBbs Noaen

OXpaHa oKpyKatoLLen ceapl

n

napametp

napaMmeTpu4ecknii MeTon CTPOUTENbHOro HOPMMPOBaHWS
napameTpuyeckoe TpeboBaHue

nepevsgaHue

nepepaboTka

nepecMmoTp

NOGOYHBIV NPOAYKT

nonoxeHune (HOPMaTUBHOIO AOKYMEHTA)

nomMeLleHns

nonpaska

NMOpOroBbIN YPOBEHb

nocTaBKa Ha pPbIHOK

NoCTaBLUMK

MOCTaBLLMK JTOTMCTUYECKNX YCIyr

MOCTaBLLMK yCnyr

MOCTOsIHHAA CChlfIKa

NOCTOSAHHbIN

NOACHUTENbHbIA JOKYMEHT

npegHa3HavYeHHoe MCNonb3oBaHne

npeanucbiBaloLWUn MeTos CTPOUTENBHONO HOPMUPOBAHKWSA
NPM3HaHHOE TEeXHUYECKoe NPaBuno

nNpMMeHeHe HOPMaTUBHOTO AOKYMEHTa

MPUHATME MEXIOCyAapCTBEHHOIO HOPMATMBHOIO JOKYMeHTa (Apyrown
CTpaHbl)

npoBepka

nporpamma (nnaH) pa3paboTkyn HOPMaTUBHbIX AOKYMEHTOB
npoayKuus

NPOAYKT, MPeACTaBnALWNIA ONAacHOCTb

NPOAYKT, NPeACTaBMSALWNIA CEPbE3HYI0 ONacHOCTb
NPOEKT HOPMaTMBHOIO LOKYMEHTa

MPOEKT TEXHNYECKOrO pernameHTa

NPOEKTMpOBaHne

npoussoguTens

npocTenwas NpoayKums B CTPOUTENBLCTBE

npoueaypa

npouecc

npoLecc MHBECTUPOBAHUS B CTPOUTENBLCTBO

nybnuyHas aHkeTa HOPMaTUBHOIO JOKYMEHTa

P
pasmelleHne Ha pblHKe
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5.8.2
5.3.5
5.3.23
54.2
5.9.24
5.9.42
5.6.6
5.3.16
5.9.39
4.4
4.6
5.5.1
5.9.12
5.3.8
53.1
5.1.7
5.9.63
53.11
5.2.10
5211

5.9.38
5.6.12
5.3.3
56.21
5.9.62
5.6.22
5.9.84
5.3.14
5.9.26
5.6.5
5.2.7
5.9.60
59.21
5.9.22
5.9.43
5.9.40
5941
5.1.6
5.2.15
5.6.13
5.1.20
5.75
5.7.4

5.6.8
5.6.19
5.9.48
5.9.49
5.9.50
5.6.20
5.9.57
5.9.58
5.9.46
5.9.54
5.6.17
5.6.18
5.9.44

5.6.2

5.9.25
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paHee NCNOoNnb30BaHHbIV NPOAYKT

pernameHT EC

pernaMeHTUpYLLUA opraH BNnacTu

pernameHTMpyemMas obnactb

pefakumoHHOE U3MEHEHMe

PEeXVM Ype3BblYaHOW CUTYaLMN Ha BHYTPEHHEM PbIHKE
pekomMeHaaums

pekomeHgauus EC

PEKOHCTPYKLMSA (34aHWIA, COOPYXKEHUN, MHXKXEHEPHBIX Y TPAHCMOPTHbIX
KOMMYHVKaLNIA)

pPEMOHT

PEMOHT (CTPOUTENBHBLIX COOPYKEHUIN, UHXEHEPHBIX U TPAHCMOPTHBLIX
KOMMYHUKaLNRA)

pecTtaBpaums

pelweHue EC

pvcK

PYKOBOACTBO B CTPOUTENbLCTBE

pyKoBoasiLume NpUHLMNbI

C

CEMeNCcTBO NPOAYKTOB

cucTemMa HOpMaTUBHBIX JOKYMEHTOB B CTPOUTENbLCTBE
cMcTemMa TEXHUYECKOro pernameHTMpoBaHns
cuctemaTmnsaums

CMUCTEMHOCTb

COBMECTUMOCTb

COOpYXEeHMS

COOTBETCTBME HA3HAYEHMIO

COMoCTaBUMble HOPMATUBHbIE AOKYMEHTbI (CTaHAAPTbI)
cneumdukaums

CPOK AencTBuS

CCbifika Ha HOPMaTUBHbIE AOKYMEHThLI (B pernameHTax)
ccbinka (Ha cTaHgapThl) ¢ TBepAON naeHTudmrkaumen
ccbinka (Ha cTaHgapTbl) CO CKOMb3dALWwen naeHTndunkaumen
cTaHgapT

CcTaH4apT MEeTOA0B UCTbITaHWN

CTaHO4apT Ha NPOAYKUMIO

CTaHgapT Ha npouecc

CcTaH4apT Ha COBMECTUMOCTb

cTaHOapT Ha TePMUHBI U onpeaeneHus (TEPMUHONOMMYECKUIM cTaHaapT)
CTaHOapT C OTKPbITbIMUA 3HAYEHUSMU (HEUAEHTUDULMPYIOLWNIA CTaHdapT)

cTpouTenbHas AesTeNbHOCTb (CTPOUTENbCTBO)

CTpouUTenbHas KOHCTPYKLMSA

cTpouTenbHas Npoaykums (34aHust 1 CoOopyXeHuns)

cTpouTenbHas npoaykuus (CTpouTenbHbIe U3AenMs n Mmatepuansbl)
CTpoMTEnbHOE NPOM3BOACTBO

cTpouTenbHble paboThbl

CTpOUTENbHbIA MaTepuan

CYyOBEKT TEXHNYECKOro perynmpoBaHuns

CYLLECTBEHHbIE XapakTepUCTUKn

T
TeKylLee COCTOsTHUE TEXHONOoMmm

TEKYLUUN PEMOHT

Tema

TexHu4eckasi OKyMeHTauus

TexHu4eckasi oueHka

TexHunyeckne 6apbepbl B TOProene
TEXHUYECKUA KOMUTET

TEXHUYECKUW pernameHT B CTPOUTENLCTBE
TEXHUYECKUW pernameHT

TEXHUYECKOE HOPMMPOBaHUE

TUN HOPMAaTMBHOIO JOKYMEHTa
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5.9.55
5.9.68
4.1
5.1.12
5.7.8
5.9.66
5.3.19
5.9.64
5.9.65

5.9.69
5.9.70

5.9.74
5.9.15
5.2.13
5.1.15
54.12

5.9.20
5.1.22
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53.21
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5.2.3
5.9.13
521
54.5
5.6.10
5.6.16
5.84
5.8.1
5.8.6
5.1.26
5.1.29
5131
5.1.30
5.1.28
5.1.32
5.1.27
5.9.2
5.9.81
5.9.53
5.9.51
5.9.47
5.9.30
5.9.31
5.9.82
5.2.8

5.1.21
5.9.72
5.6.24
5.1.10
5.1.13
5.7.6
5.6.3
5.1.19
5.9.67
5.1.17
5.1.36
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TUMOBOW NPOAYKT

TOBapbl, HEOOXOANMbIE B KPU3UCHBIX CUTYaLMAX
TpeboBaHue

TpeboBaHue K NpoayKTy

y
yBEAOMNSAOLLMIA OpraH

YHUDULMPOBaHHbIE HOPMaTUBHbIE AOKYMEHTbLI (CTaHA4apTbl)

YNONTHOMOYEHHbIN OpraH

YNONHOMOYEHHbIV NpeacTaBUTENb
ynpasneHne MHoroobpasunem (yHudmkaums)
ypoBeHb

YPOBEHb Pa3BUTUSA TEXHUKN

ycnyra

yCTapeBLUNA HaLMOHanNbHbIN CTaHaapT

(O]
(yHKUMOHanNbHoe TpeGoBaHne

X
XapaKTepUCTMKM KauecTBa CTPOUTENbHOW NPOaYKLMK

1|
LeneBson meTog CTpOUTEJIbHOIO HOpMMpPOBaAHUA
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Bubnuorpacusn

[1] PernamenT (EC) 2024/3110 EBponenckoro napnameHTta n Coeta ot 27 Hos6psa 2024 roga o6
YCTaHOBMNEHUN TapMOHW3UPOBAHHbLIX MNpaBun Ang cbbiTa CTpoMTEnbHbIX M3genuii M 06 oTmeHe
Pernamenta (EC) Ne 305/2011.

[2] Pernament (EC) 2019/1020 EBponenckoro napnameHta n Coseta ot 20 noHa 2019 r. o Haa3ope
3a PbIHKOM 1 COOTBETCTBUM NPOAYKUMM 1 00 nameHeHmm Oupektnebl 2004/42/EC n PernamenToB (EC)
Ne 765/2008 n (EC) Ne 305/2011.

[3] MMoctaHoBneHwue lMpaButenbctBa Ne 391 ot 14.06.2023 06 opraHmsaumm 1 pyHKLMOHMPOBAHWM
HaumoHanbHOM MHenekuun nNo TexHudeckoMy Haasopy (OnybnmkoBaHo: 26.06.2023 B OdmumanbHOM
BecTHuke Ne 213-215 cT. 527).

[4] TpapocTtpouTtenbHbin kogekc Pecnybnukm MongoBa Ne 434 ot 28.12.2023 (Onyb6nukosaH:
30.01.2024 B OcbmuymnansHom BecTHUke Ne 41-44, cT1. 61).

[5] 3akoH Ne 420 ot 22 pgekabps 2006 roga o TEXHWYECKOM PEerynupoBaHvv, C nocrneayowumu
nameHeHnamm (OnybnukosaH: 16.03.2007 B OdpmumansHom BecTHuke Ne 36-38, ct. Ne: 141. [arta
BCTynneHus B cuny: 16.09.2007).

[6] NCM A.01.01-2011 Sistemul de documente normative in constructii. Termeni si definitii”

[71 DOwupektuBa (EC) 2015/1535 EBponevickoro napnameHTa u Coseta oT 9 ceHTA6pa 2015 r. o
npoueaype npefocTaBneHust MHdopmaumm B 06nacTM TEXHUYECKUX PernaMeHToB WM npaBwui B
OTHOLUEHMW yCryr MHpopmMaumnoHHOro obuiectsa (KOAMMULMPOBaHHBLIN TEKCT).

[8] Pernament (EC) Ne 305/2011 EBponenckoro napnameHta u Coeta ot 9 mapta 2011 r. 06
YCTaAHOBMEHMN FAPMOHU3MPOBAHHBLIX YCIOBUA ANA CObITa CTpOMTENbHbIX M3genui u o6 oTmeHe
Oupektuebl 89/106/ESC Coseta (OnybnukosaHo B OdumumansHom xxypHane Esponerickoro Cotosa L
88 01 4.4.2011).

[9] BakoH Ne 235 ot 01.12.2011 o [eATenbHOCTW MO aKKpeauTauuuM U OLEeHKe COOTBETCTBUSA
(Ony6nukoaH: 07.03.2012 B OcpmumansHom BecTHUKe Ne 46-47, cT. 136).

[10] PernameHT (EC) 2024/2747 EBponenckoro napnameHta n Coseta ot 9 oktsi6pa 2024 roga 06
YCTaHOBMEHUN pPaMOK Mep B OTHOLUEHWM 4Ype3BblYalHbIX CUTyaLMn Ha BHYTPEHHEM pblHKE W
YCTOMYMBOCTU BHYTPEHHETO pbiHKa 1 06 nameHeHmmn PernamenTa (EC) Ne 2679/98 CoseTa (PernameHt
0 YpesBblYalHbIX CUTYyaLUsIX HA BHYTPEHHEM PbIHKE M YCTONYMBOCTM BHYTPEHHErO PhbIHKA).

[11] AwupektuBa 2008/98/EC EBponerickoro napnameHTa n Coseta oT 19 Hosi6psa 2008 r. 06 oTxogax
1 06 0TMEHEe HEKOTOPLIX AUPEKTUB.
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Membrii Comitetului tehnic pentru normare tehnicad in constructi CT-C A(01-06) "Normative
metodicoorganizatorice" care au acceptat proiectul documentului normativ:

Presedinte Panzaru Anatol
Secretar Croitoru Gheorghe

Reprezentant al MIDR  Tagadiuc Alina
Supleant:Efros Mariana

Membri Bosneaga Alexei
Turcan Vadim
Moraru lon

Braguta Eugen
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Utilizatorii documentului normativ sunt responsabili de aplicarea corecta a acestuia. Este important ca
utilizatorii documentelor normative sd se asigure ca& sunt in posesia ultimei editii si a tuturor
amendamentelor.

Informatiile referitoare la documentele normative (data aplicarii, modificarii, anularii etc.) sunt publicate
in "Monitorul Oficial al Republicii Moldova", Catalogul documentelor normative in constructii, in publicatii
periodice ale organului central de specialitate al administratiei publice in domeniul constructiilor, pe
Portalul National "e-Documente normative in constructii* (www.ednc.gov.md), precum gi in alte publicatii
periodice specializate (numai dupa publicare in Monitorul Oficial al Republicii Moldova, cu prezentarea
referintelor la acesta).

Amendamente dupa publicare:

Indicativul amendamentului Publicat Punctele modificate
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